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HacTtoswmaT 6pon Ha cnucaHue “UKoHOMUKA U ynpaBreHue” ce n3pgaBa C
¢hmHaHcoBaTa nogkpena Ha aBTopUTe.

Bcuuyku npaea ebpxy ny6nukyeaHume
Mamepuarsu ca 3ana3eHu.
Bn3a2nedume Ha asmopume
u3passieam JIUYHOMO UM MHEHUe U He
aHzaxupam pedakyusima Ha
cnucaHuemo.



Yeaxxaemu yumamernu,

Ha Bawemo eHumaHue e criucaHue “VIkoHomuka u ynpasneHue”. CriucaHUuemo e rnedyameH
opeaH Ha CmonaHckusi ¢hakynmem npu (Ozo3anadHusi yHusepcumem “Heogpum Puncku” —
bnazoesepad u uszdasaHemo My € C8bp3aHO C M0-HamambWHOMO pa3sumue U 0bHosseaHe Ha
HayyHume u3cnedeaHusi u y4yebHus rnpouec ebe DaKyrmema 8 KOHMeKcma Ha Y/1eHCmMeomo Ha
bvneapus kbm Eeponetickusi cbro3. CmonaHckusm ¢hakynmem eedye emopo decemurniemue ce
ussiesiea Kamo ueHmbp 3a obpa3zosameriHa, Hay4YHa U Hay4YyHO-rpuroxHa deliHocm e KOzosanadHa
bwneapus.

Tasu MHoeocmpaHHa OeliHocm Ha CmonaHckusi chakynmem onpedend u uenma Ha
Hacmosiwomo criucaHue “VikoHomMuka u yrnpaesneHue” - 0a rnonyaspusupa Hay4Hume Hogsocmu u 0a
ydosnemeopsisa rnompebHocmume Ha npakmukama. PedakyuoHHama Konezausi cyuma, 4Ye 8
criucaHuemo ornpedesneHo mscmo mpsibea 0a Hamepssim akmyanHume npobnemu Ha:

»  HayuoHarHama u peauoHasiHama UKOHOMUKa;
ynpasneHckume nodxodu u MexaHu3mu;
esporelickama uHmeepauyus u enobanusayusima;
Kayecmeomo U KOHKYpeHmMHocrnocobHocmma;

UKOHOMUKama Ha 3HaHuemo,

YV V V V V

UKOHOMUYECKUSIM pacmex U ycmou4ueomo pa3sumue.

lMybnukayuume 6 crucaHuemo obxsawjam Hay4yHU cghepu, cbomeemcmeawu Ha Hay4Hama u
obpasosamenHama npobnemMamuka U npogunupaHemo Ha cneyuanHocmu 8 CmonaHcKus
hakynmem — MEHUOXMBHM, MapKemuHe, (huHaHcU, cHemo8odcmeo U KOHMPOI1, COUUATHO-KYImypHU
deliHocmu, mypu3bM, coyuarnHa nonumuka, UHgpacmpykmypa u dpyeau.

CnucaHue “UIkoHoMuKa u yripasrnieHue” ce sigsi8a cpeda 3a cpeuwja Ha MHeHUsiIma U OUeHKUme Ha
y4eHu, uscriedogsameru u crieyuanucmu om cghepama Ha Haykama U Ha CmonaHCKUst Xugom.

PedakyuoHHama koneausi ce cmpemu 0a noddbpxa 8UCOKO pasHUWLE Ha Hay4dHUme U Hay4Ho-
npunoxHume pa3pabomku u cbujespeMeHHo 0a npedocmassi 8b3MOXHOCM HE CaMO Ha ymebpOeHU U
asmopumemHu Obreapcku U 4Yyx0ecmpaHHU y4YeHU, HO U Ha HayuHaewu rnpernodasamenu u
dokmopaHmu 0Oa nybnukysam ceoume udeu. Ha cmpaHuyume Ha criucaHuemo mozaam Oa criodesisim
c8ou 8UXOaHUS U crieyuanucmu om cmornaHckama rnpakmuka.

Bsipsame, 4e 0me080OPHOMO OMHOWEHUE Ha asmopume we cblelcmea criucaHuemo Oa
omezoeapsi Ha Cb8peMeHHUMe Kpumepuu u u3uckeaHusi. CriucaHue “VIkoHoMuka u yrnpasneHue” we

pas4duma Ha MHeHuUsama u riperiopbKkume Ha Yumamersume.

Om pedakyuoHHama Korneausi
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HAPACTBAHETO HA LEHOBOTO PABHULIE Y HAC E ECTECTBEH MNPOLIEC

THE GROWTH OF THE DOMESTIC COMPARATIVE PRICE LEVEL IS AN NATURAL
PROCESS

Assoc. Prof. CHAVDAR NIKOLOV, Ph.D.
SOUTHWESTERN UNIVERSITY "NEOFIT RILSKI”, BLAGOEVGRAD

Abstract: The text illustrates the development of the comparative price level in the world, in the
Eurozone, and | Bulgaria. The author comes to the conclusion, that the introduction of the euro in the
year 2010 in Bulgaria could affect negative the development of the country.

Key words: comparative price levels, euro, development rates

HawwuTte u3uncneHnsa, HanpaBeHN Bb3
OCHOBa Ha crtatuctuka Ha CpeToBHaTa
DaHka, oTHacswWwa ce 3a BBIT no mekywiu u
napumemHu  Kypcoee (1), naeat

crefHata kapTuHa Ha cpasHumesnHume
ueHoeu paeHuuwa rno ceema (2005r.) (Bx.
Ipaghuka Ne 1).
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CpaBHUTeNnHU LeHoBn paBHULLa B cBeTa 2005r.
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BugHo e, 4Ye cTpaHuTe C Han-BUCOKU LLeHOBOTO paBHMuLLe B CALL.

BbTPELUHU LIeHW OT nokasaHuTe no-rope ca
HopBerus 7] Lsenuyapus, KbAeTo
CpPaBHUTENHOTO LIeHOBO paBHMLLE

Bbnrapckute ueHu npe3 2005 r. ca
39,0% oT ueHnTe B CbeaMHeHUTe LWaTw.
KapTnHata Ha cpaBHUTENHUTE LIEHOBU

Haaxebpns ToBa B Llatute cboTBETHO C
52,4% v 42,6%. EBpO3OHOBOTO LIEHOBO
paBHuwe npe3 2005 r. e ¢ 8,1% Hapg

paBHuLlA 3a ykasaHuTe cTpaHu npes 2006
r. e, Kakto cnegBa: (Bx. paguka Ne 2)




paghuka Ne 2

CpaBHuTenHU LeHoBM paBHuLa B cBeTa 2006 r.
(CALL=100%)
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Cwutyauuara, KakTo ce BwXaa, € MHOro
CXOfHa C Ta3u npes npeavlHaTta roguHa. B
pe3yntaTt Ha ABMXXEHUETO Ha BanyTHUTe
KypcoBe M Ha LEHUTe €eBPO30HOBOTO
CpPaBHUTENHO LEHOBO paBHMULWE Mpe3
2006 r. e ctaHano ¢ 8,7% No-BMCOKO OT
ToBa B LLlatuTte. PyckoTo LeHOBO paBHULLE
e otnwro ot 48,7% npe3 2005 r. Ha 57,9%
npes 2006 r. cnpamo ueHute B CALL.
LlennTe B LBeiuapusa npes 2005 r. ca 6unu
c 42,6% ,no-Harope” OT aMepuKaHcKuTe,
npe3 2006 r. pa3nukaTa e ctaHana 35,6%.

NMokasatenar 3a bbnrapua ot
untupaHute 39,0% npe3 2005 r. e
HapacHan LOOCTUTarKun 40,4% oT
ueHoBoTO paBHuue B CALL npe3 2006 r.

Bnpouem, onpeneneHo BHUMaHWE
cnegBa fa ce oObpHe Ha BbTpeLlHWUTE
ueHn B Kutan n Nugma, komto npes 2006 r.
ca CbOTBETHO 26,6% 1 21,3% oT ueHuTe B
LaTuTe.

A pgoTonkoBa, AOKOJIKOTO PaBHULLETO Ha
BbTPELWHNTE LEHM KOpecnoHauMpa CbC
CbOTBETHO HMBO Ha 3annaTtute, rOpHUTE

rpacovkn uncTpupaTr nNo MHOro Aoobp
Ha4YMH CpaBHUTENHUTE nNpeaumMcTBa Ha
Kutan n NHguns B Tpygoemku oTpacnu, kaTto
4a peyeM TEKCTUITHOTO MPOM3BOACTBO.

Mokasatenar Ha bBbnrapmsa cbwo
roBopvM 3a HanuuMe Ha CpaBHUTESNHMU
npeguMcTBa, ,3alloXXeHn” B LEeHOBO
paBHMULLUe, KOUTO KaTo ye nm
NOHACTOAWEM MU3NbKBAT HaW-ApPKO B
ccepaTta Ha Typusma. [lo-HUCKUTE LEHN U
3annaTtu y Hac 3acera ocurypsisat gobpure
KOHKYPEHTHW MO3MLUN Ha CTpaHaTa Hu B
oTpacbna. Toea ue ce 3anasu 1 B 6nmska u
CpeAHOCpOYHa nepcnekTMBa, Makap M ga
MOXe [a Ce KOHCTatupa nepMaHEHTHO
OBWXeHVe npes3 rogMHuTe Ha 6bnrapckoTo
LLleHOBO paBHULLE Harope.

B TO3M KOHTEekcT 6u TpabBano ga Hu
3auHTEpecyBa B MO-rofisiMa KOHKPETHOCT
cuTyauusita CcbC cpasHumesnHume
yeHoeu pasHuua e Eepona,koTo MOXeMm
na sugnm Ha Fpaghuka Ne 3 v pachuka Ne
4.



paghuka Ne 3

CpaBHuTenHu ueHoBu paBHuwa B EBpona 2005 r.
(EBpo3oHa =100%)
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Mo-rope, Hapea CbC ,CKbNUTE” AbpXKaBU HoBonpueTuTe B EC ctpanun. (Bx. Mpaghuka
BWXOaMe U Kak ce pasnonaraT cnpsmo Ne 4)
ueHnTe B EBpo3oHa LeHOBMTE paBHMLWA Ha

padghuka Ne 4

CpasHuTentu Lexosu pastua B EBpona 2006 r. (Esposona = 100%)
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CnoseHns npes 2006 r. e cbC JlutBa n npen JlateBus, kaTo nokasatenute
CpaBHUTENHO LLeHOBO HUBO OT 71% cnpsamo ca 51,5%, 49,8% wn 51,0.
€BPO30HOBOTO,  €CTOHCKOTO,  YELLUKOTO, 3a cbnoctaBka — npe3 2003 T.
CNoBalUKOTO W MOJICKOTO paBHuLWLE ca CPaBHUTENHOTO  LIEHOBO  paBHuWlE B
N3npeBapunu YHrapckoto M CbOTBETHUTE CnoBeHus e 6uno 68,8%, EctoHns -46,2%,
nokasatenu ca 61,3%, 56,8%, 54,9%, B Yexma 50,5%, B Cnoakua 43,7%, B
54,1% v 53,8%. PymbHUSI 1 MMHana v npeg Monwa 46,9%, B YHrapua 55,7%, B




PymbHusa 37,3% B JlatBusa 41,4%, B Jlutea
46,6% ot ToBa B EBpo3oHarTa.

Mpasu BrieyatrieHue ronsiMoTo
HapacTBaHe 3a nepuoga 2003-2006 r. Ha
CpaBHUTENHOTO  LIEHOBO  paBHuLle B
EctoHna c¢ 15,1 npoueHTHW nyHKTa, B
PymbHua ¢ 14,2 nNpouUeHTHU nyHKTa, B
CrnoBakua ¢ 11,2 NpPOUEHTHW NyHKTa, B
JNlatBua 9,6 npoueHTHU nyHkTa. B obwwms

KOHTEKCT Ha HapacTBaHe Ha
CPaBHUTENIHOTO LEHOBO paBHULLE BbLB
BbMNPOCHATE CTpPaHM ChApsMO ToBa B

EBpo3oHaTa €AMHCTBEHO W3KMOYEHUE e
YHrapus, KkbaeTo To cnaga oT 55,7% npes
2003 r. Ha 53,8 npe3 2006 r.
Bbnezapckomo cpaeHUMeENIHO UEeHO80
pasHuwe npe3 2006 r. cnpsAsmo ToBa B
EBpo3oHaTa, u3uucneHo Ha 6Gasarta Ha
nokasatenute 3a BBIl no Tekywu u
naputeTHU KypcoBe, e 37,2% npe3 2006
r., npes 2005 r. To e 36,2%. 3a 2004 r.
nokasartensar e 34,2%, a 3a 2003 r. 32,3%.
BbB Bpb3ka C Taka MNOKas3aHOTO
pa3BuTHUe ,Harope” Ha BbTpewHUTe
Obnrapckm LeHUu Mo OTHOLWeHue Ha
€BpPO30HOBUTE B CpaBHeHWe C ToBa B
noBeyYyeTo HoBonocTbLNUNU cTpaHu B EC,

Ipachuka Ne 5.

MOXe Aa ce HanpaBM W3BOABLT, ue
HapacTBaHeTO Ha OBLNrapcKoTo LIeHOBO
paBHMLUE NOHe 3acera e ymepeHo. Ako
OCTaBUM HacTpaHa YHrapusa, HawwuAT
nokasaren - pAaucepeHuman ot 4,9
NPOLIEHTHU NYHKTa HapacHarno npe3 2006
r. UeHOBO paBHMLLIE CNpPAMO TOoBa npes3
2003 r. e nNoO-ronsiM OT CJIOBEHCKUA,
KOUTO € 2,3 NMpPOLEeHTHMU MyHKTa WM oT
nutoBckua 3,2 npoueHTHU nyHkta. Ho

NOJICKUAT Hanpumep e uenun 7,2
MPOLEHTHM MNYHKTa, Yewkuat e 6,3
NyHKTA.

Tekywo HabnogaBaHOTO

MHdnaumoHHo pasButue npe3 2007 r. HU
[aBa OCHOBaHMA Aa o4YakBamMe KbM Kpasi
Ha roguHata ObBbNrapckoTo BbLTPELIHO
LeHOBO paBHule aa pocturHe 38,7% -
39,1% ot eBpo30HOBOTO. 3aTtoBa Ha
pasnuyHu MecTa B TeKcTa MocouvBame
39% ueHOBO paBHuWe Ha bBbbnrapus
cnpsimo EBpo3oHara.

Pa3BuTreTo Ha Ha HaleTo CpaBHUTENHO
LEHOBO paBHMWE nNpe3 nocnegHuTe
HSIKOFKO roAnHU MOXe  fJa obae
npocneneHo Ha Mpaghuka Ne 5.

50

Pa3zButmne Ha 6 bNrapckoTo BeHoBO
paBHuwe (EBpo3oHaTa =100%)
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BbnpocHuaT pakT, CbMoCTaBeH CbC
CpaBHUTENHUTE LEHOBU paBHMLLA, KOUTO ca
JocTurHanu HosonpueTute B EBpocbiosa
CTpaHu cnep rogvHa v NorioBMHa YNeHCTBO,
npeackassa nepcneKkTuBara 3a
nocnenoBaTeniHoO OBWXeHue Ha
6bnrapckute BbTPELHU LeHU Harope B
nocoka nbpBOHA4YanHo Ha 45% ot
paBHuWeTo B EBpo3oHaTta kbm 2010 r.

B koHTekcTa 3agbimkuMTenHo cregsa ga
ce oTbenexu Cblio BMOUMOTO U30CTaBaHe
Ha OGbArapckoTo LEHOBO paBHMLLE OT ToBa
Ha pgpyrute Hosompuetn B EC cTpaHm,
KONTO dakT nogackasea M3BECTHO
ycKopsiBaHeHa WHdnauusta y Hac 3a B
ObOelle B cpaBHEHWE CbC ceralHute 1
CTOMHOCTM, HO MO TO3M BBLMNPOC CEPUO3HU
MeTpMpaHW NporHo3n 3acera Ouxa Ounu

HanbfHO  crnekynaTtuBHW. 3aTtoBa WU
nporHosaTa HanpaBeHa B Ipaguka Ne 6
no-gony ekcTpanonupa 3aHanpeq

pocerawHuTe TeHAEHUMM Ha MOBMLLIABaHe
Ha ueHuTe B Bwnrapus.

Kakto Beue 6e nogvepTaHO B TEKCTa,
TeHAEeHUMATa Ha  HapacTBaHe  Ha
ObLNrapckoto  CpaBHUTENIHO  LIEHOBO
paBHMLIE He ce cbYeTaBa MO HUKAKbLB
couuarnHo npuemMnus HauvH c
€BEeHTYyarniHOTO HU camo3aabliKaBaHe 3a
HamansiBaHe Ha WHdnauyuMaTa y Hac, ¢
ornea usnbiHeHne Ha MaacTpuxtckute
KPpUTEPUU U BbBEXKOAHETO Ha €BpPOTO
KbMm 2010 r.

Ipachuka Ne 6

EBeHTyanHOTO nprvemaHe Ha €BpOTO
npe3 2010 r. We HM HAaco4Yn YCKOPEHO KbM
75-80% CpaBHUTENHO LEHOBO paBHULE
cnpsimMo ToBa B EBpO30HOBOTO, koeTo obave
61 6uno B NpoTUBOpEYMEe CbC CnasBaHETo
Ha CbOTBETHUS MaaCTPUXTCKM
WHdnaumoHeH Kkputepun. EcTtectBeHaTa
NpaBUTENCTBEHA peakuMs Npu eBEHTYarHo
BbBegeHo npe3 2010 r. eBpo 6u Guna
HanaraHeTo Ha AOMbIHWUTENHU PECTPUKLUN
nog ¢opmata Ha yBenuyaBaHe Ha
GHOOKETHMS M3NULLIBK, KOETO MbK OT CBOS
cTpaHa OvM MUHMMU3UPaANo TemnoBeTe Ha
CTOMAHCKN pacTex.

AKO HanpoTMB ce Bb3ObPXKUM OT
BbBeXAaHeTO Ha €eBpOTO A0 BTopaTa
NosIoOBUHa Ha WAHOTO JAeceTuneTue,
ToraBa MOXeM Ja pasuutame Ha
BbTPEWHO LEHOBO paBHULLUE OT OKOJSOo
60% cnpsAMO eBPO3OHOBOTO B Kpas Ha
2015 r. A TakaBa cuTyauma 6u OGuna
3Ha4YUTENHO no-cna6o npob6nemMmHo
HaToBapeHa C orfnepn TeMnoBeTe Ha
MKOHOMMUYECOKN pactex 7] Ha
GnarochLCTOsiHMETO UM Taka C orneg
couuManHusa MMp B cTpaHara.

EBeHTyanHoTO HOpManHo pasBuTUE Ha
ObnrapckoTo HauWoHanHo LleHOBO
paBHWLLE C OTnaraHe MpUeMaHeTO Ha
eBpoTo 3a 2017 r. 6u n3rnexgano, KakTo e
nokasaHo no-gony Ha I'paghuka Ne 6.
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NporHoza 3a pa3zBuUTUETO Ha
OBLJNIrapcKoTo HaLlMOHarIHO LLeHOBO
paBHMLLE NPV NnpueMmaHe Ha eBpoTO

npe3 2017 r.
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Ha Mpadmka Ne 7 n Npadmka Ne 8 ca
nokasaHu pasnukiTe B LEHOBUTE paBHULLA
B ObpXaBuTe, yyacTHWYkM B EBpo3oHaTa
npes 2005 u 2006 r.. Cupedy B camarta
EBpo3oHa ca (hakT pasnukM B LEHoBUTE
paBHMLA W € Hanuue CcboTBeTCTBalla
AndpepeHUmaumust Ha nokynaTtenHata cuna
Ha eBpOTO MO CTPaHW.

padghuka Ne 7

TakbB WKOHOMMYECKM (DEHOMEH He €

HeHopMarneH, [axe 3a efHa oTaenHa
cTpaHa MOXe [a ce KOHCTaTMpa Kak
nokynatenHata cuna Ha Banyrata @

Bapupa Mo per1oHu, B rpagoBeTe U cenara,
B TYPUCTUYECKMTE LEHTPOBE U U3BBH TSX, B
LeHTpoBeTe Ha rpagoseTe U B
nepvdpepmsATa Um 1 np.
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OTHOCUTENHOTO HapacTBaHe Ha LIEHOBOTO
paBHue Ha Jllokcembypr ot 91,4% npes



2005 r. Ha 126,6% npe3 2006 r.ce gbmkn
Ha cTaTucTMdecka HenpeumsHoct. [lpu
NMOKpMBAHE Ha MaacCTPUXTCKUTE KpUTEPUU
3a yyacTue B cucTemMarta Ha eBpOTO Takasa
WH(naumsa, kKakeato ce noppasdbupa B
cnysaa ¢ Jliokcembypr, ce sBsBa
HeJonycTMMa W 3aToBa HEBB3MOXHa. 3a
JTokcembypr npe3 2004 r. nokasatenar e
oun 92,8%. Han-sepoatHo 3a 2006 .
HenpaswuriHO e oueHeH BBI1 Ha cTpaHarta,
KOWTO no Tekywu ueHm ot 33,779
Munuapga gonapa 3a 2005 r. otuBa npes

cneppawata rogMHa Ha CTOMHOCT  OT
41,382 wmunmnapga. B cbwoto Bpeme
naputetHuaT BBIT Ha Jliokcembypr e

cbotBeTHO 34,058 munmnapga wmn 30,068
Munuapga T. Hap. ,MHTepHauuMoHanHu’
ponapa.

A vHadye, nNpu cpaBHEHME HaA TOpPHUTE
OBe rpadukM ce Bwxaa, 4e MNpUMEpPHO
XonaHaus e nokauyurna CpaBHUTEITHOTO CwU
ueHoBo HmMBO oT 101,9% npe3 2005 r. Ha
107,1% cnpsamo eBpo3oHoBoTornpes 2006
r., a npnavgckoto ot 106,5% e otuwno Ha
117,2.

CpaBHUTENHOTO LEHOBO paBHULLE BbB
®duHnaHgma e cnagHano ot 114,4% npes
2005 r. Ha 105,2% npe3 cnepgBallata
roguHa. Cnab cnap ce 3abenssBa cblO B
Fepmannsa ot 106,0% Ha 104,0%, kakTto 1
BbB PpaHuna ot 106,3 Ha 105,7%. bBenrus
OT CTpaHa C MO-HUCKO OT €eBPO30HOBOTO
pasHuwe (99,7%) MexayBpeMeHHO e
CTaHana cTpaHa C MO-BUCOKO TakoBa
(100,8%).

OT rpadhmknTe cTaBa SICHO olle, Ye (ako
UrHopMpame nopagu MOCOYEHUTE Mo-rope
npuynHn  JllokceMBypr)  cpaBHUTENHUTE
ueHoBu paBHMWwa B EBpo3oHaTta ce
OTKMOHABAT no-cnabo,Harope”, OTKONKOTO
LHagony”.

Wpnanacknte ueHn npe3 2006 r. ca ¢
17,2% no-BMCOKM OT  CpeaHuTe B
EBpo3oHaTa, pgokato Tean B [bpums

Moptyranus ca ¢ 19,1% n 21,1% no-Hucku.
B nocnegHute OoBe CTpaHW CpaBHUTENHOTO
ueHoBo HuBo npe3 2006 r. e 80,9% u 78,9%
OT €BPO30HOBOTO.

MokasaHoTo Ha [pachnka Ne 6, Ne 7, Ne
8 1 KoMeHTapuTe, KOUTO crneaBaTt B Ta3u
Bpb3ka, kacasT bbnrapusa rnaBHO no
OTHOLLUEHME Ha LEHOBUTE OPUEHTUPWU, KOUTO
ce o4epTaBaT 3a no-cnabo passutuTe
CTpaHu Npv Bb3NpPMEMaHEeTO Ha eBPOTO.

Taka, ako nMbpBatTa neTBa 3a
Obnrapckute BbTPEWHN LEeHUn [O  Tpu
roOuHN € YrnoMeHaToTo paBHuLie OT 45%
cnpsimo ToBa e EBposoHaTa, 10 cneg 2010
r., nNpu TnpueMaHe Ha €BpPOTO, KbM
noatTucHatata wHdgnaumss ce npubass WU
Tasn Ha NnpemMmHaBaHeToO OT efHaTa BanyTa
B Apyrata, ToecT ,CKMOHHOCTTA” Ha
WKOHOMMKaTa KbM MOBULLIABAHE Ha LEHUTE
HapacTBa MYMUTNNNKALNOHHO,
cnegosatenHo  netBata  oT  75-80%
HagBucBa TBbpAe OnM30 BLB BPEMETO.
Enoea nu 3a npegnporpamupaHeTo Ha
nogoGeH TBbpAe CKOPOLWEH WMMUUUTEH
LEeHOBM LWOK W 3a 3adbibKUTEenHuTe
HacpeLlHN peakTMBHW, CMbBalLM pacTexa,
perynaTtuBHM pPecTpukuMM MoraT ga ce
HaMepsaT HsKaKkBM CMWCIEHM OMnpaBhaHus.
Mo TO3U nuT 3aTBbpXaaBame
aprymeHTauusita Ccu Ha Bb3paXeHusTa
cpelwly 3amsiHaTa Ha IeBa C €BpPOTO B
KpaTKOCPOY€EH MiaH.

[Mpn eBeHTyanHO BbBEXOAHE Ha €BPOTO
npe3 2010 r. ce HapylwaBa eCcTeCcTBEHus
HaKMoOH Ha KpuBaTa Ha pasBuUTME Ha
ObnrapckoTo HaUWOHanHo LleHOBO
paBHuLLE, KOSATO Buasxme Ha ['paduka Ne 6

Mpn 2010 r., ¢ BbBEOEHO €eBpoO,
GBbNrapckoTo LIEHOBO PaBHULLE MaKCUMYyM
poctura easa 41% OT eBPO30OHOBOTO Npw,
KakTo BuOsAXMe, HOpMarnHa CTOMHOCT OT
45%. 3a 2015 r. ¢ BbBegeHo npe3 2010 r.
eBpo BMecTo Hopmanuute 60% ce
odepTaBaT eaBa 44% (Bx. Npadpmka Ne 9)



pachuka Ne 9

NMporHo3HoO pazBuTe Ha 6bLNrapckKkoTo
uHeHoBo paBHuwe B % cnpsasmMmo
EBpo3oHaTa npv npunemMmaHe Ha eBpoOTO
npe3s 2010 r.
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Kakto Beye 6e nogyeptaHoO B TeEKCTa,
nogobHo ,MPOTUBOECTECTBEHO”  KpaTKO-
CPOYHO BKapBaHe Ha LEHUTEe y Hac B
MaaCTPUXTCKNS KOPCET 3aabIPKUTENHO Ou
ce  OTpasuno  OTpuuaTenHo  BbpXy
TemMnoBeTe Ha MKOHOMMWYECKM PaCTEX,

koeTto O6M MOrno ga o3HayaBa OTHa4ano
HamansBaHe Ha pacTtexa C 1-2 NPOLEHTHU
MyHKTA U fgaxe eBeHTyanHa nbfiHa 3aryba
Ha TemnoBeTe Ha npupact Ha BBl Ha
Bbnrapusi B cpeaHOCpPOYHa NepcrnekTuaa.

1) 3a HanucBaHeTO Ha HacTodLaTa cTaTUA € U3nona3BaHa crtaTucTukaTa Ha CBeToBHaTa
6aHka Bx. www. worldbank. org , research & data, key statistics, GDP n GDP PPP 3a 2005

n 2006 .
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The Polish Ministry of Education
explicitly refers to the new educational
reform as "an opportunity for rural areas"".
Such an opportunity is needed more than
ever now, since decades of systematic
neglect on the part of the state and
transformation-linked changes in the
economic and social structures mean that
"civilizatory  backwardness" and the
marginalization of rural areas are perceived
very keenly at the present time. At the
moment, around 14.6 million people, i.e.,
38.2% of Poland's total population, live in
rural areas. However, they combine to
make up more than 50% of the total number

of unemployed.2 For the rural areas

! Ministerstwo Edukacji Narodowej (MEN) (Ed.):
Narodowy program rozwoju wsi polskiej. Edukacja
Reforma systemu edukacji — szansa dla wsi, in:
http://www.men.waw.pl/oswiata/biezace/ar-2001-
2/dok-ref/eduk-wsi/rozdz3.htm, p. 1.

% Cf. Glowny Urzad Statystyczny (GUS): Narodowy
Spis Powszechny Ludnosci i Mieszkan 2002,
Warszawa 2003, in: http://stat.gov.pl (Raport z
wynikow Narodowego Spisu Powszechnego Ludnosci i
Mieszkan/Stan i struktura demograficzna). p. 13;.
Klodzinksi, M.: Perspektywy wielofunkcyjnego rozwoju
gmin wiejskich w Polsce, in: Instytut Ekonomiki
Rolnictwa i Gospodarki Zywnosciowej; Instytut
Rozwoju Wsi i Rolnictwa Polskiej Akademii Nauk;
Szkola Glowna Handlowa — Katedra Agrobiznesu
(Ed.), Wies i rolnictwo. Perspektywy rozwoju,
Warszawa 2002, p. 62.
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specifically, there is a substantial amount of
"hidden" unemployment involved. This is
estimated at around 1 million persons. This
"hidden" unemployment refers to those
people who, according to the statistics,
work in agriculture but, from an economic
viewpoint, are completely superfluous in
agricultural businesses. The majority of the
"hidden" unemployed are former "double
job" farmer/manual workers (part-time
farmers whose main job is that of a manual
worker). Such people became redundant
during the 1990s, as a consequence of the
drop in demand for low-skilled industrial
workers and were practically "absorbed" by
farming businesses run by their families.’
This "absorbing" function of agriculture with
regard to the redundant manpower
definitely helped to alleviate the social
tensions on the municipal job markets.
However, the fact cannot be ignored that
social and structural problems were thus
simply displaced for the most part to the
rural areas. The agricultural sector
weighted down with unproductive
manpower — offers those employed in it no
opportunity of attaining a satisfactory level

® For criteria for measuring hidden unemployment, see:
Kiereta, |.: Die Rolle der Agrarpolitik auf dem Weg
Polens in die EU, Aachen 2001, p. 96.



of income. This fact has led to a further
deterioration in the general impoverishment
of rural areas. It should not be forgotten,
either, that because of the high number of
registered unemployed and the rudimentary
social security system in Poland, poverty is
one of the biggest social problems there.”
The specific problems of the rural areas
are aggravated by the high degree of
agrarization (58.2% of rural families operate
agricultural businesses). Polish agriculture
is, on account of historical conditions,
substantially tainted with weak spots.5 With
particular reference to Poland's integration
into EU structures and its being confronted
by ‘"efficient" European agriculture, these
weak spots are not only becoming visible
but are also showing how necessary re-
structuring  processes are.’ Relevant
studies have shown that, of the 2 million
agricultural businesses in Poland, only
about 300-400 thousand are capable of
survival in the internal market.” The
restructuring process inherent in these
figures implies a further substantial

* In 2001, a total of 9.5% of the whole Polish
population was living below the poverty level. The
percentage in the towns was 5.8% and in rural areas
15%. Cf. Ministerstwo Gosdpodarki, Pracy i Polityki
Spolecznej (Ed.):ibid., 2003, p. 36.

® Cf. Kowalski, A.; Rowinski, J.: Wyksztalcenie jako
czynnik ulatwiajacy lub utrudniajacy proces
dostosowawczy rolnictwa i regionow wiejskich do
warunkow UE, in: Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju
Wsi. Biuro Nauki; Krajowe Centrum Doradztwa
Rozwoju Rolnictwa i Obszarow Wiejskich. Dzial
Oswiaty i Wspolpracy Naukowej (Ed.), Rola nauki w
rozwoju wsi, rolnictwa i rynkow, rolnych w procesie
integracji Polski z Unia Europejska (Materialy
konferencyjne), Brwinow 2001, p. 127. Amongst other
things that should be mentioned here: in many areas of
the country, the archaic organization of Polish
agriculture, dominated by smallholdings, a low
standard of modernization and low productivity and, of
course, over-employment. For more details, see:
Kiereta, 1.: ibid, p. 90ff.

® For problems with European agricultural policy, see:
Paape, B., Kiereta, |.: The European Common
Agricultural Policy: A Function and Impact Analysis of
Regulatory-Based Intervention, in: Florjancic, J. (Ed.),
Management, Knowledge and EU, Kranj 2004, p. 20ff.
7 Cf. Kowalski, A.; Rowinski, J.: ibid., p. 128
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redundancy of agricultural workers, which
would, were no counter measures to be
undertaken, aggravate the social disparities
in rural areas as well as the regional
disparities in development between urban
and rural areas.

The current situation, the restructuring
processes which are imminent for rural
areas and the resulting fears which
emanate from them are impacting on the
social climate. The popular literature is
dealing increasingly with the growing
frustration potential of the rural population,
particularly of the younger people.8 As this
potential is being increasingly seen as a
danger to the social and political stability of
Poland on the whole, the rural areas
problem has been identified as a significant
socio-economic one.’ Taking into
consideration  previous  theory-derived
elaborations and the established migratory
tendency, it cannot be overlooked that rural
areas in particular are a main source of
Polish migratory potential. It should be
pointed out that young people especially
display a generally strong tendency to
emigrate1 — as human capital approaches
demonstrate — and are actually participating
to a large degree in the current job
migration processes.

8 As pointed out by Kolarska-Bobinska, L.; Rosner, A.;
Wilkin, J.: Przyszlosc wsi polskiej, in: Kolarska-
Bobinska, L.; Rosner A.; Wilkin, J. (Ed.), Przyszlosc
wsi polskiej. Wizje, strategie, koncepcje, Warszawa
2002, p. 18; Szafraniec, K.: Ludzie — podstawowy
kapital polskiej wsi, in: Kolarska-Bobinska, L.; Rosner,
A.; Wilkin, J. (Ed.), Przyszlosc wsi polskiej. Wizje,
strategie, koncepcje, Warszawa 2001, p. 129.

® Cf. Kolarska-Bobinska, L.; Rosner, A.; Wilkins, J.:
ibid., p. 11, as well as Kowalski, A.; Rowinski, J.: ibid,
p. 128.

"% First, attention is again drawn to the fact that the
former "farmer-workers" are a particularly mobile
group. Second, the assumed immobility of
agriculturists - on account of their traditional ties with
the land and their owing property — might no longer be
eligible as soon as the restructuring and concentration
processes commence in agriculture.



Referring to Stark's new migratory
economy, it can also be seen that the
feared divergence processes are
additionally aggravating the rural
population's feeling of "relative
impoverishment". This increases pressure
to emigrate away from the rural areas and
can lead to increased migratory flows.

In order to lower the current migratory
pressure, the issue of improving the
standard of living and life prospects for the
inhabitants of rural areas — both adults and
young people gains  substantial
momentum. Improved life prospects are to
be guaranteed by a multifunctional
development of rural areas — something
which has been propagated for years
now.'!

This multifunctional development
includes two components. One of these is a
diversification of rural areas, i.e. expanding
their previous dominating function of food
producer to include non-agricultural
functions. The objective here is to create
additional sources of sideline income and
alternative forms of employment for the
inhabitants of rural areas. It is estimated
that the need for non-agricultural job
opportunities will have risen by 2010 to 2.0-
2.5 million jobs."> The second component of

" The problems involved in multifunctional
development up to 2006 is the main focus of the
"Coherent Structural Policy for the Development of
Rural Areas and Agriculture”, adopted by the Polish
Sejm in July 1999: Ministerstwo Rolnictwa i
Gospodarki Zywnosciowej (Ed.): Spojna polityka
strukturalna rozwoju obszarow wiejskich rolnictwa,
Warszawa 199, p. 4ff. Ref. the concept of "sustainable
development", see Harborth, H.-J.: Nachhaltigkeit —
eine Herausforderung auch fiir Europa, in: Dorner, K.;
Meyer-Thamer, G.; Paape, B. (Ed.), Europaische
Integrationsperspektiven, Wiesbaden 2001, p. 77ff.

'2 Cf. Klodzinski, M.: Wplyw osrodkow naukowych na
prozes wielofunkcyjnego rozwoju obszarow wieskich,
in: Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi. Biuro Nauki;
Krajowe Centrum Doradztwa Rozwoju Rolnictwa i
Obszarow Wiejskich. Dzial Oswiaty i Wspolpracy
Naukowej (Ed.), Rola nauki w rozwoju wsi, rolnictwa i
rynkow rolnych w procesie integracji Polski z Unia
Europejska (Materialy konferencyjne), Brwinow 2001,
p. 43f; Kiereta, 1.: ibid, p. 97.
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the multifunctional development consists of

the securing or increasing of the
competitiveness of Polish  agriculture.
Despite these upcoming restructuring

processes, agriculture will actually remain
one of Poland's most important economic
branches.

With regard to the diversification of rural
areas, it should be noted that the range of
potential additional sideline jobs and non-
agricultural jobs is theoretically very wide.
Taking local conditions into account, these
would range from developing agro-tourism'?
and ecological cultivation, over creating
new types of jobs in the upstream and
downstream sectors (e.g. agricultural
services, such as maintaining sophisticated
agricultural  machinery) right up to
processing agricultural products and
marketing them.

Despite these many possibilities, an
insight-to-action loop exists in rural areas: A
prerequisite of the creation of such
opportunities is that, amongst other things,
the population has a corresponding level of
education or a corresponding qualification."
The following diagram demonstrates the
current structure of the level of education
for the Polish population.

Diagram: Population aged 15 and over
according to level of education in 1988 and
2002

'3 Current studies on the tourism economy have been
undertaken by, e.g. Jesenko, J.; Kiereta, I. (Ed.)
Management in Tourism, Frankfurt 2004. For the
concept of "soft" tourism, see Hammerich, K.: Natur:
Zwischen Schutz und Nutzung, Sankt Augustin 1995,
p. 61ff.

" Multifunctional development requires further
conditions which are currently not in place. Some of
the most important barriers: a low level of
infrastructure, low degree of urbanization and
industrialization, lack of capital (in particular, investors
are fundamentally not interested on account of the
a.m. barriers in the primary sector), low demand of the
local population, lack of intuitional infrastructure, low
level of entrepreneurship amongst the rural population
etc. See: Klodzinski, M.: ibid, 2002, p. 49.
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Source: Glowny Urzad Statystyczny (GUS): Narodowy Spis Powszechny Ludnosci |
Mieszkan 2002, Warszawa 2003, in: http://stat.gov.pl (Raport z wynikow Narodowego Spisu
Powszechnego Ludnosci | Mieszkan/Struktura spoleczna ludnosci). p. 28.

Despite the visible increase in the level of education of the Polish population since the
beginning of the transformation, the current balance with regard to the rural population is
sobering, however. The following two diagrams present a comparison of the education level
of the urban and rural populations

Diagram: Population aged 15 and over according to level of education and place of
residence in 1988 and 2002
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Source: Glowny Urzad Statystyczny (GUS): Narodowy Spis Powszechny Ludnosci |

Mieszkan 2002, Warszawa 2003, in: http://stat.gov.pl (Raport z wynikow Narodowego Spisu
Powszechnego Ludnosci | Mieszkan/Struktura spoleczna ludnosci). p. 29.
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Diagram: Population aged 15 and over according to level of education and place of

residence in 1988 and 2002 (Rural Areas)
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Source: Glowny Urzad Statystyczny (GUS): Narodowy Spis Powszechny Ludnosci |
Mieszkan 2002, Warszawa 2003, in: http://stat.gov.pl (Raport z wynikow Narodowego Spisu
Powszechnego Ludnosci | Mieszkan/Struktura spoleczna ludnosci). p. 29.

If the point of reference for an increase
in the level of education of the population is
taken to be the percentage of people with
primary education at the most, then an
improvement in the level of education in
rural areas is noticeable: This percentage in
urban areas fell from 35.2% to 23.7% (i.e.
by 11.5%) and from 60.4% to 43.3% (i.e. by
17.1%) in rural areas. Despite this positive
development, the level of education in rural
areas must still be regarded as low.

The above diagrams show a higher
percentage of people in rural areas with a
basic vocational level of education
compared with people in urban areas. In the
period under observation, this tendency is
also rising. First, this would indicate that the
transformation  —linked dequalification
processes have affected primarily the rural
population. Furthermore, the high
percentage of people who have completed
basic vocational training must be observed
within the context of the currently noticeable
deficits regarding vocational training. This
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means, then, that younger people who have
completed basic vocational training are
basically not able to fulfil the requirements
of the labour market.

A positive aspect is the noticeable
increase in the percentage of the population
who have completed the secondary level Il
(middle schools). The percentage here rose
more dynamically in rural areas — 9.3% as
opposed to 7.6% in the towns. The level of
education reached in rural areas s,
however, in the main due to the
qualifications gained at vocational schools.
Here, too, then, similar reservations as
those mentioned above apply.

With regard to university education, the
percentage of people with a university
degree rose between 1998 and 2002 by
6.5% to 10.2 % (3.7 percentage points). In
urban areas, the percentage rose from
9.4% to 13.7%, i.e. by 4.3 percentage
points. In contrast, in rural areas, the figures
for the same period rose from 1.8% to
4.3%, i.e. by only 2.5 percentage points.



The weak growth dynamic in rural areas
confirms the existing unequal opportunities
regarding access to education, which
serves to increase the "gap" between town
and country.

This gap is currently leading to a
paradox situation: whereas highly qualified
persons are increasingly affected by
unemployment, there is, in the rural areas,
a lack of highly qualified persons.

Another problem, which deserves
separate mention, is that of the level of
education of agriculturists, since the

corresponding vocational qualifications are
the first prerequisite for the postulated
competitiveness among agriculturists.

Despite a systematic improvement in the
level of education, the level of agriculturists'
vocational qualifications is very low.
According to the 2002 figures of the
agricultural census, only every 5th person
running an agricultural business (of 1 ha
and over) holds an agricultural qualification.
The level of education in agriculture is show
in the following diagram:

Diagram: Level of education in agriculture in 2002
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Source: Glowny Urzad Statystyczny (GUS): Powszechny Spis Rolny 2002, Warszawa 2003,
in: http://www.stat.gov.pl (Raport z wynikow Powszechnego Spisu Rolnego(Caly dokument),
p. 32.

In 2002, only 1.1% of people running
agricultural businesses (of 1 ha and over)
had enjoyed a university education. On the
other hand, over half of them had no formal
vocational qualifications at all. This makes it
very clear that, in Poland, the model
continues to dominate of the "autodidactic
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farmer" who, on the basis of intuition and
experience, gains the required knowledge."’

'S Cf. Jagielinksi, R.: Przepustka do przyszlosci, in:
Woprost, No. 863, 13.06.1999, p. 56. It should be
emphasized here that, in the socialist planned
economy, the prices of agricultural products functioned
as a social instrument and were quasi guaranteed.
This has further strengthened the passive approach of
agricultural producers and has removed any incentives



This model in particular is, in the current
situation, inadequate, since the market
economy is changing traditional farming into
an "agro-business" and turning farmers into
"agro-economists”. In this context, the
agriculturist  "does not only deal with
biological, agrarian facts (...), but also with
economic, ecological and many new
technological issues".'®

Running an agro-business demands a
broad spectrum of specialized knowledge
but also skills and proficiency in many other
areas (knowledge of legal norms,
marketing, management). At the moment,
an agriculturist seems to be a job that
demands a more multi-faceted type of
training than do many urban jobs."” This
new understanding of job qualification
makes the currently large need for the
further qualifying of agriculturists
understandable.

The low formal level of education which has
been pinpointed, and the qualifications of
the rural population which do not
correspond to those required by the current
labour market,

both form a formidable barrier which
seriously hinders the postulated
multifunctional

development of rural areas.

The complexity of the problems involved in
rural areas makes clear that the enormous
tasks can only be undertaken over a long
time perspective. This makes it even more
interesting regarding the extent to which the
new educational reform can be regarded as
an "opportunity". In the "National Program
for Developing Polish Villages", in particular
the problem of facilitating access to

towards further training or improving one's
qualifications or altering anything. See: Kiereta, |.: ibid,
p. 97.

'8 poggeler, F.: Zum Wandel des Verhaltnisses von
Allgemeinbildung und Berufsbildung in Deutschland,
in: Lechner, E.; Pdggeler, F. (Ed.), Allgemeinbildung
und Berufsbildung. Konkurrenz und Kongruenz der
Konzepte im Europa des 20. Jahrhunderts, Frankfurt
am Main 2004, p. 214.

' Cf. Kowalski, A.; Rowinski, J.: ibid, p. 134f.
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education, particularly for children and
young people, is addressed.'®

It is intended to achieve this by restructuring
the educational system. In view of the
already identified weaknesses of rural
primary schools, the newly established
gymnasium schools are regarded as the
most significant equalizing instrument for
educational opportunities. According to the
"National Program for Developing Polish
Villages", the effectiveness of this type of
school lies in the creation of a well
equipped school staffed by well-qualified
teachers and based on modern didactics.
The good quality of education at these
gymnasium schools should be the starting
point for facilitating further education at
institutions providing general education and
also open up access to a university
education for young people from rural
areas.19 However, the programmatic
"equalizing function" of these gymnasium
schools is already causing initial doubts,
since educational inequality is already
created in a child's early years, i.e. at
kindergarten and primary schools.
Moreover, the postulated transformation of
the traditionally bad "village schools" into
modern institutions of education — which is
what the gymnasium school should be -
currently faces substantial barriers. The
main problem is that despite the
undesirable developments of
decentralization - the currently realised
educational policy in Poland makes the
functionality of the schools dependent on
local conditions. The responsibility and thus
the costs for organising and equipping the
gymnasium schools with a modern techno-
didactic infrastructure lie with the territorial
organs of self-administration. On account

" The relevance of education for adults and, in this
framework, the necessity of more tailored programmes
gagro- tourism and agro-management) is recognized.

® Cf. Ministerstwo Edukacji Narodowej (MEN) (Ed.):
Narodowy program rozwoju wsi polskiej. Edukacja
Reforma systemu edukacji — szansa dla wsi, in:
http://www.men.waw.pl/oswiata/biezace/ar-2001-
2/dok-ref/eduk-wsi/rozdz3.htm, p. 1.




of the substantial financial bottlenecks
which many communities still have to deal
with and the inadequate educational
subsidies provided by the government, the
implementation of the equalizing function of
the rural gymnasium schools would seem
highly improbable.

At the present moment, one main point of
criticism against current educational policy
is the fact that the reform is being
fundamentally implemented "without the
teachers", who are supposed to be realizing
the educational reforms. In other words, in
the reform structures, no system proposals
were made regarding a corresponding
further training of teachers in order to
prepare them for their new tasks, and
different objectives, contents and types of
teaching.”

As already shown, rural teachers are
generally not so well trained, so the
problem of teachers being insufficiently
skilled to meet these new requirements
again hits the rural areas more drastically.
Against this backdrop, then, the postulated
equalizing function of the gymnasium
schools becomes very complicated.

Even at the present time, several facts
indicate that the enormous expectations
placed on the equalising function of the
schools are not being fulfilled. This is
confirmed by the results of the final
examinations of the first school leavers from
the gymnasium schools. These results are
pertinent to admittance to higher education
(implemented in 2002): The worst results

? Cf. Szlosek, F.: Zalozenia reformy systemu
ksztalcenia zawodowego — nadzieje i obawy, in:
Gerlach, R. (Ed.), Ksztalcenie prozawodowe i
zawodowe w kontekscie integracji Europy, Bydgoszcz
2002, p. 185; Klodzinski, M.: ibid, 2002, p. 54. The
planned computer offensive offers an example,
whereby only 6% of the teachers have the necessary
skills. Cf. Steier-Jordan, S.: Bildungsreformentwicklung
in Polen / Stand und Perspektiven (Working Paper
"Internationale Beziehungen im Bildungswesen" der
Gesellschaft fiir Vergleichende Padagogik e.V.,
Working Paper No. 4), Dresden 2000, p. 20f.
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came from school leavers in the poorest
rural areas of northeast Poland.”!

It is also necessary to point out the
continuing insufficient saturation of rural
areas with educational facilities. In this
context, it is emphasized that the newly
founded gymnasium schools are irregularly
distributed over the country. In particular,
poorer rural areas have a smaller network
of schools, long travelling distances to
schools and poorer public transport.

Bearing in mind the low incomes of the rural
or agricultural families and the insufficient
state support that they receive, this situation
leads to misgivings that many children will
complete their education at the level of the
6th grade primary school. This then, implies
that the realized educational reform, instead
of evening out educational opportunities,
will on the contrary serve to further
aggravate the town/country gap.”

The example of the gymnasium schools
provided here clearly shows where the
problems lie in acquiring an education in
rural areas. Inadequate state spending on
education cannot — with a view to the low
incomes of the rural populations — be
compensated by these. On account of the
high costs of education and the increasing
impoverishment of the rural population,
there continues to be a substantial regional
barrier to young people in rural areas
gaining an education — particularly with
regard to tertiary education. Owing to the
existing exogenous barriers, the low
standard of education will continue to be a
barrier to the multifunctional development in
rural areas.? It is not surprising then, that

! Cf. Gesicki, J.: Przemiany w edukacji, in: Marody, M.
(Ed.), Wymiary zycia spolecznego. Polska na
przelomie XXiXXI wieku, Warszawa 2002, p. 106.

2 Cf. Ostrowski, L.: Wyksztalcenie jako czynnik
awansu spolecznego w rodzinach chlopskich, in:
Polityka Spoleczna, Jg 26 (305), No. 7, Warszawa
1999, p. 8; Paciorek, A.: Bilans osiagniec i porazek, in:
Kolarska-Bobinkska, L., Cztery reformy. Od koncepcji
do realizacji, Warszawa 2000, p. 239.



people in rural areas, and particularly young
people, are increasingly associating rural
life with a lack of life opportunities and a
lack of perspectives. It should be
emphasized here that wishes, aspirations
and the concept of a "good life" mean
practically the same to a rural young person
as to a young person in the town. As there
is a lack of opportunity to fulfil these wishes
locally, an increased tendency towards
migration can— with recourse to the findings
of the world community — be expected.

In actual fact, various studies have shown
that young people are no longer prepared to
spend their life in the country. According to
Szafraniec, only around 40% of them
envisage their future in the country.®

Against this backdrop, the identified high
educational aspirations of the rural young
people can be interpreted as a form of
migration to the cities. A further study
shows® shown that over 50% of young
people who continued their general
education at a lyceum school had no
intention of returning to the country.
According to the theory of cumulative
causation, this type of brain drain is
associated with a self-boosting effect.
Against this backdrop, the creation of a
"waiting option" and individual development
opportunities via "on-the-spot educational
measures" gain substantial significance in
preventing potential migratory streams of
young people out of the rural areas.

= Preparation for new functions requires the corresponding support from the specialists in the area of rural
development. In this context, Klodzinksi refers to the existence of university chairs for "rural development" in EU
countries. In Poland, on the other hand, at agricultural universities, specialists are not trained in this direction. Thus,
only a few researchers can deal with this complex issue. Advisory centres for agriculture currently fulfill the advisory
function, whereby the majority of the staff is not sufficiently trained; Klodzinski, M.: ibid, p 2001, p. 45f.

2 Cf. Szafraniec, K.: ibid, p. 126.

% This is a study which was commissioned by MENIS in 2003. See: Pendel, Z.: 37 Prozent mlodziezy wiejskie]

wybiera nauke w LO, in:

http://www.gimnazjum.pl/opinie/37procmlodziezywiejskiejwybieralo.phtml.
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NATURA 2000 AS A MULTIPLYING FACTOR IN THE RECREATIONAL USAGE
OF BULGARIA’S TOURISM RESOURCES
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Abstract:

The European environmental network NATURA 2000 aims at the long-term preservation of
the different types of natural habitats and populations of species, which are of European
significance. A distinguishing feature of the Bulgarian flora, and of the modern and natural
vegetation, is its endemic and relict character. Due to its middle and specific location in the
West Palearctina of the Balkan Peninsula, Bulgaria possesses a particular interesting fauna.
Taking into account all this biological diversity, one of the requirements, imposed to Bulgaria
by the European Union in the process of its accession under Chapter 22 “Environment”,
Sector “Preservation of Nature”, was the preparation up to the end of year 2006 of lists with
Protected zones for establishing and sustaining within the country of a network of territories
compliant in purpose and structure to the sites of the European environmental network
NATURA 2000.

Key words: European environemntal network NATURA 2000, the Bird directive, the
Habitats Directive

The European environmental network birds and EU Directive 93/43 for
NATURA 2000 aims at the long-term preservation of the natural habitats of the

preservation of the different types of natural wild flora and fauna (Prichard, D., Z.
habitats and populations of species, which Vipitski, S. Dobreva, 2002).
are of European significance. It consists of The EU Directive 79/409 for preservation

Special Protection Areas (under the of the wild birds, shortly named the Birds
Birds Directive) and of Special Areas of Directive), was adopted on April 02, 1979
Conservation (under the Habitats and was put into force in April 1981. lts
Directive) . main purpose is to impose measures for

Within the framework of the legislation of sustaining the population of the naturally
the European Union concerning the existing wild birds in the member countries
protection of nature, preservation of the of the European union, as well as to
species and the habitats are defined preserve the necessary diversity and the
through two main Directives, namely — EU habitats needed for their protection. These
Directive 79/409 for preservation of the wild should be achieved through the creation of
protected areas; through sustaining and
management of the habitats within the

" The EU Directives are legislation form, specific fir the protected areas; through restoring of the
European Union. In order to assure their resource biotypes and creating of new
implementation, they are necessary to be transferred ones. The rare. vulnerable and endangered
into the national legislations, while the method of . P .

harmonization of the national legal and administrative species (the species from Appendix | of the
system is let a freedom of action to the member Directive), as well as all the regularly met
countries. migrating species, are subject to special
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environment protection measures in regard
to their habitats. This requires the
detachment of the Special Protection Areas
(SPAs), imposing of measures for averting
of pollution and deterioration of the habitats
and etc.

For the migrating species, all the
possible should be done for the protection
of their nesting locations, brooding and
winter surviving places, and for the key
places alongside of their migration routes. A
necessary attention should also be paid to
the wet zones of international importance.
Similar measures are envisaged for
imposing also for the regularly met
migrating bird species, which are included
in Appendix |. Special Protection Areas are
defined for these species for the time of
their nesting, brooding and winter periods
alongside of their migration routes.

It should be emphasized that this
regulatory document allows to every state
to implement its own selection criteria for
the place that are defined as such type of
areas. In the same time, the member
countries must submit reliable information
to the European Commission in regard to
the Special Protection Areas.

The EU Directive  92/43  for
preservation of the natural habitats and
of the wild flora and fauna is a
continuation of the Convention for
preservation of the European flora and
fauna and of the Directive 79/409 of the
Council of the European Economic
Community for preservation of the wild
birds on a higher quality level and is a
basis for the creation of a coordinated
European network of site with special
protection NATURA 2000. It was
adopted on May 21, 1992. The member
states are obliged to take necessary actions
and measures for implementation of its
requirements in the national legislation. The
directive was altered in 1994 in response to
the accession to the European Union of
Austria, Finland and Sweden. The Directive
97/62, adopted a little bit later, changed
Appendix | and Appendix II.
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The main goal of this international
initiative is to contribute for preserving
of the biological diversity, while the local
economic, cultural and regional
specifics are also to be observed. This
Directive is considered to contribute to
the realization of the Sustainable
Development Concept.

The core of the Directive is the part,
which affects the preservation of the natural
habitats of the species and preservation of
the species themselves. It entitles six
Appendices. In the first one, all the types of
natural habitats of public interest pointed
out, and the conservation of which requires
Special Areas of Conservation to be
declared.

Subject of protection under the both
Directives are more than 140 natural
habitats and more than 600 plant and
animal species of Community importance
(EU importance). Both the member and the
accessing countries are obliged to
determine the spread of these habitats and
species within their territories and to set
certain part of them under protection in
order to manage them with an aim of
conservation and sustainable usage.

The European Commission has decided
that every country should preserve through
inclusion in NATURA 2000 of around 20%
of territorial range. In this regard, as its own
contribution to the European environmental
network NATURA 2000, Bulgaria should
protect more than 80 types of habitats, as
well as the most important habitats of 100
plant species and 226 animal species,
defined by the above-mentioned EU
Directives.

Bulgaria is one of the richest in biological
diversity countries in Europe.

In the plants covering of the country
dominate the tree forest communities,
which occupy some 3,348,000 ha. This is
86.5% of the total area of the forests and
30.16% of the territory of the country. The
plantations of natural origin occupy
2,295,000 ha, which is 59.3% of the
forested areas. Due to the mass forest



planting in the past, the forests of artificial
origin are 1,032,100 ha (26.7%). The maple
as a tree or bush-type of species of
particular preservation importance has its
own place in the statistic records. It
comprises some 29500 ha (0.5%)
[Bozhinov, 1994]. According to this very
same author the coniferous trees cover
1,107,000 ha, which is 33% of the forested
areas. The deciduous high-stem forests are
710,500 ha (21.4%). The plantations of low
productivity and low value are also
significantly present, which requires they to
be replaced by tree species of higher
productivity and higher quality of timber.
The areas occupied by these plantations
are 608,100 ha (18.3%). The sprout
plantations, which may grow to high-stem
ones, through application of longer cutting
turns, are 388,400 ha (11.9). The low-stem
plantations, consisting mainly of pseudo
acacia, have 3.5% of the forested areas or
117,000 ha.

The average age of the forests is 42
years. The most widely spread are the
plantations of Age Class Il (21-40 years) —
31.9% and those of Age Class | (up to 20
years) 30.6%. The average forest
productivity is of type Ill and thus the
highest is the average productivity type of
the sprout forests, which are to be
transferred into the high-stem type, and the
lowest one belongs to the forests for
reconstruction — type IV. The average
density of the forest is 0.75, while of
maximum density are the low-stem forests
— 0.84, and of lowest are the forests for
reconstruction [Bozhinov, 1994].

Out from the forest-tree communities,
the biggest share in the vegetation comes
to the ordinary beech, to the oak (cerris), to
the ‘Quercus Frainetto’, to the durmast, to
white pine-tree, to the spruce, to the pine-
spruce (Abies Alba), the black pine-tree and
etc.

The  communities dominated by
evergreen sclerophilic species are of a
limited spread, namely downstream of the
rivers Struma, Mesta and others.
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The second place in spread comes to

the grass communities. Of them the
greatest is the territorial range of the
“Dichantium Ischaemum”, of the Poa

Bulbosa, of the “Andropogon Sp.”, “Nardus
Stricta” and others. Typical are also some
bush-type communities, such as of the
“Paliurus Spina-Christi”, the sumac, the
lilac-shrub, the red and the Siberian juniper
and others. From the semi-bush type of
communities, the most significant areas
occupy the mountain savory, the white
wormwood and other [Velchev, 1977].

A significant part of the vegetation
species found in Bulgaria occupy the
territories of the upper boundary of the
zonal vegetation (600-700 m above the sea
level), as well as of the oak-hornbeam
stratum (from 700 to 1000-13000 m above
the sea level) and of the lisophilic
deciduous forests. The richest in species
are the vegetations of the Stara Planina
(the Balkan mountains), followed by the
vegetations of the Rodopi, Pirin and Rila
mountains, the karst territories of the
Kraishte and Osogovo mountains, the
Strandzha mountain, the valley of the
Strumer river, the Thracian lowland, the
Tundzha hill region, the Black Sea coastal
area, the Dobrudzha and the Danube
Plane. In vertical direction, up to 500 m
above the sea level, one can find some
2246 species, from 500 to 1000 m — 2137
species, from 100 to 2500 m — 780, and
above 2500 m - only 144 constantly
structured species. The carbonate rock
base is a precondition for a rich content of
species [Peev et al., 2004].

A distinguishing feature of the
Bulgarian flora, and of the modern and
natural vegetation, is its endemic and
relict character.

The endemite species include 170
Bulgarian endemite species and 100 sub-
species, as well as some 200 Blakan
endemite species and sub-species. The
Bulgarian endemite provide 4.9% of the
country’s flora, which makes it one of the
most unique ones in Europe. This



percentage will increase significantly — 8% if
to it are added the endemic sub-species.
According to Peev et al. (1994) this
percentage would increase even further
more, if the Balkan endemite species were
added to it. And not a small part of these
species were formed on the territories of
our country, mainly in the Rodopi, the Pirin
and the Slavianka mountains. And in the
Quarterner period they became spread to
the rest areas of the Balkan Peninsula.

The spread of the Bulgarian endemite
species and sub-species is quite uneven
and is connected mainly with the
mountains. We should mention that the
endemite species on the territory of
Bulgaria reflect the specifics and the
genetic particularities of our flora. The
narrow regional Bulgarian endemism
proves that the territory of the country is rich
in typical ecologic niches and has a divers
phito-genetic and phito-climatic history. The
greatest percentage of the Bulgarian and
the Balkan endimite species of the higher
flora is a result of various factors, and the
highest importance among them comes to
the location of Bulgaria between the
European deciduous forest, steppe and
Mediterranean phito-climatic regions and to
the various geological and geomorphologic
characteristics, which can be seen in
presence of high mountains, lowlands and
planes and the defined by them climatic
characteristics and differences, as well as
to the maritime influence. This allows the
spread of quite a lot of different in nature
vegetation elements: artic, sub-artic, Middle
European, steppe and Mediterranean. The
broad range ecological (environmental)
niches is based on the complex relief, the
divers rocky base, the variety in the soil
coverings, the broad variation of the
hydrological conditions, the rich geological
history and so on [Peev et al., 1994].

As it has been already mentioned, a
major characteristic of the modern natural
vegetation in Bulgaria is the presence of
significant number of plants, as well as of
vegetation communities of ancient origin —
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the so called relicts (Tertiary ones with
predomination of glacier ones). Some of the
supreme plants are also referred to the
relict elements. A particular interest among
them comes in the face of the species of
Tertiary age, which are the oldest ones in
our country.

The fauna diversity of Bulgaria is a
serious resource for development of
tourism, and not only of the ecological
tourism, but also of the hunting and
fishing tourism.

Although not well researched at the
present stage, some 29,000 animal species
have been counted in the Bulgarian fauna,
and their relict number is over 56,000
species. The vertebrate animals represent
some 2.5% of the Bulgarian fauna and
include 736 species.

Due to its middle and specific
location in the West Palearctina of the
Balkan Peninsula, Bulgaria possesses a
particular interesting fauna. One can say
that it is one of the countries in Europe
with the greatest biological diversity in
this respect [Minev, Yankov, 1994;
Kostadinova, 1997). The reasons for this
uniqueness are hidden in the fact that
within the scope of its territory come
parts of four bio-geographical provinces.
For the relevantly small area, onto which
it is situated, this is quite a rare
phenomenon [Minev, Yankov, 1994].

It is necessary to point out that Bulgaria
has only 1.06% of the territory of Europe,
and yet here are located 388 species, or
around 74% of the 514 bird species which
have been counted for the Continent, as
well as some 12 more species, which have
not been included in the European list of
birds [Tucker, Heath, 1994, cited by
Kostadinova]. According to the data
provided by the same author, while 5.1% of
all birds on the Earth can be met in Europe,
only in Bulgaria this percentage is 3.8%,
which makes our country extremely for the
preservation of birds in Europe and on the
planet. One should not omit the fact that
Bulgaria is one of the six countries in



Europe, which have the greatest number of
species with European environmental
protection significance (some 210 out of the
287 species recorded for the Continent).
The analysis made show out that 142
(36%) species of the Bulgarian ornito-
fauna are species, which have
favourable environmentally protected
status, and some 21 of them globally
endangered species. Through the
territory of the country pass two of the
Europe’s major bird migration routes —
on the Black sea coast and on the
Struma River — Via Pontica and Via
Aristotelis.

Thanks to its geographical situation and
extremely diversified natural conditions,
Bulgaria possesses a considerably rich
fauna of mammals. Up to now some 97
species of mammal have been counted in
our country, including 32 bat species, 42
small mammal species and 23 big mammal
species.

Bulgaria, together with Greece, Turkey,
Macedonia, Albania, France, Italy and
Spain, is one of the countries with the
richest amphibian and reptile fauna. Up to
now, on the country’s territory and territorial
waters have been found 52 amphibian and
reptile species, of which 48 are constant
residents, and two poison snake species —
the asp (known also under the popular
name the “stone snake”) and the sharp-
faced viper are being considered as
extinguished from the fauna of the country.
Another two species — the maritime turtles
and the green turtles have been found
incidentally in the Bulgarian Black Sea
waters and long time ago.

It is considered that together with the
subspecies the number of the taxons of the
Bulgarian amphibian and reptile fauna
reaches 70.

The fish fauna (the ihtio-fauna) of
Bulgaria includes 207 species and sub-
species. The fresh water ihtio-complex is
presented by 122 species, and in the Black
Sea basin some 126 species have been
recorded.
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Taking into account all the above-
described biological diversity, one of the
requirements, imposed to Bulgaria by the
European Union in the process of its
accession under Chapter 22 “Environment”,
Sector “Preservation of Nature”, was the
preparation up to the end of year 2006 of
lists with Protected zones for establishing
and sustaining within the country of a
network of territories compliant in purpose
and structure to the sites of the European
environmental network NATURA 2000.

In this regard, in 2002, the Law for
biological diversity was adopted in Bulgaria.
According to this Law, the network of
Protected zones (protected areas) includes:

- Protected zones for
preservation of birds;
- Protected zones for

preservation of the natural habitats of the
wild flora and fauna, the establishment of
which is carried out under various
procedures.

The average presence of the protected
zones (of the Protection areas) for the
habitats in the European Union is 12% of
the territory of the member countries. Under
the Birds directive this percentage is 9.6%.

By a special decision of Bulgarian
government (the Council of Ministers) of
March 02, 2007, in the State Gazette was
published a List of the protected zones for
preservation of the wild birds and a similar
one for the preservation of the natural
habitats of the wild flora and fauna. The first
list included 88 protected zones covering
1,255,110.65 ha, including in this figure
some 1,254,309.75 ha of land territory and
800.90 ha water areas, which is 11.3% of
the country’s territory. The second list
includes 180 protected zones of an area of
1,484,377.9 ha; including 1,472,069.3 ha
land territories and 12,308.6 ha water
areas. This is 13.4% of the territorial range
of the country. Recently, the Council of
Ministers approved some more 27 sites of
this kind.

The declaration of the protected zones in
regard to the bird ones may start



immediately after the publishing of the list in
the State Gazette, while for those
concerning the habitats, this can be done
after their review and approval by the
European Commission on the specially
organized for this purpose bio-geographical
seminars.

In Bulgaria, the management of the
Protected zones will be entitled to the
owners and the users within and of the
zone through the development for this
purpose of Management Plans. The
management  shall be  coordinated
controlled by the Ministry of Environment
and Waters. The long-term preservation of
the valuable habitats and species within the
zones under the NTURA 2000 network will
take place by the means of encouraging
such kind of agricultural, recreational and
forest business practices, which preserve or
sustain the different types of habitats and
the species in good condition. The
measures include also the limiting of some
activities, which could damage significantly
these habitats and species. The investment
intentions, plans and programs, which affect
NATURA 2000, shall be endorsed or not on
the basis of the assessment of their impact
on the valuable habitats and species,
subject to protection in a certain zone. The
activities connected with NATURA 2000 will
be financed by EU funds under the
Operative Program “Environment”. Under
the Program financial means will be
provided for the development of
Management Plans for sites under the
NATURA 2000, as well as various activities
envisaged for these territories, such as
environmental investment projects,
information campaigns, training and etc.

The philosophy of preservation in the
Protected zones, through the regime of the
activities pointed in the Ordinances for the
declaration of the zones, does not come in
the face of total ban of any kind of
construction, but in balanced decisions
based on evaluation of the particular site
under protection for the zone concerned. In
regard to the agricultural lands and the
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forest there are no specific bans for usage,
but the principle is to preserve the type of
the habitat.

Even in the initial stages of the selection
of the Protected zones in Bulgaria, some
very extreme reactions occurred from a
whole range of business organizations,
including representatives of the tourism
business as well. The reasons for this can
be find in the fact that in NATURA 2000 had
been included such territories as part of the
National Park “Pirin”, the National Park
“Rila”, National Park “Central Balkan”, the
Pomorie Lake, the Chengene skele bay, the
Atanasovo and the Burgas Lakes, the
“‘Ropotamo” complex, the Durankulak and
Shabla Lakes, the Strandzha Mountain, the
Natural Park “Zlatni piasatsi (Golden
Sands)”, the Black Sea coast of the
Dobrudzha region, the beach strip at the
estuary of the Kamchia River, the Shumen
Plato, the Rila Monastry, the Kaliakra cape,
the Galata area, Batova, The Rupite site,
Trigrad-Mursalitsa, Balchik, the
Shkorpilovtsi  beach, Irakli and other
territories which attracts serious investors’
interests. A significant part of these
territories has been seriously affected by
the mass-scale construction of high
category hotels at the Black sea coast, in
many of mountain resorts and etc. Serious
speculations have occurred also due to the
possibility all construction activities to be
prohibited in these zones in the future, as
well as business activities to be diminished
to their minimum and many others. It has
been disregarded the fact that one of the
main requirements for using of the areas
the which come in the frames of NATURA
200, including also all tourism activities
regardless of weather they are directed to
recreation, business or ecological tourism
and etc., is sustainability. This means that
the planning and the development of the
tourism infrastructure, its functioning and
marketing  should focus on the
environmental,  social, cultural and
economic criteria for sustainability.



Taking into account the above- significance of each of these criteria is
mentioned requirements, in some other defined by a certain number of indicators. A
papers published by the author of the score evaluation is being applied.
present material [Georgiev, 2005], criteria In conclusion, it is worth emphasizing
and indicators for recreational assessment that the establishment of the NATURA 2000
and evaluation of the biological diversity of network is positive step forward in the
similar types of territories have been preservation of the biological diversity of
developed. In the assessment and Bulgaria. It can be stated out that the

evaluation of the vegetation and animal development in the future of a scientifically
world four criteria have been introduced: proved national strategy for sustainable
presence, uniqueness, conservation tourism will contribute to the efforts for

significance and  attractiveness. The overall tourism development in Bulgaria,
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THE QTEL.NET PROJECT - OPPORTUNITIES FOR IMOROVING THE QUALITY OF
VOCATIONAL TRAINING IN TOURISM

Chief Assistant-prof. PRESLAV DIMITROV, PhD,
SOUTH-WESTERN UNIVERSITY “NEOFIT RILSKI”, BLAGOEVGRAD

Abstract: The present paper makes a brief review of the EU financed project QTEL.NET, which is
aimed mainly at improving the quality of the vocational education and training in tourism. The main
objectives, participants (partners), stages of the Project are being regarded. It has been especially
marked out the role and the participation of the Bulgarian Tourist Chamber, as one of the partnering
organization within the QTEL.NET Project. This role and participation can be seen namely in
presenting the good practices in vocational education and training in tourism, the defining of the so-

called key success factors and etc.

Key words: Quality, Vocational Education and Training, Good Practices, Bulgarian Tourist Chambers

The EU financed Project “QTEL.NET:
Matching Supply & Demands - Network for
Sectoral Approach to Qualifications in
Tourism at European Level” is an aimed
effort to implement the Union’s policy for
improving the quality in the centers for
vocational education and training (VET) in
Europe. A part of this policy is also the
existing Common Framework for Quality
Assurance (CQAF) for the VET centers in
Europe. The QTEL.NET Project addresses
the issue of the quality of VET systems and
practices as a strategic priority and its role
of a major contribution to the progress
towards the transformation, modernisation
and adaptation of the European Education

and Training systems]., by exploring the
issue of matching between training demand
and training provision as one of the
fundamental necessities for the successful
functioning of the VET systems.

The objectives of the Project can be
summarized in three main directions:

! QTEL.NET Project documentation: Appendix |,
Detailed Project Description, p.1, A.1.
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First, by improving the matching
between training/qualification demands and
vocational training provision, it is aimed to
reduce the delay between the techno-
economical changes in the separate sectors
of economy (in this case the sector of
Tourism in particular) and the way in which

the VET systems respond to theses
changes.

Second, as this issue s
considerably  poorly  discussed and

described in regard to the ways the VET
systems function in the various EU member
countries, the QTEIL.NET Project strives for
carrying out a wider and active dialogue,
within the EU, between the policy-making
bodies at a national level, the social
partners and the organizations, which
provide vocational education and training.
Third, considering the importance of
the above issue, the Project is aimed at
analyzing the existing policies and practices
in the project partnering countries in the
sector of tourism, at distilling from these
very same policies and practices the
success factors, and at proposing models
for further networking and collaboration,
based on the Common Quality Assurance
Framework (CQAF) as a methodology for



assessment and review, and as a
measurement tool for setting reference
indicators.

It is of a significant importance to point
out that one of the tangible results from
the Project will be the development of a
Practical Kit / Reference Book for
improving the match between
qualification demands and training
provision on both system level and level
of the providers of vocational education
and training.

The QTEL.NET Project’s network includes
7 partners from 5 European countries
(Bulgaria, Austria, Greece, Italy and UK)
with representation of various actors in VET
policies and practices:
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- National authorities involved in
quality assurance and development of
qualifications (qualification requirements):
National Agency for Vocational Education
and Training — NAVET (Bulgaria), Scottish
Qualification Administration — SQA (UK -
Scotland);

- Social partners: Bulgarian Tourist
Chamber — BTC (Bulgaria);

- Training providers: Unified Vocational
Training Centre of the Prefecture of
Cycladic Islands — KEK (Greece),
Znanie Association (Bulgaria), consulting
company COFIMP (ltaly)

- Research
institute: abif (Austria)

and development
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“QTEL.NET
Q . Matching Supply & Demands - Network for Sectoral Approach to

Qualifications in Tourism at European Level

National survey: overview of the mechanisms existing in the partnering countries to enable
the matching between qualification demands and training provision in the sector of tourism

Good practices

Country: Republic of Bulgaria

Name of the partner: Bulgarian Tourist Chamber

Title:" Partnering carrying-out of vocational training by a consortium
of employers’ branch organizations

Sub-sector:? Tourism agencies, hotels, restaurants, animation

Institutions involved: Name of the institution: Type:®

Centers for vocational Institute for Industrial Relations and Training institutions

training Management “OKOM”, “Agency for

professional development” Ltd., Agency
for business consultations

Sectoral organizations Bulgarian Tourist Chamber NGO

Description: The partnering practice combines the actions of the training institutions and of the
leading tourism branch organizations. It is aimed at overcoming the main disadvantage of the
training — its isolation from business. The practice includes the whole process starting from the
defining of the most highly demanded tourism professions in a particular region and ending to
the employment of the students, who have successfully passed though the required training on
these very same professions.

On the first stage of activity, the most relevant tourism professions in the different regions of the
country are being defined. This is performed on the basis of the sophisticated awareness and
knowledge of the needs for personnel within the country by the branch organization regarded as
a representative of the employers in tourism.

On the second stage, a professional selection of the candidates for training is carried out on the
grounds that they are preliminary acquainted with the profile of the professions, with the training
contents and the methods of training, as well as with the perspectives and opportunities for
finding of professional realization and employment. The candidates’ decisions, here, are being
expressed in a form of motivation letter. The meaning of this motivation preparation is to allow
the candidates to make the utmost possible informed choice in order to decrease later the
number of the dropping out students.

On the third stage, a professional selection of the candidates for training is carried out through
an interview that checks the personal qualities, the general outlook and contact abilities, the
basic language and computer literacy qualifications in regard with the requirements of the
profession in concern. In line with this and in cooperation with the employers’ organization, the
training institution updates the training plans and programs.

On the fourth stage, the vocational training is provided, and the branch organization organizes
and manages the practical training. In this regard, there is an intention that the production
practicum to be performed within the tourism firms, which search for employees for the regarded
profession. This creates an opportunity for the employers to become familiar in advance with

' Short title of the good practice, not more than 3 lines

2j.e. hotels, restaurants, tourist animation, etc. — if available

% i.e. Employer, Training institution (initial or continuous training), social partner, etc. Pls add as many
rows as needed.

Chart 1. Example of a good practice provided by BTC
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Stage 1: Introduction phase

(Initial project management activities (PMA): Setting up project management models;
Identification and building national networks of relevant actors and bodies; Setting models and

benchmarks: common methodology for the researches and the development of the products and

- L

Stage 2: National surveys

(Overview of the mechanisms existing in the partnering countries to enable the
matching, between qualification demands and training provision (MBQDTP) in
the sector of tourism; Collection of good practices for successfully implemented
mechanisms for MBQDP in tourism in partnering countries or other EU
countries)

- L

Stage 3: Summarized Comparative Study and Analysis
(for mechanisms for MBQDP in the sector of tourism, focused on: key criteria
for MBQDP; success factors in the different countries; impact of the
correspondence between training demand and provision upon the input and

outcome standards in VET)

Stage 4: Developing practical tools

(Practical Kit for improving the match between qualification demands and
training provision on system and provision level, including self-evaluation
mechanisms and set of reference indicators for success, following the CQAF
models, focused on the sector of tourism)

- L

Stage 5: Follow-up

(Peer Learning Activity (PLA) and International Conference)

- L

Stage 6: Further follow-up activities
(Dissemination of the project materials, tools and approaches on both policy
making and provision level, as well as sectoral level: in the partnering
countries; in other EU countries; in the virtual space; Promotion of the future
QTEL virtual network)

Chart 2. Stages of the QTEL.NET

In addition, three external high-qualified experts will be involved under subcontract to
support key phases of the Project.

The Bulgarian Tourist Chamber, as a more precisely of the branch business
representative of the social partners, and organizations in the field of tourism,
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participates in every single stage of the
Project (Chart 2). The Chamber’s role was
especially active in the preparing and
presenting of the so-called “good practices”
in the field of vocational education and
training in Bulgaria (Chart 1).

The Bulgarian Tourist Chamber also
took part in the working meeting under the

Project. The first of these meeting was held
in Sofia, Bulgaria within the period February
23-24, 2007. Many of the activities
envisaged under Stage 1 of the Project
were carried out during this meeting, as well
as some further activities and priorities

[

VET FOCUS ]

[ THE TRAINING ] 3 [

THE RESULT }

Author: Ralitza Valcheva, BTC

Chart. 3 Change in the VET focus (BTC Internal report for participation in the second working meeting under the
QTEL.NET Project, the island of Syros, Greece, June 1-2, 2007, p.3.

0

During the second working meeting, held
within the period June 1-2, 2007 on the
island of Syros, Greece, a review of the
good practices collected by the partners
under the project was carried out. There
were also defined the above-mentioned key
success factors. The representatives of the
Bulgarian Tourist Chamber took part in the
working groups created for these activities.
A leading theme in discussions held was
the necessity to change the focus in the
VET in tourism form the training itself to the
results of this very same training (Chart 3).

The Bulgarian Tourist Chamber actively
participates in the last two stages of the
QTEL.NET Project. Experts from the
Chamber are to work also on the scheduled
Practical Kit /Reference Book for Practical
Kit for improving the match between
qualification demands and VET provision.

and http://www.gtelnet.info.

REFERENCES:

The BTC will also take part in the
International Conference under the Project
which shall be held in Glasgow, Scotland,
UK in November 2007.

There are expectations that after the
closing of the Project, all the partners will
make use of the shared experience in the
vocational education and training in tourism.
And furthermore, the QTEL.NET Project will
contribute to the continuous improvement of
the educational and training standards and
the quality of the human resources for the
needs of the tourism industry in the
European union.

The persons interested in the Project
can learn more for it on the web site of the
Bulgarian Tourist Chamber - www.btch.org,
or on the following web addresses:
http://www.qgtelnet.eu

1.) BTC Internal report for participation in the second working meeting under the
QTEL.NET Project, the island of Syros, Greece, June 1-2, 2007;

2) QTEL.NET Project documentation:

http://www.qtelnet.eu/public.php;

Appendix |, Detailed Project Description,

3.)  QTEL.NET Project - WORK PLAN, http://www.qtelnet.eu/public.php;
4.)  Fundamentals of A ‘Common Quality Assurance Framework’ (CQAF) for VET in

Europe, http://www.qtelnet.eu/public.php.
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TOUR GUIDES-THE CONNECTION BETWEEN THE DESTINATION AND ITS TOURISTS

Chief Assistant-prof. MARIANA JANEVA, PhD
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Abstract: Tour guides are one of the key participants in the tourism industry. Their knowledge in
presenting the tourist attractions and the culture of a particular destination, their abilities in
communication and servicing can turn a trip into a really exciting experience. The services offered
become a major factor because of the fact that the different destinations are trying to attract more
visitors in a highly competitive situation. This research examines the nature of tour guiding in Bulgaria,
assessing the existing level of quality and identifies the problems and challenges that this profession
faces in the 21° century. These problems are being examined through series of in-deep interviews and
interviews with focus-groups. In accordance with the results obtained, some recommendations were
formulated. The most important one is related to the introduction of a control system to assure and
guarantee the high quality of servicing. The problems experienced by tour guiding in Bulgaria are not
specific and such or similar problems could be encountered in many other countries. Nevertheless,
little information could be found in articles and publications. This research is an attempt to gather more
information about these issues that is to be analyzed in order to ameliorate the quality of the overall
process of tour guiding.

Key words:
Presentation and natural heritage of the spot (EFTGA,
Tour guides are the connection between 1998).
a particular destination and its visitors. In The distinguishing features in defining
fact they are responsible for the overall the tourist guide’s profession is presenting

impression and satisfaction of the the heritage in an interesting and intriguing
tourists from the services offered. Geva way and special knowledge in languages.
and Goldman (1991) find out that the tour Another definition, given by the Professional
guides’ work is an important condition for a Tour Guide Association of San Antonio
successful trip, while Mossberg (1995) note (1997) states that a tourist guide is a person
that the tour guide is an important factor, who has enthusiasm, knowledge, personal
which influence the choice of a destination. qualities and high criteria of management

There are many different definitions of and ethics, who leads groups to important
a tour guide but the one internationally spots, tell stories and facts about it in a
accepted is given by the Association of particular language and gives explanations.
Managers in Tourism and the European This definition differs from the one given by
Federation of Tourist Guide Association EFTGA with the fact that the latter
(EFTGA). According to them, a tour guide is underlines the importance of one’s personal
a person who lead groups or individual qualities and abilities to accompany groups
tourists, from abroad or from his/her own as the most important for a tourist guide. As
country, to different natural and historic for their personality, the Professional
places of interest, museums or others Association of Tourist guides in San
spots, in a city or an area. He/She informs Anfonio states that the secret to the
the visitors, in their preferred language and success is to “love the topic you are talking
in an intriguing manner, about the cultural about and the people to whom you are
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presenting it”. This means to have the guts
to narrate and to intrigue every visitor. In its
core, the tourist guide activity is not simply
transmitting information, but doing it in an
interesting and exciting way.

Other authors describe the tourist guide
as “a person who gives information and is a
source of knowledge”, “a manager” (Cohen,
1985), ‘“mediator” (de Kadt, 1979;
Nettekoven, 1979) and a “cultural
mediator”. The functions of a mediator and
a cultural mediator in this context are
related to the transmission of information,
which is primordial for giving the visitors
more knowledge about the destination.

Cross (1991) and Mancini (1990) give
useful information about tourist guides’
practice, professionalism and other
questions as the tourist guide’s role, the
abilities and techniques he/she is to have,
as well as the problems that the tourist
guides could face in their course of work.
They note that the role of the tourist
guide includes:

e A manager,
responsibilities;

e A teacher, who helps the tourists
learn more about the places they are
visiting;

e An ambassador, who welcomes the
tourists and present the destination in a way
to make them come again;

e A host who creates a pleasant
atmosphere for his guests; and

e A helper who knows when and how
to play the roles above.

Some tour operators and associations in
tourism consider that the professional
qualification of tourist guides in the
countries that are yet in transition, doesn’t
fit the international one and should be
reconsidered. He for example, underlines
that history proves that evaluation,
education and regulation of tourist
guides lead to great improvements, not
only for travelers and tourist guides, but
also for the destinations visited and for the
whole society. Therefore, the significance of
the knowledge and education, evaluation

able to take
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and regulation of tourist guides as well as
their  professionalism could not be
neglected. Besides the professionalism and
the problems the tourist guides are facing,
this could also increase the complaints of
the visitors about the quality of the
product provided by the tourist guide
and to destroy the image of the tourist
destination. Moreover, all destinations are
tempting to offer their visitors an experience
of high quality, that's why nobody should
offer a low quality product.

The most important aim of this
research is to examine and to determine
the level of quality of tour guiding in
Bulgaria. More specific, the aims are:

o Studying the practice of tourist
guides;

o |dentifying the problems the tourist
guides are facing;

e Suggest strategies for improving the
standard, acknowledgment and quality of
the servicing offered by tourist guides.

Methodology

The present research includes
quantitative and qualitative (verbal and
non-verbal) approach, and is based on the
experience of Bulgarian tourist companies
and also underlines the importance of the
matters studied.

It was made a research about the
attractiveness of Bulgaria as a destination
on the Balkan Peninsula, and another one,
concerning the tourists who have visited the
country for the last few years. It is not
surprising that the tourism is one of the
major sources of currency. If Bulgaria tends
to achieve a stable and high increase in
tourist industry in the future, it will be
necessary that the weak and strong points
of its tourist industry are reconsidered and
examined carefully. This industry depends
on the supply of a quality product. There
are some matters concerning the different
levels of tourist guides’ professionalism.
The issues mentioned are namely the
reason to be made the present research.



The data used was collected through a
variety of methods like: secondary data, in-
deep interviews with 13 persons, as well
as interviews with focus groups. It was
made a selection of these interviews. The
interviews include all of the persons
involved in the process of tourist guide
servicing as: tour operators, hotel keepers,
legislators, government officials, teachers,
and of course, tourist guides. The data used
was collected on three stages in five
months, started from February 2006. In the
beginning, numerous interviews were
conducted. In-deep interviews were
conducted first with four figures, involved in
the work or education of tourist guides.
Each interview lasts 1-1, 5 h., it is recorded

and then replayed. At this stage, the
research aims at:
e Determining the current state,

experience and instruction of tourist guides
in Bulgaria;

¢ Identifying the problems and matters
in the industry;

e Obtaining a clear impression of the
licensing and certification of tourist guides
activities; and

e Gathering opinions from the local tour
operators.

During the first and the second stage of
the in-deep interviews, were posed series of
questions, like:

e What does professionalism mean to
you (from the point of view of a tourist
guide)?

e What is your opinion on the
instruction of the tourist guides in Bulgaria?

e What problems the tourist guides in
Bulgaria face?

e What is the
organizations?

At the second stage of the present
research were examined deeply the role
and the professional experience of the
tourist guides in Bulgaria. Interviews with 9
other persons involved in the work of the
tourist guides were conducted. These in-
deep interviews aim at gathering more
detailed information and opinions, as well

role of the tourist
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as at going deeper in the core of the
matters concerning the professionalism,
instruction and education of the tourist
guides in Bulgaria.

The data and the results obtained at the
first two stages of the research, were used
to formulate the plan and the questions for
the third and last stage, when in June 2006
was organized an interview with a focus
group. Representatives of  different
companies and organizations in tourism
were invited at the meeting in order to state
their opinion on the matters and problems,
identified at the first two stages of the
present research. The main objective of this
meeting was to interact and share opinion
in order to achieve a common point of view
and to reach at some conclusion. The focus
group consisted of 11 persons working in
the tourist sector, including a tourist guide,
who was invited to discuss the standards,
experience and the requirements in tourist
guide’s profession. The discussion was
oriented mainly towards the certificates
required by employers, the registration and
the licensing. All participants were
representatives of reputed companies and
organizations related to tourist guiding.
Interviews were recorded on a tape. The
questions asked were based on a
preliminary stated criteria and indices as:

1. Standards in servicing:

e In your opinion what are the most
important services that tourist guides should
offer?

e What should the standards of work of
tourist guides in Bulgaria be?

e How do you estimate the quality of
the services offered in the moment?

2.
Instruction/certification/recognition:

e Do you estimate the instruction of

cadres good enough at the present
moment?
e Does the qualification of tourist

guides receive the deserved attention and
recognition?

e Should the requirement
certificate be an obligatory one?

of a



3. Registration/licensing:

e Should the services offered by tourist
guides be licensed?

e Should an official legislative system
of registration be introduced?

As for the issues of registration and
certification, they were not discussed in the
interview with the focus group, but during a
following one with members of different
tourist organizations. Afterwards all the
interviews were listened again. The
research team carefully examined all data
before making conclusions and designing a
trend. The criteria -neutrality, frequency and
repetition-were also respected. Interviews
were sent to the persons interviewed in
order to check and confirm that the notes
made correspond exactly to the records.
This was made in order to confirm the
authenticity of the data collected. (Lincoln
and Guba, 1985).

The adoption of the three stage
research makes possible the confirmation
of the findings at the next stage. As this is a
qualitative  research, results are not
representative and should be interpreted
with care.

Conclusions

There is a favorable ascertainment that
the percentage of complaints about the
services provided by the tourist guides is
low. However, it should be noted that the
Association of Consumers Protection, as
well as the tourist organizations in Bulgaria,
do not officially report the exact number and
type of complaints. According to the
persons interviewed and the members of
the focus groups, most often the complaints
concern inaccurate information, too long
shopping courses, bad command of English
and a non professional comportment.
Briefly, the servicing provided by tourist
guides in Bulgaria could be distinguished by
the following features:

e A lack of qualified preparatory
courses for the uninitiated;

e Restricted possibilities for continuing
education;

¢ Uncertain levels of professionalism;
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tourist
acquired

e Facultative registration of
guides that have already
experience;

e The number of complaints remains

low.

Problems

Problems which occurred as a result of
the in-deep interviews and the ones with
focus groups provoked a variety of opinions
and comments on the issues concerning
the core and the professionalism of the
tourist guides. The focus group had to
confirm, discuss or explain the information,
gathered during the previous stages of the
research. Several questions were outlined
as:

> Professionalism

When they were asked “What does
professionalism mean according to you?”
the persons interviewed gave a variety of
answers. One of the best included:

e The feeling that you make people
happy;

e Helping the tourists get a positive
impression of Bulgaria;

o Satisfying the tourists and making
them come again;

¢ An obligation to offer a quality service
and to meet tourists’ expectations; and

e Giving the accurate information
needed.

Professionalism influence the attitude of
the tourist guides towards their work,
whether they only go after the financial side
or their goal is the satisfaction of the guests.
According to the persons interviewed, the
knowledge and the art of communication
are more important than the attitude
towards the work. There is a common group
opinion that the three most important
qualities a tourist guide should have are:

e Good knowledge;

e Ability to communicate,
command of foreign languages;

e Positive attitude, desire to assist;
respect compassion, etc.

It was also mentioned that the tourist
guide should play the role of a concierge

including



and should have deep knowledge of the
culture and attractions of a particular city,
as well as to offer high quality servicing.
This idea represents some interesting
points of view concerning the obligations of
a tourist guide. One of the interviewed
complained particularly of the bad attitude
of tourist guides towards their work, while

many others stated that their
professionalism isn’t at the required level.
» Complaints

It was noted that the quality of servicing
offered by the tourist guides in Bulgaria is
high, especially as far as it concerns the
English and German speaking customers.
The complaints are most often related to
the command of the language, “cheating”
and too much time spent on shopping. The
lack of complaints troubles the assessment
of the problems. It is possible that the
tourists don’'t complain because they don't
have the time or the information about
where to do that. Such factors engender
problems and deepen the dissatisfaction,
and also diminish the quality. If those
problems remain unsolved, this could
damage the image of Bulgaria as a tourist
destination.

> Disloyal practices

The complaints, concerning “cheating”
are related to the disloyal practices of some
tourist guides. They force tourists to shop
until they are sick and don’t let them go until
they buy everything, or drag them to shops
where are offered bargains, goods of low
quality or fakes. During the discussions it
was mentioned that tourist guides are often
forced by their employers (the tour
operators) to do that. This puts them in an
embarrassing position of forcing the tourists
to shop in accordance to their employer.

Therefore, the abilities and qualities of
the tourist guides should not be evaluated
without being first discussed. Many of the
tourist guides have no intention of bringing
the tourists to the local shops. In
accordance to a statement made, a good
tourist guide is recognized by the
commission he manages to get from the
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tour operator, rather than the quality of
service offered.

The character to these complaints
increase the need that they are discussed
here and it has to be assumed that the
unfair competition (luckily, not so largely
spread) could ruin the image of a tourist
destination.

» Education/instruction

The lack of an accurate instruction for
the new cadres is a problem which leads to
different standards of servicing and lack of
knowledge. Most of the interviewed share
that the inexperienced cadres should be
properly and additionally educated. They
should also have a certificate, because a
person would not be motivated to learn and
improve and obtain a certificate, if it is not
obligatory for his work.

» Remuneration

Some of the discussions concerned the
remuneration of the tourist guides,
considered as a minimum, compared to
their education. It is noted that some tour
operators prefer it that way, because it
diminishes their expenditure. That's why it
is not much expected by a tourist guide and
it is not necessary that they are prepared
well. Opinions as for whether a tourist is
ready to pay more for a good tourist guide
differ.

» Image and social status of tour
guides

Some of the persons interviewed
consider that tourist guides have not a good
social status because they have bad image
and their salary is low. One of the
interviewed states that this profession is not
considered as an elite one. The reason for
these statements is that many people are
not aware of the role of the tourist guides
and many of them think that their main role
is to bring tourists shopping. Another
problem remains the lack of recognition by
the tour operators and the government.
Some employers do not pay enough
attention to them and don’t give them the
proper remuneration. The government
should specify standards in order that the



tourist guides receive
remuneration.

The tourist industry should attract young
people, who want to work in this area. If that
is a profession with future and good
income, that is interesting and deserves a
few years studies at the university to
receive a certificate or diploma... if that is
only a sheet of paper, that has no value,
and not something, that will lead to
improvement in this area, then that would
not be effective.

> Certificates/ licenses

There is an argument about the need of
certificates, registration and licenses for the
guides. There is an agreement, that all of
the guides should have certificates and
some kind of qualification. The registration
must be an obligatory condition before
everyone could practice this profession.
There are questions about the regulation, in
case of lack of measures, which should be
observed. Other questions that have given
rise too much controversy are: is it a
decision the registration of rise of quality in
the service? What kind of registration
should be used? Where will be the
difference in the current requirements? And
in the end, if the complaints from the guides
are few, but their professionalism is high —
what is the cause for control of the
industry?

In reference to registration and license,
arise some questions like: what is the
purpose of obligatory registration or system
for receiving a license and is it necessary?

The reasons for introduction a system
for receiving a license might be:

e The practice in all countries in the
world is similar, which have that kind of
systems;

e To be defend professionalism of the
guides;

e To improve the quality of service;

e To ensure a level of professionalism;

e To improve the image and increase
the recognition of the guides.

The last reason is one of the main
reasons for introducing a registration and a

a becoming
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system for license, and not so much
because of the world practice.

Many of the asked say that the license is
obligatory for the guides. Some of the
guides stand for the establishing of
licenses, because that way it could be
exercised much power over the employers
(travel agency/ tourist operator). Others are
worried about their bad qualification, about
the taxes for the examinations and the
educational program. The employers are
apprehensive, that the introduction of
separate license for tour guiding will
increase the expenditure of one journey.
Some of the interviewed think that there
should be a period for introduction of
licenses. Otherwise, the license would not
receive support, if it is undertaken too
quickly. The educational process and other
measures first need to be introduced in
order to be acceptable for the students.

Discussions and recommendations

These questions and problems show
some negative sides of the guide service.
The tour guiding is much more difficult than
the common roles of the “information desk”,
“‘moderator between nature and tourists”
and “seller of culture”, which is described in
the literature (Cohen, 1985, EFTGA, 1998;
Mc Kean, 1976). The job and the role of the
guide is complicated because of the
problems of economic survival of the
industry, for which are typical the sharp
competition, the confusing practice, the high
standards of service, which the tourists
expect. The guide role is not the main
problem, which means that between the
industry and them there are no enmity and
controversies about the different roles,
which they play. Here is the problem about
the unfair competition and the routes, which
are determined from the financial appetites
of the tourist operators.

The problem about the professional
status of the guide stays always in
discussion. This problem get much difficult
because the job is seasonal, disengaged
and part time, which is a reason for the low
expenses. The role of the guide is



determined as important for the creation or
wreckage of one journey, their recognition
in the society is not so high. The situation in
Bulgaria is the same as in the other
countries, even in the west. There should
be made more arguments for the program
development, which are in tied to the
professional work publications and the rise
of staff qualification, especially for
elimination of the existing disagreements.

Most of the problems that are identified
are not directly connected with the job of
the guides. Actually, the issue for the
professionalism is not the main problem for
the guides, because their standard of
service is quite good. The complaints from
the tourists are few. The problem is in the
low standard of service that reduces the
reputation of Bulgaria and her image like
tourist destination.

Most of the problems are out of the
control of the guides, and their work
depends on the recognition, on the co-
operation and the goodwill of the tourist
operators and the government.

The basic assumptions about their work
should be decided from the tourist
operators and the government by making
strategic decisions. Although the Guide
Association has an important role for the
interests of her members and the tour
guiding as a whole, still has problem with
the determination of clear aim. In spite of
all, these problems are not excuse for the
lack of perspective for immediate steps for
the resolve of many questions that arise.

It is quite clear that the described
situation in Bulgaria people can see in
countries in the world (for example, in the
U.K., Spain and Austria) and that kind of
questions and problems can be solved in
one way or another. If we exclude the
studies of Holloway, who had studied the
role of the guides in the U.K. and other
countries, it seems to be missing some
information about the research of the
society and the industry. This lack is a
fundamental holdback to the exchange of
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information and experience with the other
countries.

For improving the standard of service
and the work control of the guides in
Bulgaria, it is necessary to be made the
following recommendations. These
recommendations are based on analyses
and summary of information in this
research. They are presented in the
following way, in which are considered the
questions.

» Quality of service/ professionalism

Recommendations about the quality of
service and professionalism:

. To be provided an average
standard of service, to be made a code for
the guides, after careful discussion, which
to be accepted by the Bulgarian Guide
Association, this one and other documents
of recommendation to be coordinated with
the documents of the World Federation of
Tourist Guide Associations;

. To be raised the appreciation,
the social status and the opportunities of
professional growth, the members of this
industry to should publish a document with
the purposes of tourism, the role of the
guide should be careful heard purposely for
further elaboration of the professional skills;
and

. To be worked out a system for
effective control and evaluation of the
service.

» Image and society status

The professional image improvement of
the guides in the society is necessary for
the improvement of the concern and the
valuation of professional service. It is
recommended for organization a social
campaign, the tourist associations to co-
operate with other organizations.

» Industry practices

The practice of low expenditure, which
means unfair competition, that saps the
confidence of tourist industry, should be
forbidden and there should be introduced
rules in reference to the guide educational
qualification and the obligatory
professionalism or tourist certificate. The



industry should decide what will be the
minimum remuneration, which will secure
stable income and professional attraction.

» Training

There should be an obligatory training
for all of the guides, who want to practice
this profession and have no experience, for

receiving a minimum of knowledge.
Moreover, the native associations, the
members of the industry and the
educational institutes should discus the

content and the duration of the different
courses, the courses for improvement the
knowledge and the own development of the
staff. The Bulgarian Guide Association
should work at setting up common
standards for guide training throughout the
EU.

For the growth of the staff should be set
up and manager courses, which will ensure
an opportunity for increase in the
qualification and growth in the career from a
guide to a manager.

> Certification, registration or
licensing

. There should be given and
required licenses for such work for

supporting the guide professionalism and
for improving the standard of service and
image of Bulgaria like developed tourist
destination;

e There  should be introduced
measures for work control of the guides like
check-up and sanction for unprofessional
work in order to be guaranteed the
appointing of trained guides and qualitative
service.

> The
Association

This role should be extended and the
benefits need to be much more, which can
encourage the participation and the
membership of more specialists. The
successful introduction of the programs for
training and the systems for control of the
service standard exact co-operation and
efforts from the native tourist associations,
other tourist organizations, the government
and the guides. Priority should have the

role of the Tour Guide
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recommendations, which will lay down the
main standards of service. This will
guarantee the compatibility and similarity of
the standards of the occupied in this
industry, which depend mostly on the guide
services and this way they will persuade the
tourist in the high standard of service. There
should be a better synchrony of work and
purposes between the Bulgarian Guide
Association and the World Federation of
Tourist Guide Associations.

If the recommendations that were given
over are going to be introduced in a short or
middle period, they will certainty lead to
important betterments in training and
experience of Bulgarian guides. The real
test is the assume of responsibility from the
guides and tourist organizations for making
efforts for professionalism improvement.
There is a need of management on the part
of the tourist operators and government,
because their work has influence on the
work of the guide.

Conclusion

In conclusion of the main inferences,
one might say, the tour guiding in Bulgaria
is described with the lack of basic training
course — specialists and bachelors for
those, who get in, as a whole there is a lack
of opportunities for training, which leads to
different levels of professionalism and a
lack of recognition. There is a system for
registration of the guides, which is at will,
but between the members of the local tour
guides this system has no strong position. It
is positively, that there are not many
complains from the tourists from the guide
service, which they were provided.

The major problems of the guide
service in Bulgaria are:
o Different standards of

professionalism;

o Potential problems from poor practice
in the branch;

e A lack of obligatory requirement of
certificate for guide from the tourist firms;

e A lack of control of the guide service
at a native level; and



e A necessity of more careful work and
help from the native tourist associations.

For the successful improvement of the
guide service it is necessary to be involved
not only the tourist organizations, the tourist
operators, but also the educational
institutes. The numerous offers for
innovations are made for improvement the
service in the future. That will lead to a
good economical effect in Bulgaria.

The following conclusions could be
made:

e The professionalism can become
higher trough reevaluation and redefine of
the role and the responsibilities of the
guide, after creation a way of the career
and new duties in the profession;

e The quality of the service must be
estimated in the context of the requirements
of the employer, of the route and other
restrictions, which can be laid down on the
guide from external factors, out of the frame
of influence from his side;

e The poor practice like using
unprofessionals, reductions in prices and
“purchase” in groups threats the stable
development of the profession. That must
be eliminated and even forgotten;

e It is necessary to hire guides with
appropriate certificate or diploma from the
tourist agencies. Each program for
monitoring has also enormous and
important role for the improvement of the
guide service;
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e |tis also necessary to be determined
a standard system for payment, which is
related to the fixed income of the staff;

e So that one tour guide association
can work properly and have influence, it has
to have a definite mission and role, to offer
clear priorities, and to defend the interests
of her members before the authorities, as
well as before the society and the industry.
It is necessary also to be specified a system
of ethical and professional standards;

e |t is necessary to be made not only
day by day analysis of the situation, but
also analysis of the work environment of the
guides. The guides must think strategic, as
they benefit mutual interest and contribute
to the stable tourist development in the
society.

About 25 year ago Holloway marked,
that there are few studies about the tour
guiding and that is still valid today.

The fields, in which people has to work
in the future, are connected to the making
of similar researches in other countries too,
researches of the guides and receiving their
opinion of work and problems, which
concern them. It is also necessary to make
a world research, which can determine the
recent status of the tour guiding in world
dimension and can fix the common
problems. In conclusion, this research
contributes to some live inferences, which
show the character of this profession.



Application A

Table 1: Sample program for guide training

A. Purpose of the course

1.3.Guiding management

To have a clear concept for responsibilities of the
professional tourist coordinator (guide)

Pre-tou research

To underline the skills of the members of the

-acquaintance with the geographic plan of the guide

Jjourney route
Clear and comprehensive to be presented the | -use of maps and guides, connected to the tour
destination

Co-ordination with the local operators

B. Content of the training

Post-tour evaluation

Management in the tour guiding

Knowledge about the destinations

1.4.Profesional ethics

Service for the clients

Importance in the industry

Planning of the probabilities

Service attitude and duties

Two practice on a bus and pedestrian tour /including a
video tape for every member/

Responsibilities to travelers

Contacts and relations with colleagues

C. Duration

Professional attitude to trifles

1 year

PART Il. Knowledge about the destination

D. Program of the course

PART |. Management in the tour guiding

2.1.General introduction

Tourism
1.1Introduction to tour guiding History
History Geography

Profile of the guide

Functions and duties of the guide

2.2.Research of infrastructure

Skills of the good guide

Political infrastructure

Conditions of work

-declarations for co-operation

Tour guiding in Bulgaria

-main law

-governmental structure

1.2.Guiding techniques

Economic infrastructure

Using of microphone

-industry and trade

Phrasing

-finances and money operations

Leadership and communication skills

-employment and workoperation

Forms during the meeting and the dispatch

-main production

-pre- arrival

Social infrastructure

-meeting on arrival -education
-technology during the journey -health services
-technology during the departure -social prosperity

-residential infrastructure

Offer of the comments from the tour

-public sector

-a walking tour

-environment

-by bus

-transport /development of aviation and shipping /

Cultural infrastructure — religion and customs

-Recreation, sports and arts

PART lll. Customer’s features

Skills in the process of service of clients

-communication with the people with special needs

3.1.Customer psychology

-technology of sale of not obligatory tours

Determination of customer needs

-skills for solving problem situations

Customer’s decision in the process of realization

-complaints resolving

Rational and emotional factors

-mastery of crisis situations

Knowledge of the current demographic variation

Ethic and moral compensation for the guides

PART IV. Causes analyses

Service and satisfaction of customer’s needs
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A. Purpose of the course

1.3.Guiding management

Customer’s rights

4.1.Tour guiding

Introduced standards and approved quality

Before arrival

3.2.Cultural aspects of travel and tourism

During the arrival

Cultural aspects

During the stay

-conception and character of culture

Check in the hotel

-cultural aspects

Departure

-religion and traditions in the philosophy

-conception and nature of culture

4.2.Customer service

Culture and communications

Etiquette

-verbal communication

Legitimate responsibilities

-not verbal communication

Buying decisions

Customer opinion

Protocol, customs and etiquette

-conceptions of weather

4.3.Cultural aspects

-offering and accepting souvenirs

Verbal communication

-introduction and greetings

Punctuality

-Giving and receiving invitations

Making presents

-manners and behavior

Meet and greet

Bans and taboo in the following regions:

Religions

-Asia and The Pacific

Not verbal communication

-America

4.4. Plan for working in unexpected situations

-Europe

Crisis situations /transport, climate, diseases/

-Australia and New Zealand

Complains

-Africa and Middle East

Difficulties in the accommodation and organization of
entertainment

Disasters
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CONTEMPORARY GEOGRAPHY OF THE TONIC CULTURES IN THE WORLD
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Abstract. The paper defines the position of the tonic cultures in the system of plant-growing.
The geographical features in the distribution of every culture are determined. The leading
soil and climatic factors are given. Latest statistics data about the yield of tonic cultures in

the world is used.

Key words: tonic cultures, productions, regions.

Pa3BuTneTo Ha CenckoTo CTONaHCTBO B
pasnuuyHWTe  reorpadckM  permoHn e
obycnoBeHo OT  pasnM4yHM  MOYBEHO-
KnumMaTu4HKu ycrnosusa u daktopu. Mo Tasn
nMpuYnHa oTpacnosaTta cneuyvanusaums Ha
TO3n oTpacbn Ha Jobusawms (MbpBUYEH)
CeKkTop MMa cBosiTa  TepuTopuanHa
andepeHumaumns. CbLECTBEHO MSCTO B
Tasu oTpacrnoea CTPYKTypa 3aemar T.Hap.
TOHWU3MPALLM UK CTUMYnUpaLLm Kyntypu. B
obwy nuHMM ToBa ca KadheTo, KakaoTo,
4yasaT, HapKoTUYHUTE BellecTBa. Beuukn Te
BMPEAT MpW pasnMyHU YCMoBMS U nopagwu

Tasm npuynHa reorpacuaTa Ha
pasnpocTpaHeEHNETO num e Hal-
pa3HoobOpasHa. B onpegenenn cnydaum

KOHUEeHTpaunAaTa Ha npoun3BoacTtBoTo UM €
cBejeHO CaMO OO0 HAKOJIKO CTpaHu, KOeTo
OKa3Ba CUIHO BnnaHne Ha
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MexayHapoagHaTta TbproBuA C TE3IN
KynTypun, Kakto W [aBa obnvka Ha
CeJiCKoCTonaHckata cneuuanmsauna Ha

Lenun cTpaHw.

Llenta Ha HacTosWwmMa wmaTepuan e
UMEHHO [a paskpue TeputopuanHuTe
pasnuyus Ha NpOW3BOACTBOTO Ha
TOHM3MpaLmMTe KynTypy W pa u3Bede
BOAELNTE CTPaHM B NPOU3BOACTBOTO UM.

Msicto Ha TOHM3MpalwuTe KynTypu B
CTPYKTypaTa Ha CeJyiCKOTO CTOMaHCTBO

ToHusMpawmTe Kyntypu ca 4YacT oOT
TEXHUYEeCKUTEe KynTypu B cdepata Ha
pacteHneBbACTBOTO (dur.1). TexHudecku
KynTypy ca ole BnakHogamHute
mMacnoganHuTe, eTepuyHO-MacnoganHuTe,
3aXapOHOCHUTE N Kay4yKOHOCHUTE KynTypu
N T.H.



PaCTEeHHEBBACTBO

3bpHEHU
KyNnTypu

TexHUYeCKH
KyJITypH

Tpaiinu
HaCaXICHUS

Macnonaitau

A

Erepuunn

\ 4

KyJnTypH

KyJnTypH

Brnakuonaitnu

3axapoOHOCHH

A

KyITYypH

KyITYpH

Kayuykonocuu

Touusupanu

A

KyJITYpH

KyATYpH

dour.1. CTpykTypa Ha TEXHUYECKUTE KYNTYpWU KaTo YacT OT paCTEHMEBBACTBOTO.

OcobeHocTtute Ha TEXHUYecKuTe
KyNnTypu ca oTnuuuMTenHa 4eprta cnpsmo
BCUYKU ocTaHanu CEeNCKOCTONAHCKM
KyNnTypw. Mo Tasn npuynHa 7
TOHWU3MpALLMTE KyNTypu ce OTNM4aBaT CbC
cneundunyHn 0cobeHOCTU. Te ce
3aKno4aBar B:

e MHOro BWCOKa TPyOOEMKOCT
CTeneHTa Ha MexaHusaumss npu Tax €
3HAUUTENHO Mo-HUcKa. AKO onpedeneHo
NponM3BOACTBO Ha TexXHUYecka Kyntypa e
MexaHu3upaHo, TO 3a BCHAKa KynTypa ce
u3ncKkBa onpegeneHa TexHUKa, KOETOo
OCKbINSIBA KpanHaTa NpoayKuus.

e TexHu4yecknTe KynTypu ca C BMUCOKA
cTokoBocT. KosiTo 3a jageHn Kyntypum ctura
0o 100 %. Mo Tasn npuymHa TEXHUYECKUTE
KynTypu, B T.M. W TOHM3MpaWuTE Ce
oTrnexnat B MecTta C maeanHu Mo4vYBeHO-
KNUMaTU4Hu ycnosus, KoeTo  pnaBsa
MaKCUManHm nobusu. EnHo oT
nocneacTeuaTa € opMmMpaHeTo Ha T.Hap.
MOHOKYNTYPHO NPOWM3BOACTBO (Hamp. npu
KakaoTo), KOeTO O03HayaBa, Ye [JajeHa
CTpaHa ce e chneuvsanusvpana B
NpOM3BOACTBOTO HA Manbk 6pon KynTypwu.

e [eorpacdckm romsma  4act  OT
TEXHUYECKUTE KYNTYPU Ca KOHLEHTPMPAHU B
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pasBMBalLUTE CE CTpaHU B MYCOHHUS,
TPOMMYHMSA M CcyOTponuyeH knumart. Tam
KNMMaTU4HUTE YCIOBUSI ca Han-noaxoasiim
W nma Hanuume Ha ronsm obem paboTHa
cuna. ToBa OT CBOsI CTpaHa onpegens
cneumgunyHn  reorpaddckM  MOCOKM  Ha
TbpProBUsita € Te3n KynTypu, Tbil KaTo
OCHOBEH KOHCyMaTop ca pa3BUTUTE CTpaHu
N NO-KOHKpeTHO Te3n B EBpona n CeBepHa

Amepuika.

OTpacnoBa CTPYKTypa Ha
TOHU3MpaLwmTe (cTumynupawmre)
KyNnTYypu

ToHusnpawmTe Kyntypu ce Hapuyat
oule CTUMynupalliu, Tb KaTo CbAbpXaT B
cebe cu onpegeneHy ankanougm, KouTo
umaTt ctumynupaw, edekt. Kbm Tesu
KynTypu cnagat 4asaTt, kKadeTto, KakaoTo,
KokaTta, KaHabucbT, MakbT U Ap.

KacdeeHoto pbpBo (Coffea Arabica,
Coffea canefora n gp.) e Be4yHO 3eneHo
ObpBO, gocturawo pno okoro 3.5 m
BMCOYMHA. Bcsako kadeeHo 3bpHO Chabpxa
0.5 — 2.8 % «kodeuH. KnumatnyHute my
N3NCKBaHUSA Ca MHOro ronemMu 1M no Tasu
npuymHa BOAeLwuTe CTpaHu B
Npon3BOACTBOTO MYy Ca HSAKOMKO.M3nckea
BMCOKa cpefHa Temnepatypa ot 18-25°C u



BanexHa cyma He no-masnka ot 1400 mm.
[MponssoacTBO My cCreaBa HenpecTaHeH
pbcT. Mpes 1974 r. 7o e 6uno 4.7 mrH. t, a
npe3 2004 r. — 6.7 mnH. t. ToBa ce gbImkM
Hav-BeYe Ha noBMLIABAHE Ha cpegHuTe
[obuBKM, a He Ha yBenuyaBaHe Ha nnoLwuTe
(okono 11 mnH. xektapa). ToBa rosopu 3a

noBuLLIEHA WHTEH3NBHOCT B
npoussogctsoto. CpegHuTe pobueu  OT
xektap Bapupat ot 06-1 t npwu

TpaguumMoHHO npounsBoacteo Ao 2.3-34 t
npu MHTEH3MBHa obpaboTka Ha no4ysaTta u
pacTeHuaTa.

PoguHaTta Ha kadpeTo e obnactta Kaga
B ETuonusa, HO Ha cbBpemeHHUa eTan
BoJella CcTpaHa B MpPOM3BOACTBOTO My €
Bpasunus (Tabn.1). B Tasn cTpaHa OCHOBEH
pernoH 3a npou3BOACTBO Ha kKade e
nnatoto Maty 'pocy, KOeTo gaBa U MMETO
Ha nogobHa mapka kadgpe. CbluecTBeH
MOMEHT B M3HOCa Ha kade OT CTpaHaTa e
pa3BuMTMETO Ha npuctaHmweTo CaHTyc,
KOETO € Hal-ronsiMoTo B CBETA 3a ThProBusi

c kade. CaHTyc e rpag-carenut Ha Cao
Maono. Buwxaa ce ot tabnuuyata, 4e 6nm3o
90 % ot kadpeTto ce npousBexga B
pasBuBaLLuTe ce cTpaHu. [pe3 nocneaHuTe
5-6 rogmHn BuetHam Benexu 6bLP3 pbCT B
Npou3BOACTBOTO Ha kade u 3aemMa Beve 2-
po wmscto. Yucto reorpadckmn JlaTuHcka
Amepuka e BOAeLy perunoH B
npomM3BoACTBOTO C okono 42 % ot
cBeToBHOTO. CnegBa CeBepHa Amepuka C
21 %, Adbpuka — 19.4 %, Asns — 17.4 %.

Ha eguH yoBek OT HaceneHweTo cpegHo
npe3 2004 r. ce naga 1 kr. kacpe. Cbabpxa
ankanovga KodpeuH, nopaguM KoeTo o
OTHacsiMe KbM TOHM3MpaLymTe Kyntypu. OT
n3BecTHUTe AHec B cBeTa Hag 35 Buaa
kadbe, Han-nonynsipHU ca apabuka, pobycta
n nmbepuka. OCHOBHM KOHCymaTopu ca
EBponencknte ctpaHn, HAnoHusi, CALL,
KaHaga wn pp. Ha cBeTOBHMTE CTOKOBU
6opcu (kM 13 toHmn 2007 r.) ueHata Ha 1
TOH Kadpe pobycTa e 1879 $, a Ha apabuka
—114.6 $ 3a nubpa. (1 nnbpa — 0.453 «kr.)

CcTpaHa MpownseoacTeo, % OT CBETOBHOTO
MIH. t npon3BoACTBO
1. bpasunus 2.3 33.9
2. BuetHam 0.9 13.5
3. Konymbus 0.6 9.2
4. lHpoHe3us 0.343 5.1
5. Nnauns 0.289 4.3
6. Mekcuko 0.266 3.9
O6uo B cBeTa 6.7 100

Tabn.1.

MpousBoacTBo Ha kadhe B cBeTa U No ctpaHu 3a 2004 r.
MaT. Emages economiques du monde

Kakaoto (Theobroma cacao) e Be4HO
3erieH0 TPOMNMYecKko AbPBO C BMCO4YMHA 9-
12 m. NnogoBeTe My NpunuyaTt Ha Mbnew ¢
ronemuHa 20-30 caHTMMeTpa. Bupee nobpe
Ha Hagmopcka BucoudnHa ot 30 go 300 m,
Han-Beve kpai Mopcku Operose. W3auckea
06unHM Banexu ¢ muHnmyMm 1000 mm, Ho ¢
ontumym okono 2000 mm Ha roguHa.
KnumatbT ga e TponuueH ¢ TemnepaTypu
21-28°C. Tesn cneunuyHn MN3UCKBaAHUSA
CbLUECTBEHO CTecHdABaT reorpaduaTta Ha
pas3npoCcTpaHeHNeTo Ha kakaoto. Manko
CTpaHu nvat nogooHu NOYBEHO-
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KNMMaTUYHU XapaKTepucTUKM K ToBa e
npeanocTaska 3a passutne Ha
MOHOKYTYPHOCT.

Tean ocobeHocTU ca NMpuynHa Boaella
CTpaHa B CBeTa Mo NpPOM3BOACTBO Ha Kakao
aa e Kot g'ViBoap (tabn.2). Tasu ctpaHa
paea  6nmso 1/3 oT  CBETOBHOTO
npou3BoacTBo. ToBa € egHa OT OCHOBHUTE
KynTypu B CTPyKTypaTa Ha CescKkoTo
CTOMaHCTBO Ha Tasu adpurkaHcka
KpanbpexHa cTpaHa. CbliecTBEH MOMEHT
npv Npou3BOACTBOTO Ha Kakao B CTpaHaTa
e NMOCTOSIHHOTO HamansisaHe Ha



npoaykuunarta crieg 2000 r. (o1 1.4 mnH. t Ha
1.0 mnH. t npe3 2004 r.). B cbwoTo Bpeme
[aHa (2-po MACTO cBeTa) HenpecTaHHOo
yBenuyaBa CBOETO NPOM3BOACTBO OT 436
xvn. t npes 2000 r. Ha 736 xun. t npe3 2004
r (+ 40%). OcraHanute BoZeWM CTpaHu

markarta cTeneH Ha XMMm3auus roguLlHo ce
ryébu okono 25 % o1 pekontaTta Ha kKakao B
ceeta. [lpe3 2004 r. obwo B cBeTa ca
npoussegeHn 3.3 MnH. ToHa. CpegHuTe
nobusu ca B nopsgbka Ha 240 — 350 kr ot
XeKTap.

3anaseat npousBoacTBoTo cu. [lopaaun
cTpaHa MponseoacTeo, % OT CBETOBHOTO
MIH. t NpPOn3BOACTBO
1. Kot g'iBoap 1.0 30.2
2.aHa 0.736 22.2
3. lHpoHesuns 0.430 13.0
4. Hurepuna 0.380 11.5
5. Bpasunus 0.177 54
6. KamepyH 0.140 4.2
O6uo B cBeTa 3.3 100

Tabn.2.

Npon3BoacTBO Ha Kakao B cBeTa M no cTpaHu 3a 2004 r.
M3T. Emages economiques du monde

Bogewy reorpadpcku pervnoH B
nponseoacTeoTo € Adpuka ¢ Hag 55 % ot
CBETOBHOTO, cnegBaHa o7  JlaTuHcka
Awmepuka — 20.4 %. Ha eguH xwuten ce
nagat 0.5 kr kakao. Cbabpxa ankanouga
TeobpomyH. Ha Hioropkckata 6opca (Kbm
13.07.2007 r.) ueHaTa Ha 1 TOH kakao be
1879 $.

YasaT (Camellia sinensis) e BeyHo 3eneH
XpacT. B 3aBMCUMOCT OT pernoHnTe, KbaeTo
BUpee, ce pasnunyasa Kutancku, Hauicku,
WnooHesunckn, Acamckn (MuaHmapckm),
LlennoHckn 1 gpyrn, KOMTo ce pasnuyaeaTr
no BUCOYMHA. Hanpumep XxpacTbT Ha
KuTaiickmna yam e Bucok go 2.75 m, 1031 Ha
Acamckus — Hag 6 m, Ha KamboaxaHckus —
no 5 m. PasnnyaBaT ce n no Abnronetue.
Taka Hanpumep KntanckuaT 4am moxe ga e
MKoHoMMyeckn edbektmBeH go 70-100, a
AcamckuaTt — go 40 rognHn. N3nonseaTt ce
nuicTtaTta, KoMTto ca C AObimkuHa 3 go 28

caHTumeTpa.
OTtrnexgaHeTo M GpaHeTo Ha 4YaeHuTe
nucta e 3HauYUTENHO TPYAOEMKO.

HobnuwkaBa ce oo cbbupaHeTo Ha poO30BU
nucteHuya. CbbupaHeto Ha 6nmso 2000
CcBeXW nucTta Ha Kutamckusa yam gasa enBsa
0.45 kr. yan, a Ha Acamckma — 0.9 «r.
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O6wnya BnaxeH u TOMbS KNMMaT C Banexu
Hag 1000 mm roguMwHO W cpefHa
TemnepaTtypa Hag 11 °C. CymapHaTta
roguwHa TemnepaTtypa TpsabBa ga e Hag
4000°C. ToBa ca npeavmHo
XapaKTEPUCTUKUTE HA MYCOHHUSI KNUMaT U
no Tasu npuumMHa A3us e BoAELL PErvoH B
NpOn3BOACTBOTO Ha Yaw B CBeTA.

UncTto reorpadckn ce cmdata, de 4vaqar
MumMa TpU  aBTEHTMYHM  perMoHa Ha
pasnpocTtpaHeHne B Asus (xabutatu). Te
obpasyBaT BeTpMnoobpasHusa apean mexay
nposvHumMute HaraneHg u Manunyp wu
xbnMa Jlywas (B8 MHgns) n obnactrta Acam
B MmnaHmap ot egHa cTpaHa; npe3 Kutan go
NPOBMHUMA YeKnsHr Ha M3TOK — OT Opyra;
OT XbIIMOBETE MW MNIIAHWHUTE HOXKHO OT
Mwanumap go TawnaHg w BuetHam — oT
TpeTa. EcTrecTBeHO ma n gpyrm TepuTopum
3aeTM C YaeHu nnaHTaumM, HO Te ca
XnOpMOHM COPTOBE 3aceTu U3KYCTBEHO.

Bogewm cTtpaHn no nNpou3BOACTBO Ha
yan B ceTa ca MHgusa n Kutam ¢ Hag 50%
obwo npomseoacTeo (Tabn.3). BugHo e ot
Tabnuuata, 4Ye OCHOBHUAT pPErnoH Ha
pasnpocTpaHeHne Ha Tasn ToHu3MpaLla
kyntypa e Asug ¢ Hag 80 % OT CBETOBHOTO
npoun3eoacteo. Ha BTOopo msAcTo e Adpuka



¢ okono 13 %, obmKkawo ce npeau BCUYKO
Ha KeHusi, koAATO e TpeTa cuna B cBeTa C

328 xun. ToHa.

cTpaHa MpoussoacTBO % OT CBETOBHOTO
(xmn.t) NpoOn3BOACTBO
1. Nngunsa 820 25.6
2. Kutan 800 25.0
3. KeHns 328 10.3
4. lpwu JlaHka 309 10.0
5. Typuus 206 6.4
6. lHpoHe3ns 170 5.3
O6uo B cBeTa 3200 100

Tabn.3

[Npon3BoacTBO Ha YaK B cBeTa M Mo cTpaHu 3a 2005 .

CpegHaTa ocurypeHocT Ha YOBEK B CBeTa C
yan e 0.5 kr. AnkanomabT, CbabpKaly, ce B
yasa e TeuH, nopagn KoeTo oTHacsime Tasu
KynTypa KbM TOHU3MpaLLmTe.

Mo ocobeH BMA Yan e T.Hap. naparsBanicku
yan (marte). Tom cnaga KbM OTAeneH
ovnonorn4yeH BMA, a MMEHHO llex
paraguariensis. [lpeacrasnsBa ObpBO C
BUCOYMHA 4-8 m, a B pefKku criyyam Moxe
pa pocturie M 16 m.  OcCHOBHU
NPoOn3BOAUTENKN ca Mapareain,
CEBEPOU3TOYHUTE apPXXEHTUHCKN MPOBUHLINN
n 1oxxHa bpasunus.

TbproBusiTa ¢ Yalh € HacodeHa NpPeanMHO
KbM [NaBHUTE KOHCymMaTopksm B EBpona
kato BenukobputaHus, Xonangus, Pycus,
lepmaHug, kakto n CALWl, Kawagpa v gp.
[obBpe ocurypeHn c 4anm ca CTpaHuM KaTo
Mpysana wn Typuusa, KouTo 3agoBonsaAsBaT

BbTPELHNA cn
NMPOV3BOACTBO.
OcobeH Bug TOHM3MPpalLM KynTypu ca
HapKkoTU4YHUTEe pacTeHuA. Kbm TAx cnagat
KokaTa, MakbT, KaHabucbT. XapakTepHo 3a
BCMYKM BWOOBE HAPKOTMYHU pacTeHust e
CcurHaTa KOHLUEeHTpauus B Npou3BOACTBOTO
MM B MHOMO Manko Ha 6pon cTpaHu.
OTtpgenHnte  KynTypy ca U CMUITHO
reorpadpcku pasgeneHu no KyntusmpaHe B
paMKnTe [OOpW Ha OTAENHW KOHTUHEHTW.
ToBa e CBbp3aHO C pasnUYHWUTE MOYBEHO-
KMMMaTWUYHWU YCNOBUSA 3@ Pa3BUTUETO UM.
Kokata (Coca erithroxylon) e Be4yHO3eneH
XpacTt ¢ BucoumHa o 2.4 m. Bupee B
NNaHWHCKN Teputopun Han-Beye B HOxHa
Amepuka (3anagHuTe CKNOHOBE Ha AHauTe)
n no-manko B Asusa (Wpwu JlaHka, o-8 ABa).
OT nucTtaTa My ce U3BMNMYa KOKauH, KOeTo e
OCHOBHOTO arnkanouaHo BELLECTBO B HEro.

nasap cCbC cobcTBEHO

cTpaHa 3acetu nnowm (B | lMpoussoacteo (xun. t OTHOCUTENEH aan
xun. ha) cyxa maca) (%)
1. Konymbus 86 170 63.1
2. Mepy 42.2 67.9 25.2
3. bonueus 25.4 30.9 114
[pyru cTpaHu 6 0.7 0.3
O6wo 159.6 269.5 100
Tabn.4
3aceTu NnoLWm € KoKa 1 NPpOU3BOACTBO Ha cyxa Maca 3a 2005 r.
MpounssoacTBOTO My e CUIMHO nasat 99.7% OT CBETOBHOTO NPOU3BOACTBO

KOHLEHTpMpaHo B Tpu cTpaHu. ToBa ca
Konymbus, Mepy n bonueus, kouto obLio
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(Tabn.4). Bogewa ctpaHa e Konymbusi c 86
xun. ha 3aceTu nnowm 1 NPomM3BoACTBO Ha



170 xun. ToHa cyxa maca 3a 2005 . ToBa e
N edVHCTBEHaTa CTpaHa, KoAaTO yBenuyasa
CBOETO MpOu3BOACTBO — OT 45 xun. ToHa
npe3 1990 r. go nokasaHute 170 xun. ToHa
npe3 2005. MNepy v bonueus HamansasaT
CBOETO  MPOW3BOACTBO, BEPOSATHO B
pesyntatr oT 6opbaTa C HE3aKOHHOTO
oTrnexaaHe Ha Tasu kyntypa. Npes 1990 r.
Mepy e nonyyaBana 197 xun. t cyxa maca,
a bonueua — 77 xun. t.

KanabucbT (Cannabis sativa) e xpact ¢
Heronama BMCOYMHA. MN3BecTeH "
nm3nonsesaH e 6un B Kntam owe 2700 r.
np.H.e. [JpeBHaTa KuTanWcka MeauuMHa o
usnonssana Kato aHeCTeTUK,
aHTMOEenpecaHT U aHTUBUOTUK. AKTUBHOTO
My BELLECTBO e TeTpaxugpokaHabuHon.

OT 0o6WoTOo Npon3BoACTBO B cBeTa 3a
2005 r. (45 xvn.t) 55.8% ce nagat camo Ha
aBe cTpaHu. ToBa ca lNaparsan n Mekcuko.
MbpBata e Bogewa ¢ Hag 15 xun. t
rogvwwHo npomssoacTeo. Cunta ce, Ye npes

kaHabwuc, KaTo apyrm CTpaHu
NpOM3BOOUTENKN, OCBEH MOCOYEeHUTe, ca
KasaxcTaH, AnbaHus, HupepnaHawns,
JlneaH. Bce nak TeputopuanHaTa

KOHLIeHTpauua Ha ToBa MNPOU3BOACTBO €
AMepUuKaHCKMS KOHTUHEHT. Bopgely pernoH
e CeepHa Amepuka — 35 %, Adpuka — 27
%, HOxHa Amepuka — 18 %, Asusa — 15 % un
EBpona — 4 %. Ha eguH xwnten B cBeTa ce
nagat egsa 0.01 kr kaHabwc.

OcHoBHaTa 4YacT OT TbproBusiTa c
kaHabuc e HacoyeHa kbMm 3anagHa Espona
npegumHo ot Konymbus, Hurepus, HOAP,
Kapubckute ctpanu, Nugua. Opyr ocHoBeH
notpebuten e CALl, konTo nony4yasa
kaHabuc oT Kapnbckute ctpaHm n Mekcuko.
Makap u Bogew, B cBeTa, [laparesan
peanvaupa npoOAyKUMsATa CU camMoO B
pamkuTe KOHTMHEeHTa KbM Yunu,
ApxeHTrHa wn  Ypyrean.  ABcTpanus
nonyyaBa Ta3n Kyntypa MpegumMHO OT
MHOooHe3nss M HSAKOM OpyrM CTpaHu OT

Ha

2005 r. Hag 52 cTpaHuM npowusBexgat KOronstouHa Asus.
CTpaHa npOMBBO,CI,CTBO % OT CBETOBHOTO
(ToHa) nNpov3BOACTBO

1. Maparsan 15 000 33.3

2. Mekcuko 10 100 22.4

3. CALL, 4 455 9.9

4. Mapoko 3700 8.2

5. IOAP 2 200 4.9

6. Konymbus 2000 4.4

7. Hurepus 2000 4.4

O6buwo 45 000 100
Tabn.5
MpounsBoacTBO Ha kaHabuc B cBeTa M No cTpaHu 3a 2005 .

WaT. World drug report

OnNuMyMbT € HapKOTMYHO BELLEeCTBO nousn un ap. Mo Tasn npuynHa cTpaHuTe,

nonyyaBaHo OT nonckua mak (Papaver
somniferum). CwoblectByBaT MHOXECTBO
pasHOBMOHOCTM Ha  Maka, HO  Hau-

pas3npocTpaHeHus uma avmkmHa 1-5 m, a
uBetoBeTe My ca 00 12.7 sm CbC CUHKaB
no 6an uAat. snona3esaTt ce ceMeHaTa 3a
nonyyaBsaHe Ha MMsiKO (Macro), OT KOeTo ce
NPOM3BEXAa XEPOVH.
[Mo4BEHO-KNMMAaTUYHUTE YCIOBUS, KOUTO
n3nckBa TO3n BMUA ca cneumuyHn — MHOTO
cyx knumat, 6edHM Ha XyMyC MIIaHWHCKU
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BOZELN B TOBa MPOM3BOACTBO, Ca MHOrO
Manko Ha 6pon. KoHueHTpupaHu ca
npegumHo B A3ns (Tabn.6). B cBeToBHOTO
Cerncko CTOMaHCTBO MNOYTU He ce cpewa
nogobHa KOHUEeHTpauus Ha NpOM3BOACTBO
Ha efdHa cernckocTonaHcka Kyntypa B efHa
AbpxaBa. B cnyyaa egHonudeH nuaep B
NpOn3BOACTBOTO Ha onvyMm e AdpraHucTaH ¢
Hag 91 % OT CBETOBHOTO MPOM3BOACTBO.
MpakTuyeckn CBETOBHOTO MPOM3BOACTBO €



Ha 99 % KOHLEHTpuUpaHo B ABe cTpaHu — | AdbranucTtaH n Muanmap.

cTpaHa 3aceTn nnoww (B MpownssoacTeo (xumn. t OTHocuTeneH asan

xun. ha) cyxa maca) (%)

1. AcbraHucrtaH 104 4.2 91.3

2. Mnanmap 32.8 0.3 6.5

3. Mekcuko 3.3 0.07 15

obuio 151.5 4.6 100
Tabn.6
Mpon3BoacTBO Ha onuyM B cBeTa U No cTpaHm 3a 2005 T.

MaT. World drug report

N3BBbH nocoYeHuTe CTpaHwu, 0ocobeHo B Npon3BOACTBOTO Ha
npovsBoguMTeENM Ha OnNMymM ca ole HapKOTUYHUTE BelllecTBa. AcHo ce
Konymbus ¢ okono 2 xun. ha n Mekcuko. pasnuyaBaT TepuTopuanHutTe  pasnuyus

CpenHusaT nobus oT xektap € okono 39 Kr.
CpepgHaTa ueHa Ha adraHMCTaHCKUst ONuym
e Hag 100 $ / kr. TpeBoxeH hakT e, ye
crneq peskvs crnag B MPOM3BOACTBOTO Ha
onnym npe3 2001 r. (mog 2 xwun. ToHa)
cnegBa MOCTOAHCTBO B gobuBute  OT
nopsigbka Ha Hag 4 xun. t.

Crnopen 3acetuTe nnowy Bogewa e
tOrozanagHa Asua ¢ Hag 70% ot obuwo
3acetnte TepeHn. Cnepgsa HOroustodHa
Azua ¢ 22.8 % v JlatuHcka Amepuka ¢ 3.5
%.

OnuymbT oT Mak Cnyxm 3a
Npon3BoAcTBO Ha xepouH. OT 10 kr onuym
MoXe pga ce nonyun 1 kr xepouH. [lo
XunoTeTudHM unadmncneHmna npes 2005 r. e
npouseeneH 472 t xepowuH.

TeputopunanHa cTpykTypa Ha
TOHM3UpawuTe (CTUMynupawmTe)

KynTypm
OT nocoyeHnTe reorpadckm apeanu Ha
pasnpocTpaHeHue Ha pasrnegaHuTe

Kyntypy MoraT pga ce o000cobat Tpu
pervoHa Ha KynTtMBMpaHeTo mMm. ToBa ca
NlatnHcka Awmepuka, HxHa Asns u
CeBepHa u WMsTouHa Adpuka. Bcuukm
CTpaHu B Te€3M PErMOHM Ca pa3BMBaLLy ce, C
MHOIO ronaAM O8N Ha pbuYHUs Tpyad, Marka
Hameca Ha QOgbpxaBaTa B perynauusta

JINTEPATYPA

Mexay MACTOTO Ha npou3BoACTBO M Ha
KOHCyMauua Ha TOHU3NpawnTe KynTypu.
ToBa nopaxga MHTeH3nBHa MexXxayHapoaHa

TbProBUsi  HacodeHa  NPEAUMMHO  KbM
pa3BuTUTE CTpaHn Ha EBpona u CeBepHa
Amepuka.

OCHOBHWTE M3BOAM, KOMTO Ce HanaraT
cnep pasrnexgaHeTo Ha CTUMynupaLumTe
KynTypu B cBeTa ca:

¢ [lponsBoacTBOTO UM e
KOHLEHTpMpaHo NpeavMHO B pasBuBalLUTe
ce CTpaHu;

e Habniogasa ce pbCT B
Npon3BOACTBOTO Ha TpaguUMOHHUTE
KYNTYpU;

e  KoHcymaTopuTe Ha Tean KynTypwu
ca B pasBUTUTE CTpaHUW, KOeTo nopaxaa
HeobX0AMMOCTTa OT UHTEH3NBHA ThProBUS;

° HapkoTuyHute BellecTBa ce
oTrnexgat B Manko Ha 6pol CcTpaHu cbe
CTPOro crneumduUyHN MOYBEHO-KNMMATUYHM
yCnoBusi;

. O6wo morat ga ce o60cobAT Tpu
reorpadpCku perMoHa Ha pasnpocTpaHeHue
Ha TOHU3MpaLLMTE KynTypm, HO
CbLLUEBPEMEHHO BCsika OT TAX MMa CBOM
TeputTopuanHm oco6eHocTy.

Honues, [., M. NeHepnues. 2003. NeonkoHomuka, YW “En. K. MNMpecnasckn”, LUymeH

Emages economiques du monde, Paris, 2006
World drug report, 2006
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KomyHukaumusita 3acara BcuYkM cdepu
Ha yoBellkaTa YKN3HEOENHOCT, a
cnefoBaTernmHO W MHOXECTBOTO  HEWHMU
ocobeHocTn. Bcunuknte Te ca o0ekT Ha
HenpeKkbCHaTKM U3cneaBaHUs OT CTpaHa Ha
pasfnuMyHUTE  HayyYHW gucuuninHu. Te
M3non3BaT W  CbOTBETHUTE  MeToau,
XapaKkTepHW 3a edHa WNM gpyra Hayka.
O6waTa Teopusi Ha KOMYyHMKaLMSTA KaTo
HoBa Hayka, dopmMmupawia cu npes
nocriegHuTe gecetunetns Ha XX  Bek,
n3nomnsea MeTOAMTE Ha PasfMYHUTE Hayku,
[JOKOMKOTO BCUYKUTE Te  no3BonsasaT
n3y4yaBaHeTo Ha KOMYHUKaLUWNOHHUTE
npouecn B OOLLECTBOTO B KOHTEKCTa Ha
egHa obwa Teopus.! B CblMs CMUCHA
ocobeHo nonesHu ca Haun-BeYe
dunococusTa, ncuxornorusaTa,
€31KO3HaHMeTo, ceMuoTuKaTa, ecTeTukaTa,

1/ B cblmsa cmncekn n bypkapt otbensssa dakta Ha
“koHconMaaumsa” Ha KOMyHVKaLMOHHaTa Hayka
(BypkapT, P., 2000, c. 7; c. 414) B KOHTEKCTa Ha
“MHTepAnCUMNIIMHApPHOCTTA” 1 A onpeaens kaTo egHa
“peakTuBHa AMCUMNNMHA", CNOpea CMUCHNA, KOUTO
Bnara K0. XaGepmac npu onpeaensiHeTo Ha Cbly-
HOCTTa Ha chunocodckata aHTPOMNonorus.
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KynTypomnorusara, XepMeHeBTMKaTa
(Hwkonos, E., 1999, c. 8 — 17).

Cpe.q MHOXEeCTBOTO HayKW, KOUTO
n3yvyaBsart KOMYHUKauuaTa B
obLwecTBOTO, couuonorudaTa 3aemMa

ocobeHO MscTOo. To e onpegeneHo OT
camara “4yoBeLlka” NnpMpoaa Ha coumanHarta
KOMYHMKaLWs, KOSITO oTpexga
MbpBOCTENEHHA ponsi UMEHHO Ha
couuonormyeckms aHanus. CneunduyHoTo
My 3HayeHMe 3a Wu3yyaBaHeTO U ce
OCHOBaBa Ha MpeanonoXeHWeTo, 4e
“eOuHuuama coyuanHocm” (v
“eAnHuLaTa obulecTBEHO noBeaeHne” unu
‘eQuHnuaTa  couuwanHo gencrteue”’) e
TBHXOECTBEHA C KOMYyHUKauusma Mexoy
xopama. B TOo3n cmMucbn couumonoruaTa
uscnegsa “KONeKTMBHOTO cb3HaHue” (E.
[iopkem) 1 coumanHuTe OTHOLUEHUS KaTo
NpoOsIBMEHNE Ha [OyXOBHMUS >KMBOT Ha
06LEeCTBOTO MK KaTo “caMOOCb3HaHWE Ha
as-a M Ha BpB3KUTE My C Jpyrmte as’
(Hwkonos, E., uut. cbu., c. 9).

BbnpochkT 3a MeToanTe Ha m3cregBaHe
Ha KOMyHMKauumte B OOLWECTBOTO OT
CTpaHa Ha couuornorusita  3acrnyxasa
CEPUO3HO  BHMMaHWE  Hal-mankoto W
nopagu pasnuuusita, KOMTO Bb3HWKBAT Mpwu



W3yyaBaHETO Ha  MPUPOAHUTE W
0BLLECTBEHUTE SBNEHUS.

B CbLMsi CMUCBLI MPOCAEASBAHETO Ha
XyMaHumapHama, — mexHudeckama U
UHCmumyyuoHanHama — npupoda  Ha
coyuanHama komyHukauyusi (Mateesa, C.,

Ha

UUT. Cb4., C. 61) ecTecTBeHO cneaBea
norMkata Ha  pasrpaHuM4yaBaHeTO  Ha
€CTECTBEHUTE W Ha  XyMaHWTapHWTE

n3crnedBaHusl B paMkuTe Ha Bbhpoca 3a
obOsiCHUTENHUTE Teopun n3o0Lo B
couuorormyeckata Hayka. Tyk crneasa fa
nogvyeptaemM BCe Mak [MaBHUTE pasnuyus,
KOUTO M3MbKBaAT NpWU U3CrefBaHUATa Ha
€CTeCTBEeHUs (NPUPOAHNS) U Ha coumanHus
N KYNTYPHUS CBAT — pasfnuyusi, NOCOYEHU
owe ot [funtan, BuHpenbaHg n Pukepr.
Cnopeg Tax Te wmoraT pga Obaar
onpegeneHun Taka:

1. MpupogHUAT cBAT MoXe Aa bbae
HabnpgaBaH W 0DACHEH W3BBH Hero,
[JokaTo YyoBellkaTa AelHOCT MoXe aa 6bae
HabniogaBaHa W obsacHeHa  OTBbBTpE:
YOBEKbT € YacT OT OoOLecTBoTO U Town
nscregBa ToBa, KOETO My € MPUCHLLO M
nosHaro.

2. B3anmooTHoLLeHnaTa Mexay
SBMEeHnATa B npupogaTta ca MpPUYMHHO-
CNeaCcTBEHN, O0KaTo B3aMMOOTHOLUEHUATA
B couunanHara [eNCTBUTENHOCT
nputexasaT XapakTePUCTUKUTE LEHHOCT U1
uen (Bottomore, T. B., 1969, pp. 43 — 46).2

CneuyanHo uageute Ha [OunTal, Kakto
ToBa TBbpAM BoTbMbp, ca cBbp3aHu Npean
BCUYKO c NnpoKkapBaHeTo Ha
pasrpaHMunTenHa NMHUS MeXay NPUYUHHO-

2 / 3BeCTHO e, Ye CbluuTe Tean pasnuuus CToaT B
OCHOBATa ¥ Ha aHTUCUMEHTUCTKaTa npeacTasa 3a
no3HaBaTesIHUTE Bb3MOXHOCTU U306LL0 Ha Hay4YHOTO
3HaHWe

3 / Tekmo nopagu ToBa, nuwe Ountan, ndyvyaBaHeTo
Ha obLiecTBeHNTe ABNeHus “TpsibBa oa 6vae
Haco4YeHO He KbM YCTaHOBABAHETO Ha NPUYMHHO-
CNeACTBEHUTE B3aMMOBPB3KN MEXAY TAX UMK KbM
opMMpaHETO Ha YHUBEPCANHN 3aKOHW Ha
006LLecTBOTO, HO KbM NOCTPOABAHETO Ha TUMONOTN Ha
NIMYHOCTTa W Ha KynTypaTa, B KQ4eCTBOTO UM Ha
00sICHNTENHa pamMKa 3a YOBELLKUTE CTPEMEXN U Lienu,
NposiBSIBAHU B Pa3NNUYHN NCTOPUYECKN cUTyaumnmn” (LUnT.
no Bottomore, T.B. op.cit., p. 44).
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cnencTBeHnTe 0b6ACHeHus Ha
obLecTBeHNTE SABMEHUS, OT e4Ha CTpaHa, 1
Mexagy  obsicHeHMsTa Ha  YoBellkaTta
JEeNHOCT, KOUTO crneaBaT HenHaTa uenesa
npupofda, ot dpyra. Coblute Te3n ugeu
LUenaT M pasrpaHMyYaBaHETO Ha KpanHuUTe
cbXaeHus B aHanuaa. 3a Juntan obaye He
CbLLIECTBYBa NpONacT Mexay eCTeCTBEHUTE
N XyMaHuTapHute u3cregsaHus. Te ca
CBbp3aHM U 0O eOnH U3BECTEH MOMEHT U
JBaTa Buaa uscneapaHus MsnonssaTt eoHU
u cbwu memodu. WayyaBaHeTO Ha
0o0LLEecTBOTO BCe Nak ce M3BbpLWBA U C
Opyau mMeToon W pesyntatute OT TSXHOTO
n3nonsBaHe CbLUO ca pasnuyHu
(Bottomore, T.B., op.cit.,pp. 45 — 46).

KbMm Tean OJpyeu wmeToauM oTHacsme
npean BCUYKO OHE3W, KOUTO € W3Non3Bar
OCHOBOMOSNOXHUKBT Ha coumonoruyeckaTa

Hayka.

WN3cnepoBsatenckuTe mMeToau B
coumonornaita Ha O. KoHT, KouTO
thopmupat T.Hap. NO3MTUBUCTUYHA

napagurma (dortes, ., 1993, c. 15 — 40),
BKIHOYBAT:
OpUeHTUpaHe Ha aHanu3a KbM (NoyTu
BCUYKM) BH3MOXHU NPOBremMHn
nonera;
pasKpuBaHe Ha kaysanHuTe WnuM Ha
NPUYUNHHUTE BPB3KY;
aHanu3vpaHe eQVHCTBEHO Ha JaHHuTe,
nony4eHu B pesynrtaT Ha AenHoCcTTa
Ha yoBelkuTe ceTuBa (Maente U
TEOpPEeTUYHUTE KOHCTPYKUMKN He npes
CTaBnsiBaT 4oKasaTencTeo);
obocobsBaHe Ha aHanu3a
LEHHOCTHUTE CbXOEHMS;
NnocTaBsHe B OCHOBaTa Ha Hay4yHOTO
3HaHWe Ha MaTemMaTukaTta 1 Ha norukaTa;

N3BBH

Haco4yBaHe Ha aHanmia KbM
OEeNCTBUTENHUS U ODEKTUBEH CBST;
NOBTOPAEMOCT Ha nony4yeHuTte

pe3ynTaTtu Npu CXOAHN 06CTOATENCTBA,

KOATO onpefens v Bb3MOXHOCTTa 3a
TAXHaTa NPoOMsAHAa NpW pasnuyYHn (Mnu

npu gpyrn) obcrosatenctea (Williams,
F., Rice, R. E., Rogers, E. M., 1988,

pp. 38 — 39).



MocnegHaTa xapakTepucTuka cnopeg
Tpumara aBTOpU dopmmpa n
CbAbPXaHNETO Ha KpuTepus
docmosepHOCM Ha W3MNON3BaHUTE METOAMW.
Tos3n KkpuTepui Ha CBOW pep npegnonara
N3NbIHEHne Ha usuckeaHemo 3a
KymynamueHoEm OCbLLIECTBEHUTE
n3cnenBaHus.

Mo3ntmBmncTUYHaTa
napagurma nputexasa peovua
HegocTaTbuM (Bonoma, 1985; Kersten,
1986; doTes, I'., unt. cby. n Williams, F., et

Ha

(konunuyecTtBeHara)

al, op.cit., p. 40), kato eguH OT Han-
CblLLEeCTBEHUTE — OT rnegHa TOYKa Ha
aHanusa Ha KOMYHMKaLMATa B

obuwecTBOTO € TO3M, 4Ye Ta npuema
couvanHuTe SABMEHUS U CTPYKTYpU KaTo
KOHKPETHU, peanHn akTu, npealecTsaliu
yoBellKaTa OeNHOCT, a He KaTo Cb3hadeHu

B pe3yntaT Ha KOMyHMKauusita, Ha
CAMBONUTE W Ha TMNOBEAEHVWETO Ha
MHOVBMONTE.

CneunanHo 3a CbBpPEMEHHUTE
COLIMONOrMYECKN nacnenBaHus Ha
coumanHata KOMyHuKauusi  nocnegHoTo

TBbpPAEHNE € OT Oonpeaensio 3Ha4yeHue,
3alloTO CbllaTa TA MpuTexaBa OCBEH
MaTepuanHo-cyocTpaTHm unm
BelleCTBEHW WU OpraHU3auuoHHM, Taka
cbwo wu dunococckn, peTopuYecKwu,
MOeoNIornyeckn, ecTeTUYeCckn, MoparsHu,
npaBHMU, MCTOPUYECKMN, a 7]
MKOHOMMYECKHU ] NONUTUYECKHU
XapaKTepUCTUKU, KOUTO HaMupaT CBOETO
€CTeCTBEHO MposiBlieHWe B XMBOTa Ha
0o6LwecTBOTO.

Mo3NTUBUCTUYHUAT MNoAaxon pasrnexaa
YOBELUKNTE CblUeCTBa €AMHCTBEHO KaTo
MaHWMynaTUBHU 0BEKTU, M3BBLH coumanHus
KOHTEKCT U WCTOpPUYECKUTE Mpouecu, a u

4 |/ CoumonorusaTa Ha KoHT e “no3ntuBmucTnyHa”,
3aLl0TO HeroeaTa couuarnHa Teopus e 6asupaHa
€0WUHCTBEHO Ha “NMo3UTUBHUTE”, Ha AeNCTBUTENHUTE
unu Ha emMmnupuyHuTe hakTu. MeToamTe 3a TexHuUsi
aHanus Toraea ca CbLyuUTe Te3u, KOMTO U3Non3eaT
“TOYHUTE” HayKM — 1 Npeay BCUMYKO mnsmnkaTa u
XMMuUsATa — YUUTO MeToam obave B nNo-ronsimara cu
yacT no cBos xapaktep ca konudecmesexu (Williams,
F.,Rice, R. E., Rogers, E. M., 1988, p. 39).
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M3BLH WHTEprpeTauusaTa, CMuUcCbia WU
3Ha4YeHMETO, KOUTO caMmnTe Te nNpuaasBaT Ha
cobcTBeHUTE cu  genctBuss. B cbloTo
BpeMe 3a KpUTULUTE Ha MO3UTMBUCTMYHATA
napagurma € 4CHO, 4e coumanHarta
OEeNCTBUTENHOCT € HEMOBTOpPMMA, KaKTO ca
HEMNOBTOPUMU M KOHTEKCTUTE HAa YOBELLUKOTO
noBedeHMe, KOUTO HaMMpaT MNpPOosiBIieHne B
NpUCBLLMTE UM LEeHHOCTU. Toraea obauye u
YOBELUKOTO MnoBedeHue cnegBa na b6bae
pa3bupaHo Kato MpoM3BEAEHWE UMK
NpoaykT  Ha  onpegeneHn  npaeuna,
NopoAeHn OT B3aMMOCBbBbP3aHUTE CbOUTUS
B o00OWecTtBOTO, a He Kato OB6uKHOBEH
Kay3aneH pesyntat. He e cnydvaeH
cnepoBatenHo hakTbT, Ye uscnenBaHusTa
B paMKWUTE Ha MO3UTUBMCTUYHUS NMoaxon ca

HEeCbIoCTaBnMU, a nopaaun TOBa n
M3NCKBAHETO 3a MNOBTOpAEMOCT WU 3a
KymMynaTtnBHoOCT Ha NnOoCTUrHaTuTe

pesyntatu TyK MPaKkTU4ecKn He Moxe pAa
6bae nocturHato (Williams, F., et al, op.cit.
pp. 39 — 40).

MiMa 1 cbBpeMeHHU — anTepHaTUBHU Ha
nosnMTMBUCTUYHATA Mapagurma — Teopum,
KOMTO nognomarat uM3cregBaHusaATa Ha
KOMyHMKaumusiTa B 0OLLECTBOTO. Te CbLo
cnegBat  OT  MPOTMBOMOCTABAHETO  Ha
€CTECTBEHUTE U XyMaHUTapHUTE Hayku 1 ca
CBbp3aHM C WHTepnpeTauusita (unu c
KpMTUKaTa) Ha M3crnedBaHUTE SIBIEHMS Ha
NpoGreMHUTE paBHULLIA Ha coUMOororusTa.

WUHTepnpeTaTMBHMAT nogxod Mo
OTHOLWLEHME  Ha  wu3crnedBaHuATa  Ha
KOMyHMKaUMMTE € W3MON3BaH Hanpumep B
OVNCKYpCUBHMA aHann3 Ha T. CTpuiTtbp
(Streeter, T., 1987), kowto pasrmexna
CbObPXaHUETO Ha nonuTudeckuTe gebatu
N npoLeca Ha pasBuMTUE M NpunoxeHue (no
CbLLOTO BpeMe) Ha kabenHaTta Tenesusns B
CALL. Ton aHanuaunpa esunka "
meTadopuTe, N3Mon3BaHu oT
NoAAPBXHUALMTE W MponaraHgaTtopuTe Ha
kabenHaTta Tenesmaus, KOUTO ce oTnMyaeaT
C PEeBONIOUMOHHO, cBobogonbueo U
naTeTM4YHO CbAbpXKaHWe, KOeTo nogromara
n3rpaxkgaHeTo Ha Cbio3a MexXay YfieHoBeTe
Ha pasnuyHnTe rpynm Ha
npodecnoHanucTuTe, CBbp3aHu c



kabenHata TexHonorns u Ha nubepanHuTe
opraHmsaumn. [Npu gpyrm obcTtosaTencrea
Bb3HMKBAHETO Ha MNOA00EH Cbl3 Mexay
CcbluMTe OBe rpynn 6m 6Mno HEBBHL3MOXHO.
HeroBata peanusauus, obade Tywwmpa
cbllecTByBalmMTe “noa  noBbpxHOCTTA”
cneunanHu rpynoBu W MHAMBUAYASHM
WHTEpecKU 1 B NocregHa cMeTka ce obpbLya
Cpelly OCHOBHOTO npedHa3HayeHne Ha
camus e3ukK “ONCKYpCBT B
OEeACTBUTENHOCT noanomorHa
hopMMpaHeToO Ha edHa MHCTUTYUWS, KOSTO
Ton obaye He ycna ga onuwe” (Streeter, T.,
op. cit., p. 174; Williams, F., et al, op. cit., p.

42).

Opyro NpUNoXeHue Ha
WHTeprpeTaTUBHUSA noaxon B
u3crnedBaHusiTa Ha  KOMyHUKauuute e

ocbluecTBeHo oT [o3uep u Paic (Dozier,
D. and R. F. Rice, 1984) oTHOCHO
oLeHKaTa, HanpaBeHa OT npegnpueMayunTe
" pa3npocTpaHuTennTe Ha
BUOEOTEKCTOBUTE cUCTEMMU, KOSITO
urHopupa TpaguuMoHHO-06UYanHUS,
CUMBOJIMYEH U pa3BriekaTeneH CMUCHI Ha
M3NOn3BaHETO Ha CbObpPXaHMETO Ha
MeannHnTe CbobLeHns.

Wunep (Schiller,H.,1982) wn Mocko
(Mosco,V.,1982), kakTto TOBa TBBbPAAT
Yunsamc n gpyrm astopu (Williams, F., et al,

op.cit., p. 43), CbLLO n3nonseaTt
OOKyMeHTanHaTta NMHpopmaums,
npegnaraHa ot HOHECKO, roguwwHm

[OKMagu Ha OTAEeNHU Koprnopauuu, Kakto u
pa3Hoobpa3sHa MKoOHOMMYEecKa MHoOpMaLms

B CcTpemMexa cu ga  aHanusupart
Bb3OENCTBMETO Ha MYyNTUHAUMOHANHWUTE
Kopnopauuum BbpXy 3anasBaHeTo Ha
rnobanHaTa KOMYHMKaLMOHHA
HepaBHOMNOCTABEHOCT.

3a Twmpty (Geertz, 1973 — BUX u
Williams, F., et al, op.cit, p.44)
WHTeprpeTaTUBHUAT noaxon B
n3crneaBaHusaTa Ha KOMyHMKaUmmTe
OTKposiBa cy6eKTMBHOTO 3HaveHne
(cmucbna) Ha KOMYHUKaLMOHHUTE

CbOOLLUEHNA 3a W3NbNHUTENUTE UMM 3a
akTbopuTe B edHa  cuctemMa MM
opraHusauus.
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3a Xabepmac (1984) cbwo e ot
3HayeHue MHTepnpeTaumaTa Ha
CbAbpXKaHUETO Ha npedageHuTe (M
npuetTn) CcHLOOLWEHUA B KOMyHMKauuATa
OT CTpaHa Ha HeWHUTe y4vacTHuuu. 3a
HEro B CblUMSI CMUCHI MHTEPNPETaTUBHUAT
noaxon BKIoYBa:

obcbXxagaHe Ha ponuTte, pasrnexaaHu
KaTO yCTaHOBEHW MpaBa U 3agbiHKeHNUs unu
KaTo couumaneH AOroBop, KOWTO Aa Haco4ea
couManHoTo MNoBedeHWe Taka, 4e To Aa

oTroeapsa Ha N3TOYHULIUTE n Ha
CbObpXXaHNETO Ha O6LLLOI'IpI/IeTI/ITe
BApPBaHUA;

aHanmsnpaHe Ha npoueca Ha

B3eMaHeTO Ha peLleHne KaTto CbabpXaHue,
KaTo npouec M KaTo pasrnexgaHe Ha
npobneMm u cb3gaBaHETO Ha 3HadeHuWe Ha
fIoKanHoO paBHWLIEe, HO Ha OcHOBaTa Ha
[oKas3aTencTBa, Ha WHTYMUWS, Ha aHanus,
Ha obcbXaaHe 1 Ha LIEHHOCTHU ChXOEHUS;
pasbupaHe Ha npexoguTe,  KOUTO
aHraxupatr cbbupaHeTo, pasmMsHaTta U
pasnpegeneHneTo Ha wuHopMauuaTa wu
KONEeKTUBHUTE nnm nepapxmyHuTe
M3TOYHMUM  (TakMBa KaTo  MOMUTUKMTE,
putyanure " LepeMoHunTe) B
KOMYHUKALUMOHHUTE CUCTEMU;
ngeHTuduumMpaHe Ha  TOBa,  Kak
KOMYHMKaUMsATa ONOCPeacTBa HAMepeHusiTa
W noBedeHWsaTa Ha WHAMBMAUTE ypes
npegnaraHeTo Ha 3alWmTHH,
NerTMMU3MpaHn  MpUYNHN UM Ypes
MPOKMamMMpaHeTO Ha WHTepecM U Ha
KoHBeHuun (Habermas, J., 1984 — uuT. no
Williams, F., et al, op. cit. pp. 43 —44).
WHTepnpeTtatuBHaTa  nmapagurma B
nscnegBaHusTa Ha KOMyHVKauumTe
CcBbp3BaMe C u3crnegsaHuaTa Ha Makc
Bebep M No-KOHKPETHO C nogvepTaBaHETO
OT Hero Ha cMucbJia U 3Ha4eHUemo, KOMTo
nvar pasrnexgaHuTe NCTOPUYECKU
CcbbMTUS 3a cCaMmTe TEXHWU YyYacTHWLM, a He
TAXHOTO Bb3NpvemaHe W pasbupaHe OT
nosvumATa wWnM OT rnegHata Toyka (Ha
nepcnekTMBMTE) Ha BBbHLIHWUA HabnogaTen.
Counannuar wuscnegosaten, 3a Bebep,
MOXe [a OCMMWCAM YOBELUKOTO MoBedeHue
caMoO 4pe3 pa3bupaHeTo Ha CyBeKTMBHOTO



3HaYeHne Ha NPUYMHUTE U NocrnegnuuTe Ha
coumanHute pgencteus. Tonm TpsibBa pa
OoCTaBu HacTpaHa obuyanHuTe npasuna 3a
MUCNeHe © BMeCTO TOBa crneaeBa pfa
NPOHMKHE B MMUCMNEHETO Ha COBCTBEHUS CU
oTBeTHUK (respondent). Camo no T03u
Ha4YMH NPEAnosioXeHMsTa 3a YOBELLKOTO
nosegeHve morat ga 6vgaT B3eTM nog
BHMMaHMEe B KOHTEKCTa Ha 3Ha4YeHUeTo Ha
cbobLeHnsiTa B KOMyHMKaumsTa (Bx. cbLo
n Williams, F., et al, op. cit., p. 41).

Xapakrepuctuknte Ha
WHTEpNpeTaTMBHMSA NOOXOA cneaBaT oOT
BaXXHOTO MSCTO, KOETO € OTPEeaEeHO B HEro,
Ha cyOeKTUBHUTE 3HAYEHUS:

1. TeopuaTa TyK NpUCbLCTBA, LOKONKOTO
e Heobxogumo pfa 6bpgaT onpegeneHu
LenuTe Ha uscnegoBaTerNCKUS WHTEpeC U
JOKONKOTO 4pe3 Hesi CcTaBa Bb3MOXHO
dopMMpaHETO Ha NPEANONOXeHUSs Ha
OCHOBaTa Ha [JaHHWTe 3a CyDeKTMBHUS
CMUCBIT Ha M3CNeABaHOTO SBMEHWE 3a
yyacTHUUMTE B CbOTBETHMS  coumaneH
KOHTEKCT.

2. OT 3HayeHMe e XonucTuyHaTa
LAnocT, B KOSITO CbOTBETHOTO
(u3cnepBaHo) gencteve wmnu cbbutme ce
ocblUecTBsBa. Tasun LSAMNOCT (UMW KOHTEKCT)
BKITIOYBA HE CaMO BBHLUHOTO ODKpbXeHue
Ha (M3crnegBaHoOTO) cLOUTME UK gencTeme,
HO CbLIO M 3HAYEHMETO, KOETO TO MMa 3a
BbBreyeHns nHamemg (Wiliams, F., et al, op.
cit., p. 41).

LintupaHuTe aBTOpM Nnpegnarar v
cnegHNTe TpM OCHOBHM MPUHLUMNA Ha
WHTEpNpeTaTnBHMA noaxon, (KoMTo cu
no3eonsiBame ga npeacTaByMM Taka):

MbpBU  npuHUMN nHaMBMONTE
Ccb3gaBaT CBOW, COBCTBEHM pearnHocTu Ypes
WHTepnpeTauus;  uHTepnpetauumMte  ca
nHOMBMOyanHo CcybekTuBHM, HO Te ca
KOHCTpyUpaHu ” BbB B3aUMOOEWNCTBUE
(oCblLECTBEHO Ype3  KOMyHUKauus) C
Opyrute  VMHOVBWMAMW;  WHTeprpetauuuTe
obxBallaT M oueHKaTta Ha cucTtemaTta OT
OrPaHNYEHUs1, KOUTO BbB3OENCTBAT BbPXY
NnoBeAEHMETO Ha MHAMBUOMTE; coumanHarta
peanHoCcT BUHAru € nsonaveHa no HAKakbB
HauyuMH Ype3 napagurMuTe U uaeonoruuTe,
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KOUTO  neruTuMupar, npukpueBat  unu
npecdopmynupatr  (Mnn  MHTepnpeTupaT
OTHOBO)  CblUecTByBalMTE  cOLMarHu
OTHOLLEHMS.

Btopn npuHUMn enemMeHTMTe B
coumanHaTta pearniHoCT He ca M30nMpaHu u
Te He CbLUeCTBYBaT OTAENHO camu 3a cebe

cu; MHOUBMOYyanHoTo  JAeicTBue "
CTPYKTYPHUTE YCINOBUS B3aUMHO CU BNUSAAT;
nog  MNOBBLPXHOCTHUTE  pearnHocTU U

MaTepuanHuTe YCroBUS MMa W Opyru
3Ha4YeHUst M coumanHm cTpykTypu (“kato
Hanpumep npeanonoxeHusita 3a
GnaroTBopHaTa pons Ha HoBUTE
KOMYHUKAUMOHHW  TEXHOMorMu, wunmM 3a
npeguMmcTBata Ha  WMKOHOMMKaTa  Ha
cBobogHMA  nasap, KoATO  ocurypsea
CcpeacTBa, HeobXoauMKM 3a pasBUTMETO Ha
CbLUMTE TE3UN TEXHONOMMNN”).

TpeTun NpUHUUN — MHTEPNPETaTUBHUTE
nogxoou He ca edHakBM wunM Te ce
pasnuyaBaT OO0 €OWH M3BECTEH KpPUTUYEH
MOMEHT, oT KOWTO no-HaTaTbK
n3cnegoBaTenickute [OenHOCTU ca Beye

HepasgenHu. Hsikou aBTopu pasnuyasaT
Hamypanucmu4yHu 7 KpUmu4Hu
HanpaBneHus B WHTEepnpeTaTUBHUS

nogxoad. HatypanuctuyHoTo ce onuTea Aa
OTKpMe Kak o6LLecTBOTO ce YynpaBnsiea u
cTabunuavpa (4pes nperosopu U upes
Ccb3gaBaHeTo Ha 3HauyeHus). KpuTuyHoTto e

(cb3HaTenHo) NnocBeTEHO Ha
NAEeHTUOULUMPAHETO, Ha OLEHSIBAHETO U Ha
OTCTPaHsiBaHETO Ha coumanHoTo

HEepaBEHCTBO, CbLLO N Ha AOMUHUPAHETO U
Ha m3onadvaeaHeTo (Williams, F., et al, op.
cit., pp. 41 — 42).°

5/ N3BegeHuTe npvHUMnM cnegsat OT YeTupuTte
6a3oBu MmeTogonornyHn npoueca (methodological
processes), OCbLLECTBABAHN B paMKuTe Ha
VHTepnpeTaTUBHKSA NOAXO0M;:

1. Cb3HaTenHa KpuTrka Ha TeopeTu4HUTe 1
METOAOMOrMYHUTE NPEeANONOXeHNs Ype3 NoCTaBAHETO
Ha yaapeHve BbpXy paskpyvBaHETO Ha
NpoTUBOPEYMSTa; TECTBAHETO Ha NPEANONOXeHUATa
3a no-AbnbokaTa CTPyKTypa U NOCTaBAHETO Ha
BbMNpPOCU 3a hopmuTe Ha BMacT.

2. OnucBaHe Ha u3crnenBaHOTO SIBMEHWE MO HaYVH,
KOWTO [a oTpassiBa HEroBMTE 3HaYeHWs 1 Taka
npeaocTaBsAlkM Bb3MOXHOCTTA CbLLOTO TOBA SIBMEHNEe



KoHTekcTyanuambT e apyr
CbBpEMeEHeH u13crnegoBaTenckM  Mnoaxon,
KONTO CbLUO e M3non3BaH B
COLMONornyecknTe n3cnenBaHus Ha
KOMYHMKaLMmUTE.

Bopelnte mnaen npu KOHTEKCTyanHOTO
nscneaBaHe npeanonarat
OCbLLECTBSIBaHETO Ha “U3ydaBaHe Ha
cnyyan” — case studies (dotes, I., uuT.

cbY., c. 916; MaTteea, C., UUT. CbM., C.
154) npn KOETO OT 3HAYEHNE € OTYNTaHETO
Ha pasnuyHuTe ycnosus, daktm wu
obcToATencrea, Kakto M aHanu3a Ha
etanute (unn dasute), KoUTo 3acdrar
(OYHKUMOHMPAHETO U pas3BUTMETO  Ha
pasrnexgaHata KOMYHMKaUMOHHa cucTema
B CbOTBETHOTO Bpeme U MscTo. basa 3a
N3BbPLUBAHNA aHanM3 u UHTepnpeTauum ca

MHOXECTBOTO  [daHHW, npeanaraHn  oT
pa3HO06pPasHM U3TOYHULIM.
3a VYunamc v 3a gpyrmu  aBTOpu

KOHTEKCTyarnM3MbT € CBOoeoOpaseH npoTecT
cpeLly no3nTUBUCTUYHUSA U3CNeaoBaTeNCKu
nogxod, KOWTO  “M3yvyaBa  YOBELUKOTO
noBedeHVe Kato BWUA VHAWBMAYaNUCTU4YHA
“ncuxonorusa”, KOATO NpuemMa, Ye cpefaTa —
KbOEeTO MOoBeAeHNeTO (M uscrnenBaHeTo)
Ce oCbllecTBsiBa — He € OT 3HayeHue 3a
HeroBoTo u3ydaBaHe” (Williams, F., et al,
op. cit., pp. 44 — 45).

3a KOHTEKCTyarnHusi noaxon e
XapakTepHo ToBa, 4e  ‘“nHauBuguTe,
opraHusaummTe, cvbutnata unm

Oa 6bae pa3no3HaTo OT y4acTHULUMTE B
pasrnexgaHaTa cutyauusl. SIBneHMeTo Torasa ce
npeAcTaBa OTHOBO MO HAYMH, KOWTO Aa paskpuea
CMOXHOCTTa Ha UCTOPUYECKUTE, coLmManHnTe un
MKOHOMMWYECKUTE KOHTEKCTU 1 B3aUMHUTE BPb3KMU,
KOWUTO MMaT OTHOLLUEHNE KbM Hero. [laBa ce u
Bb3MO)XXHOCT OMNNCaHUETO, KaTeropumte, MeToauTe u
obsicCHeHNsiTa HeNpeKbCHaTO Aa CU B3aMMOAEWNCTBAT B
aHanusa — npv ToBa LienTa nak € OTKpOsiBaHeTO Ha
CMOXHOCTTa Ha n3crnefBaHaTa cutyauust.

3. PaskpuBaHe Ha sicHUTe 1 BUANMU BPB3KN Mexay
MaKpo- 1 MUKpOaHanmaure.

4. Haco4BaHe Ha n3cnegBaHeTo KbM
pa3paboTBaHeTO Ha 3HaHWs!, KOMTO Aa AOoNpPUHecaT B
HSIKaKBa CTEMEH 3a OCbLLECTBABAHETO Ha
nonoxuTtenHa couyuanHa npomsiHa (Williams, F., et al,
op. cit., p. 43).
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CTPYKTYypuTe He Tpsbea pga Obaar
N30NNpPaHN OT TEKYLUMTE B3aUMHU BNUSHUS
N B3aMMO3aBMCMMOCTM, KOMTO OrpaHuyasaT
N reHepupaT TMPOMEHW B YOBELUKOTO
noeegeHve. BwmecTo TOBa
KOMYHWKaLMOHHOTO M3creaBaHe crneaea aa
OonnMcBa  KOHTEKCTbT, CbObpXKaHUMETO U
npouecbT Ha npoMsiHa Kato 4acT oT
npoAbkaBawmss B MOMeHTa npouec”
(Williams, F., et al, op. cit., pp. 44 —45).

OT rmegHa To4Yka Ha KOHTEKCTa
Hamumpame o0OsicCHEHMe 3a Heycnexa Ha
NpoeKkTMTe 3a NognomaraHe Ha pasBUTMETO
Ha cTpaHuTe OT TpeTusi CBAT C MOMOLLTA Ha
KOMYHUKAUMOHHUTE  TexHomorum. TbKMO
OTCBbCTBMETO Ha KOHMeKcmyasnuszayusi B
n3cnenoBaTenckuTe NPoOeKTU — NpeanaraHu
OT CTpaHa Ha pasBUTUTE CTPaHU e
OCHOBHaTa MpuyMHa 3a NPOBansiHETO WM.
OGsicHeHWeTO €, Ye B cTpaHuTe oT TpeTus
CBSIT CbLUECTBYBAT CbBBPLUEHO Pa3fvYHU

KOHTEKCTH, KOUTO Bb3gencrear B
3Ha4vnTenHa cTeneH BBbpPXY CaMOoTO
Bb3npnemaHe Ha KOMYHUKALUWUOHHUTE
TEXHONOIru, BBbpPXY TAXHaTa
nHTEpnpeTaunda, uennm w“u  Ha4dnMHM  Ha
Mn3nona3BaHe. BbHWHUTE KOHTEKCTU

(cBbp3aHM C MpegnaraHeTo Ha HOBUTE
KOMYHUKaLMOHHN TexXHororun) obycnasaTt
pasrnexgaHeTo Ha CbOTBeTHaTa cTpaHa oT
TpeTusi CBAT KaTo CTpaHa, pas3nofioXeHa B

nepudpepusita Ha  TpaHCHALMOHANHOTO
MKOHOMMWYECKO pasBUTUE; cblyuTe
KOHTEKCTU npegonpenensT "

HepaBHOMPaBHU TbProBCKM OTHOLUEHUA, a
CTtaBaTt npuydnMHa U 3a NOoCTaBAHETO U B

3aBNUCUMOCT oT MKOHOMMYecKaTa n
MaTtepumanHata nomolwl, npegnaraHa oT
pa3sutuTe CTpaHu. B'preu.mwTe
KOHTEKCTU nMat KynTypOonorn4yHm n

MKOHOMWYECKN M3MEPEHUS U Ca CBbp3aHu
OCBEH C pasnpedeneHneTo 1 C paBHULLETO
Ha goxoauTe, ¢ AOCTbMNA A0 MeauuTe, Taka
CblIO W C MECTHUTE Tpaguuum no
OTHOLLEHWE Ha penurusTa, Ha obuyauTte, Ha
ceMeiiHnTe oTHoweHus. MonuTuyeckute
pasnuuus CbLWO Cce BKMNOYBaT BbLB
BbLTPELWHUss KOHTEKCT U  obGxsawat
HanpvMMmep BMUSHMETO (EBEHTyarnHo) Ha



efHa nonuTMyecka napTus, HaTUCKLT,
okasBaH OT CTpaHa Ha BOEHHUTE W Ha
BropokpatuyHuTe cTpyktypmn (Williams, F.,

et al, op. cit.).

Y Hac T. TleteB (1979) npeanara
WHTepnpeTaumMss Ha  KOMYHUKaLMOHHOTO
aencTeme B KOHTeKcTa Ha

UCTUTYLUMOHANM3NpaHuTe KOMYHMKALWNOHHN
BPBb3K/M W MO-KOHKPETHO B paMmKuTe Ha
Tunonoruata Ha CTt. Muxannos (1965) 3a
OCHOBHUTe cdpepn Ha OBLLEeCTBEHUS XKMBOT.
B cbwms cmucwbn [leteB npegnara no
OTHOLLEHME Ha MacoBaTa KOMYHUKaUus U
CMOXHOTO nOHATME “coumanHa Bpb3ka’.
CbObpXaHMETO Ha CbLOTO MOHATUE TYK

dokycupa npoueca Ha
MacCOBOKOMYHUKaLIMOHHOTO —onocpeasaBaHe
Ha  OTHOLUeHMsITa, KOWTO  CBbp3BaT
WUHOMBMOMTE W couuanHuTe rpynu B
Ka4eCTBOTO WM Ha  KOMMOHEHTM Ha
KOHKPETHOTO  4YOBEeWKOo  ob6LWecTBo  —
TEOPETUYHUAT eKBMBaneHT Ha
KOHTEKCTyarnHus aHanus.

KoHTeKkcTyanHusaT noaxon B
coumonornyeckuTe nscnensaHus Ha
KOMYHUKALMUTE OYEBUOHO MMa CBOATa
UcTopus, KOATO crnedsBa nosieata Ha

TpygoBeTe Ha peauua astopu ot 70-Te un
80-Te roanHn Ha XX Bek. [Mpn egHM OT TaX
aKUEHTBbT e noctaBeH BbpXY
n3yvyaBaBaHETO Ha camMuTe cpeacTeBa 3a
MacoBa KOMyHuKaums. [pn gpyrm akueHTbT
€ TMOCTaBeH BbpPXy W3CMeABaHETO Ha
KyNTYpPHUSI KOHTEKCT Ha rMoflydaBaHeTo Ha
nanpaTteHuTe cbobLeHmns.’

BoHoma (Bonoma, T., 1985)" npeanara

TP OCHOBHW KpUTepusa, KoOUTOo [fasaTt
Bb3MOXHOCT  3a n3bop Ha Han-
noaxoasiiarta opueHTauus Ha

6 / Gitlin, T., The Whole World is Watching, Berkeley
1983; Gans, H. Deciding What's News, N.Y., 1979;
Tuckmann, G., Mass Media Institutions —in: N.
Smelser (Ed.) Handbook of Sociology, N.Y. 1988, 601
— 625; Callhoun, C., Populist Politics, Communications
Media and Large Scale Societal Integration — in: Social
Theory, Volume, 6, 1988, 219 — 241 — uut. no Xabepmac,
0., CTpYyKTYpHU M3MEHEHNS Ha MybrnyHocTTa, 1995, C.
27

7 /.B)K. n Williams, F., et al, op. cit., pp. 46 —47.
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nm3cnegosarend no oTHoweHne Ha mMeToda
3a uscnenBsaHe, mn3non3eaH cneuuanHo B
MKOHOMMYECKaTa HaykKa. He cbllecTByBaT

npeykn Tean  KpuTepum pAa  Gbaat
M3Mon3BaHW U B COLMONOTMYeckUTe
M3crnedBaHUs Ha  KOMyHMKauuMWTe B
obulectBOTO ¥ nopagn ToBa  cwu

rnossorsiBame fa rm uMtmpame:
1. ®dukcmpa ce LenTa Ha U3CreaBaHETO
aHanus, onucaHue wunn obscHeHne?
AHanusbm npegnonara TWN uW3cnenBaHe,
KoeTo ocurypsiea 3anosHaBaHe c
nscnenBaHus nNpobneM — a CblOTO TO €
Heobxoaumo, 32 pga ce  passuar
(eBeHTyanHo) Teopun 3a UHTEpPECYBALLOTO
HW saBneHne. OnucaHuemo e  TuN
nscnegBaHe, KOETO OCUrypsiBa onpegereH
KOHTEKCT 3a NpoBepKa W 3a NpunaraHeTo Ha
eaHa Teopus. QObsicHeHuemo e  Tun
nacnegBaHe, KoeTo TecTBa CcTeneHTa, A0
KOSITO TeopusiTa afekBaTHO npencTass

n3y4yaBaHoTo  sBNeHue. (KavecTBeHuTe
MEeTOoAM, KOWUTO ocurypsieat no-gbrnboko
pasbupaHe, no-ronsiMa  CTeneH Ha

OBLLHOCT, NO-BMCOKa BbHLUHA BanvMaHoOCT, a
1 no-ronsMa aganTUBHOCT Ha pesynTatuTe,
ca no-nogxogswiM 3a Tuna “Teopus-
obscHeHune”).

2. Tbpcn ce OTroBOp Ha BbMNpoca —
Bb3MOXHO I € WHTEPEeCyBalloTO HU
ABneHve ga Obae pasrnexgaHo no HauuH,
KOWTO Oa W3KM4YBa OT aHanusa HeroBus
KOHTEKCT? AKO OTrOoBOpBLT € OTpuuaTereH,
ToraBa M3crefoBaTesicCKuTe MeToAu, KOUTO
nogyeprtasat CbObpPXaHNeTo,
WHTepnpeTauMsaTa UM 3Ha4YeHMeTo  Ha
n3cnegBaHoOTO siBfieHMe, ca No-noaxoasiim
3a KOHKpPETHUA criyyan.

3. Topcn ce oTroBop Ha BbNpoca —
N3y4yaBaHOTO SABreHWe NoAaTnNuBO N € Ha
kBaHTU(MUMpaHe? AKO OTroBopbT €
nonoxuTeneH, cnefea ga 6bae yctaHoBeH
Han-gobpuAT HauMH 3a npeacTaBsHE Ha
XapakTepuctmkute Ha npegMeTa  Ha
nscnegBaHe. (Bb3moxHO e Hanpumep Aa
Oboe w3nonseaHa Bepbanusauuata u
rOBOPEHETO KaTo NMo-noaxo4dLiy HauymHK 3a
onucaHve, aHanuM3 unu obsacHeHne Ha
N3y4yaBaHOTO SIBMEeHnE).



OYyeBMOHO MMa MHOXECTBO MeTOaM,
KOUTO npeanarat Ha wu3crnegosaTenuTe-
COLMOMOo3N Ha coumanHaTa KoMyHuKaums
LUMPOK M360P OT BB3MOXHOCTUM OTHOCHO

cbbupaHeTo, aHanuampaHeTo 7
0606LWwaBaHeTo Ha pa3HoobpasHu
cBeaeHus. PasnuynHuTe mMeToam
nputexasaT cBouTe cneumgmnyHmn
npeanmcTea " HegocTaTbLM.
MopyepTaBaHeTo Ha npeguMcTBaTa  Ha
eaHuTe n eNUMUHUPAHETO Ha
HeJocTaTbuMTe  Ha  Apyrute  cTaBsa
Bb3MOXHO  4Ype3  U3NoM3BaHeTo  Ha

pasnuMyHM MeToau nNpu pellaBaHeTo Ha
CbOoTBETHaTa u3cnegosaTtericka 3agjadva. B
TO3XW CMMCBLN, @ W OT [fegHa Touyka Ha
CbObPXaTENHOTO 3Ha4veHune Ha
COLMONOrMYECKNst aHanM3 3a coumnanHara
KOMYyHUKaUuWsl, criegBa Harnacata Hu ga
oT6enexum CbLo TYK U T.Hap. NCTOPUYECKN,

KOMMapaTVBeH (CpaBHUTENEH), CpaBHUTENHO-
KynTypornormdyeH n yHKUMOHaNeH MeToau,
CbLUO KakTo M MeToAbT Ha dopmanHms
COLIMOMNOTMYECKM aHanmu3, a U CUCTEMHUS
MeTod, M3MomM3BaHW B couuornorvsta nog
cblumTe Te3n umeHa* bBuxwve xenanu ga
otbenexum CblWoO, 4Ye MeToauMTe Ha
COLIMOIIOrMYECKOTO NO3HaHWe, KOUTO HammnpaT
MPUIOXeHne B CbBPEMEHHWTE u3crenBaHvs
Ha KOMyHMKaLmmTe, TYK HU MHTepecyBaT KaTo
HayyHa METOAOMOrMS MM KaTo forvka Ha
OCbLLECTBABAHETO Ha M3CMeABaHETo, a He
KaTo cneumpuyHmn n3cnegoBaTernckm
TEXHUKN.” B CbLMSA KOHTEKCT chneuunanHo
BHMMaHWe  3acnyxaBa MeToabT  Ha
MogenupaHeTo kaTto creuudumyHa dopma
Ha No3HaHWe, KOATO Ha CBOMW pef Hamupa
npunoxeHve B  u3cnegBaHWaTa  Ha
coumanHarta KOMyHuKaLus.

* Bx. BpataHos, I1., PyHKUMOHANHOCT Ha coumanHaTta koMyHukauusi, C., 2004.

8/ Bx. no-nogpo6Ho no Bbnpoca — Muxannos, C., 1973.
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YBEXOABALLATA KOMYHUKALIUA B NP HA BANNKAHCKUTE HAPOOU
B CbBPEMEHHUA CBAT

PERSUASIVE COMMUNICATION IN PR OF THE BALKANS PEOPLES IN THE
CONTEMPORARY WORLD

RUMJANA MODEVA, Ph.D.

SOUTHWESTERN UNIVERSITY "NEOFIT RILSKI", BLAGOEVGRAD

Abstract: The theme connected with the meaning of PR influence of the Balkan people trough
persuasive communication of the informational messages could be has several effective values:

e To associate Balkans with place of intentionally sustained conflicts. This trend can lead to the
public influence of the Balkan peoples to the direction of military conflicts, social and
economical misery, to destruction of the ethnographic and cultural traditions.

e Balkans became a model of ethnical and religious tolerance and at the same time not to
destroy the balance in the historically created realities.

Persuasive communication in PR informational channels of the Balkans must work for the improvement
of the level of confidence, honesty and transparency for the protection of the public interests,
connected with cultural cooperation, political and economical stability.

Key words:

BBbBEOEHUE

Wctopusita Ha OGankaHckute Hapoan e
XapMoHMpaHa c Apamartumama Ha
pobctBata, 6OpaToybuicTBEHUTE  BOWMHM,
benHocTTa, penurnosHuTe
npoTMBOOOPCTRA, nepmaHeHTHaTa

Murpaums ot ,poaHOTO” KbM ,NO- POAHOTO”,
BEYHUTE CMopOoBe 3a rpaHnLM, HauMOHaIHU

repom M UCTOPUYECKM  MNpUHOCU B
cBeToBHaTa cnaBa Ha 4oBeyecTBOTO. W
BbNpekn ToBa LJoankaHuute” ca
OnvLEeTBOpeHnE Ha HEMNOKOPCTBO,
»KUITABOCT Ha XapakTtepuTte” 1 HeoTpasMmMo
OopurMHanmHoO no cBositTa camMoGUTHOCT
TBOPYECTBO B W3KYCTBO, KynTypa, W

obpaszoBaHme. OO6LWOTO W pPasnNUYHOTO B
XMBOTa Ha GarnkaHckuTe Hapoau e obekT Ha
MHOrobponHn, pasHoobpasHu no obem, Tun
N xapakTep u3crnegBaHusi. 3a  Hac
npeactaensiBa UWHTepec ybexaaBalloTo
Bb34EeNCTBUE Ha NyBNMYHOCTTA, Ype3 KOSATO
B CbBPEMEHHWSI CBAT BCEKM OT HapoauTe
HacenaBawm bankaHute npasu ceoeTo P-
nocnaxue.
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KpaTku uctopuuyeckun npenpatkm KbMm
cneunduyHOTO B NyGNMUYHMA o6pa3 Ha
,0ankaHuure”

PaskpuBaHeTo Ha CbLLHOCTHUTE
XapaKTepUCTUKM Ha ybexpaBawata
KOMyHUKauMs B nuapa Ha 6GankaHckuTe
Hapoou, wWma 3a LUen Qga onpegenu
ny6nMYHUS MM aBTOpPUTET WU BINUSIHWE, B
KOHTEeKcTa Ha [OCTOBEPHUTE UM
ocobGeHocTU. B CbBpeMEHHMAT CBAT Ha
Heo4yakBaHM OOLLEeCTBEHWN, MUKOHOMUYECKN U
eTHOpenurno3Hn obpaTtu, nscneaBaHeTo Ha
MNP ybGexpgaBalloTo Bb3AeENCTBME  Ha
Tpuagarta - HauuoHasiHoO, MeXayKynTypHO n
NMONMTUYECKO pas3BMTUE Ha HapoaW, KOWUTO
obxussaBaT reorpacpcka TeputTopus
HapudaHa TBbpAe YecTo ,bBankaHcku
CMMBON Ha pasgopu” e 3afada Hereka 1 B
CbLLOTO BpEME yBMnMyaLla.

TpyoHocTTa npousTnya oT
HeobOxoaMMOCTTa Aa ce npuabpXame KbM
GeanpuctpacteH u 00eKTMBHO NpaBauB
NUCTOpMYECKM aHanM3 Ha npouecute 3a



HagMoLLue Ha efHU BankaHCKN Hapoaw Hag
OpYyr'M B MWHanoTo M B CbBPEMEHHUTE
YCIOBMS1 Ha >XUBOT.

YBAn4awoto B TOBa M3cnenBaHe Ha
ybexpasawata nybnuMyHOCT Ha  Tesun
HapoAu e paskpuMBaHeTO Ha d)eHoMeHa Ha
LOpyroctra”, a He Ha MyxXaoctra’B
OTHOLUEeHMATa noMexay M. BeposaTHO To3u
yHUKaneH cpakt ce rpagu B ctonetus obuia
cbaba, koATo e Gens3aHa Cc noxepTBaHa
KPbB, MNPOHMKBAHE Ha e€eTHorpadckn u
penurnosHn Tpaguumm, [0 CTeneH Ha
cnmbunosa KakBaTo MOXe Oa ce cb3gage
camo Ha bankannte. B ,KHura 3a
6bnrapute’leTsbp MyTtadumes
nogyeptasa: ,...bankaHbT ce sBUM He camo
XpaHuTen Ha Obnrapckata ObpPXaBHOCT U

Ha nonuTuyeckaTa He3aBMCUMOCT Ha
Hapoga HW. Hemy ce naga v Hawn-
3HAUMTENHUAT Jan  OT 3acnyrata 3a

Obnrapckata HapogHocrt....”/ 4, ctp.103/
B ,BankaHcku eTiogn”’ npodp. BaneHTuH
CrtaHKkoB TBbpAMW, 4Ye ,..KoraTo cTaBa Ayma

3a bankaHcku nonyocTtpoB, € HeroeaTta
CrNoOXHa eTHu4ecka MoO3aunka 7]
eMoLMoHarnHa HaToOBapeHoCT Ha

MeXxayeTHUYeckuTe npobrnemu, BLNPOCHT
npugobusa ocobeHa ocrtpota’/7, cTp.16/
[Mo- HaTaTbK TOM oOyepTaBa LPUXUTE Ha
nopTpeTtHoTo ,06Wo” u ,pasnnyHo” B
obpasa Ha OTHOLUEHUATa mMexay
BankaHckute Hapogu: ,B nctopmyeckoTo cu
passutue BankaHcKMTe HapoauW ca BNM3anu
B MHOroO, TMOHSAKOra  MPOTMBOPEYNBU
B3aUMOOTHOLLEHUs. Te ca CTOsINN KakTo OT
.e0HaTa cTpaHa Ha bGapwukagata”, Taka u ,,

OT pasnuyHute 1N cTpaHn’.  Teau
B3aUMOOTHOLLEHNS 4YeCcTO ca opmMupanu
TpaguLMOHHK TUnoBse Harnacu "

npeactasn, OoTHacsaWwM ce Ao obpasa Ha
Lapyrma” n ,apyrute” Ha BbankaHute n go
OHTOHOLUEeHneTo Ha , ©OankaHeua” KbMm
ceBeTa... bankaHute ca KpbCTONBLT Ha
KynTypu. PasnonoxeHWeTo Ha nonyocTposa
ro npaBsn AOCTWXMM 33 PasNNYHW BIINAHUS-
WKOHOMWYECKN,MONUTUYECKM, coumanHu.
Te3n BAusHUA ce npedyneat npes3 6uta u
cBeToyceLaHeTo Ha pasHOPOAHM
eTHuYecku rpynn.”/ 7, ctp.22/
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B Tasu Bpb3ka, ocobeH uHTepec 3a
nacrneasaHe Ha ybexaaBaloTo
Bb34ENCTBME Ha NybnuyHusA aBTopuUTET
npefcTaensiBa OTHOLLEHMETO KbM Mofena
Ha CeMEeNCTBOTO KaTo CbpLeEBMHA 3a
dopMupaHe Ha TpaiHa NPUBBP3AHOCT KbM
€THOKYNTYPHUTE U PEMUIMO3HM TpaauLMn U

obpeaw.

Buoneta Aukocka /MakegoHusi/, CoHs
OynmoBud  /BocHa wn  XepueroBuHal,
Ouvmntpn  Bako  /AnbGanusa/, [OyGposka

CtosiHoBUY /Cbpbusi/ paskpuBaT peguua
ybeouTenHn npumepu Ha pPEenurmo3HoOTo
,OTBapsiHe” KbM YCTOMYMBO YTBbpXAaBaHe
M 3almTa Ha  MOHOramMHUs MoJen Ha
CEMENHO CBXMUTENCTBO, MPUET He camo OT
XPUCTUSIHUTE, HO W OT uUcNAMCKUTe,
togeiickute M Apyrn  obWwHOCTU  Ha
bankanute./ 5,cTp.9/

VicTopuyeckn gaHHM NOTBLPXKAABAT, 4e
Ha bankaHuTe npe3 19-Tu Bek KaTo TUNN4eH
Mogen ocTaBa pOAOBO-NaTpuapxanHoTo
cemencTeo. , ,PaswmpeHnTe cemencTea,
KOUTO BKIOYBAT HAKOSIKO MOKOSIEHUSI NPEKM
N HENpPeKn POACTBEHWLUM MO MbXKa NUHUS
ca 0COBeHO XxapaKTepHW 3a eTHUYecKuUTe
obuwHoctm B YepHa ropa, AnbaHus,
KocoBo.”/ 5, ctp.10/

Aba3 [onaka B , bpakbT B AnbaHus”
nogyepraea, 4ye: , OOMKHOBEHO CbLMPYIbT B
cenaTa npuTexaBa HeorpaHu4eHa BMNacT He
CaMO Haj MMYLLECTBO, HO U Haj YNeHOoBETe
Ha CeMencTBOTO CU. TON € YyNMbIHOMOLLEH
da npojasa v fa KynyBa, Aa pasMeHsl ”
JapsBa U fa pasnoniara Kakto peln CbC
cemenHoTo GoratcTeo....Ton Mma BnacT ga
KOHTpOnMpa  BCWYKO, KoeTo  3acsdra
cemencTBoTO My. Nopagu abcontoTHaTta cu
BNacT TOM ce Hapuya , rmaea Ha goma”, a
ocCTaHanute , ceMenHun cnyru”. B cnydauTe,
KOraTo HSIKOSi OT MITaQuTE CHaxu He MOoXe
Ja vMa feua unum paxga camo Obliepw,
rmaBaTa Ha CEMENCTBOTO pellaBa, u4e
CMHBT My MOXe Aa MMa BTopa, OOpu U
TpeTa xeHa’/ 5, ctp.17/

OueBngHa e TACHaTa Bpb3ka Ha TO3U
TMN coumnanHa ny6nnmyHOCT C penurmosHnTe
npegnucaHnst Ha LwwepuaTckoTto 6payHo
npaBo U NO3BOSIEHOTO MHOFOXEHCTBO /00 4



XeHw/ . PopoBaTa conumpapHoOCT € BaXeH
€reMEHT Ha CEMENHNTE BPB3KKN U 3a Cbpbn,
Obnrapy wn ropun. To3m mopgen Ha
ybexxgasalla nybrmMyHOCT Ha conuaapHoCT
M B3aMMOMOMOLY, BCBLUHOCT YCMNELIHO
,lognomara crioxHaTa opraHmsaumsi Ha
Tpy4a, KakTo M OocurypsiBaHe Ha 3aliuTta B
oLlensBaHETO Ha YrieHOBETE Ha ceMenHaTa
obwHocT’/nak  Tam/ Mma, obaue
CbLLIECTBEHA pa3nuKa B ,, XXEHCKMAT cTaTyT”
B CemMeNcTBaTta Ha XPUCTUSHUTE, KOWUTO ce
OTfM4yaBa C pa3BuTME Ha npasaTta uMm: ,, ....C
OTrnexnaHeTo Ha JeuaTa HeBecTuTe ca
nony4yasanu noese4e npasa, kato 6abute ca
MManu 3HayuMTenHa BnacT W 4YecTo ca
yCTaHoBsABanm MaTpuapxanHu
nopsiaku....."/nak Tam,ctp.12/

Heobxooumo e pa ce otbenexar
TparHUTEe cnegu Ha neT BEKOBHOTO
OToMaHcKo BNaguyecTBo B obuo
3anaseHnTe npaBuna 3a  NyorMYyHOTO
noseaeHne Ha xeHute. Bnagumup Ckapuy
B ,lypckm obudyan B 0OLlECTBEHMS
XuBoT’CnomMeHaBa, 4Ye , He camo
MIOCIONIMaHKUTE ca U3nu3anu OT KbLUMUTe C
MOKPUTO NNLE U TANO, HO N XPUCTUSIHKUTE U
eBpenkuTe. ... TakoBa e BUNO NONOXEHNETo
Ha XeHWTe B rpagoBeTe, KbAETO TYpCKuUTe
obuyan ca 6unum cunHu.”/  ctp.13/ Kato
usno 6payvyHuNAT XKMBOT € bun ,CbKPOBEHO
TalHCTBO” U fa ce roBopu 3a Hero e 6uno
HEeMNpWIMYHO, ouwe Mo- CTporn ca Ounu
npaeBvnata 3a MoKa3BaHe Ha €epoTUYHMU
3Hauu nnu nyonu4Hu noboBHM YyBCTBA.

Cnupame ce no- nogpobHO BbPXy Tasu
CTpaHa Ha  nybnuyHua  um3pa3  Ha
ybexxgaBallo BNMsiHUE BbpXy Harnacute Ha
00LecTBOTO OT TO3M UCTOPUYECKN OTPS3BK
Ha Bpeme, 3all0TO CPaBHUTENHUSA aHanua
CbC CbBPEMEHHWUTE YCIMOBUSI Ha >XUBOT
nokassa CUITHO noBnusiBaHe Ha
ny6nmyHocTTa OT OOLLECTBEHUTE NPAKTUKMU,
B KOHTEKCTa Ha HoBM 0bCcTOATENCTBA, M3pas
Ha , YyXOW, MopariHM  HOpMUM U
npeanoynTaHus.

Mpod. AHgpen [laHTeB HaMoOMHS, uye:
.1pes nocnegHuTe pecet roOANHM
BankaHuTe OTHOBO CTaHaxa apeHa Ha
Bb3CTAaHOBEHM W pas3MpaseHu HaLMOHaIHU
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ambuLuMK, HacoYeHUW KbM  3aTBOPEHU
nbTULLA, HO npegnonaratum HOBMU
YMOMOMpaunTenHu cOMbCHbUM.....eanH

aHrMUNCKM naumduct oT Havanoto Ha XX
BEK nuwe, 4ye fa ce roBopu 3a Mup B
npucbCcTBME Ha OamnkaHuM e MpocTo
HenpununyHo. OTroBopbT Ha cammsa Homo
Balcanicus e He no- manko eHepruyeH. 3a
aa 3anasu cBosTa EHTOKYNTypHa
WOEHTUYHOCT, TOW HabnerHa Ha efHo
0COBEeHO pasnuyune, YNATO eHUrMa efBa nv
HAkora uwe Obae paswudposaHa.”/ 7,
ctp.12/

OnoHupallo Ha TOBa MHEHWE 3BY4M
KOHcTaTauuaTa Ha [1.  Myrtadumes:”
M3BecTHO e, ..4e BCEKM XM3HEeH npouec
nopaxga 60necToTBOpPHU ernemeHTU. B
GuonoruaTa ToBa ca TOKCUHUTE, KOUTO ce
obpa3syBaT BbB BCEKM XXMB OpraHu3bM, a B
uctopusata ...- ToBa Ca CuUuTe Ha
PasnoOXeHNeTOo 1 OTpULaHMeTo....”. ABTOPBT
nogyeptaBa, 4e 3a OankaHckMTe Hapoau
Te3n CUNM Ha PasnOXeHNEeTOo ca CBbpP3aHu C
HaxyBaHeTO Ha , dyXaa Kyntypa”, KOsiTo
nopaxga ,4bnboku Kpru3n” B HaumMoHanHaTa
NMOEHTUYHOCT Ha BankaHuuTe U 4ecTo MbTH
CTaBa OCHOBHa [MpPUYMHA 33 BOEHEH MU
NOMUTUYECKN HATUCK Ha eOHW Hapoau Hag
apyrn./4, ctp.165/

PyckuaT yyeH undepauHr B KHUrata cu
.[IMCMa BBPXYy uUCTOpMUSTa Ha CbpOU K
O6bnrapn” otbensisea ,BpeQHOTO KonuMpaHe
Ha YyXOM KynTypHU LEHHOCTW®, KOETO
paspyllaBa HauMOHaNHO- CaMOBUTHOTO U
OpUrMHANHO-KYNTYPHOTO B Tpaguuunite Ha
O6bnrapckua Hapog: ” B usanoto passutue
Ha Bwbnrapms, nma Hewo CKOPO3PenHO Wu

HeTpaWHo, HeLlo ©onesHeHo 7
HeecTecTBEHO. CkopospenHocTTa 7]
OonesHeHoCTTa, ToBa € MoOXe 6u Ham-
CcbllecTBeHaTa 4epTa Ha Obnrapckarta

ucTopusi...m 4Yecto ToBa € pe3ynrtart oT
CMNANOTO nperpbliaHe M MogpakaHue Ha
YYXOW  HA  HauWOHanHWTE  LIEHHOCTU
KynTypHu BnnsaHus”.../1, ctp.199/

Mpod. Togop WB. XXmekoB gopassuBa
TesaTa 3a Myxgoctra® kato  rpy6o
BMELLATENCTBO B ONa3BaHe N CbXpaHsiBaHe
Ha yHVKanHuTe eTHorpadCcku M OyXOBHO-



KynTypHM oCOBEHOCTU Ha pasBUTMETO Ha
BankaHckute Hapogu: ,, ..Ha Hac NMOCTOSHHO
HM ce BHylwwaBa: Bue He cTe kaTo Hac, HO
LLle CTaHeTe KaTo Hac, Lie BneseTe B HaLUs
XaHaaH, ako npebpoauTte [donuHata Ha
CbI3NTE, aKko NPOMEHUTE €3UK U MUHaro,
Bsipa n obuyan.”/ 3, ctp.203/

MopobHn wm3BoguM npaBAT  AHTOH
CtpawumupoB, MBaH Xapxuicku, Mapko
CemoB wn pgpyrm uv3criegoBatenu  Ha
HapogoncuxonormaTa Ha  6HankaHckuTe
Hapoau. ABTOpuUTE CBbBbpP3BaAT CMNa3BaHETO
Ha M3KMIYMUTENTHO CTPOrnst naTpuapxaneH
pen Ha CeEMeHMN OTHOLLEHMS!, PONKINOPHUTE
cn  TpaguuMM U opraHusauuaTa  Ha
coumanHo- MKOHOMUYECKUTE OTHOLUEHUS
KaTo 3awuTa cpelly acuMmmunaTtopckarta
CBbLUIHOCT Ha ,4yxgu” CcTUn M npasuna Ha

KMBOT, KOWUTO moraT  pOa numat
paspyLuMTeneH Xapaktep 3a
yCTaHOBSIBaHWUTE npes cToneTusita

Tpaguumn. [okasaTerncrtBo, [OOKOMKO Tes3u
Tpaguumm ca 3anaseaHu, ca HauuoHanHuTe
ObpXKaBu, KOUTO O0QOPMST TepUTOpUanHus
ob6nuk Ha bBankanuTe.

CobLlHoOCT Ha ybexxpaBawarta
komyHukauma B [IP- nocnaHuATa Ha
CbBpeMeHHUTe GarkaHCKu Hapoau

B CbBpPEMEHHUTE ycrnoBus Ha
MHOrocTpaHeH " 6e3komMnpommceH
NHOpPMaLMOHeH cOMbChbK ce Hanara ga ce
oyepTaAT KpuTepunTe 3a OueHka Ha
ybexnapawaTa nyGrnmMyHOCT Ha
CbBPEMEHHMUNTE HapuyaHu B ceBeTa
BankaHun."Te ca cBbp3aHW Npeau BCUYKO
C:

Ha

. ABTOpI/ITeTa 3alinTeHaTta

ybexgaBawa KomyHukaumss B [P Ha
HaLMOHAaNHoTo Ha pernoHarnHo n
MEeXOYHapOAHO PaBHULLE;

e OueHka Ha wvHAMBMOyanuama B
€[JHOMOCOYHOTO yOexaaBallo Bb3aencrame
B noneTto Ha MEXOYKYNTYpHUTE
OTHOLLEHUS;

e (CrveneHTa Ha  npo3payHOCT B

NONMTUYECKUTE N CoLManHO- MKOHOMUYECKU
BPb3KM 3a BNUSIHME BbPXY PasBUTUETO Ha
BankanuTte.
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WcTopuueckute daktu [okasgaT
NCNsIMM3aTopPCKNTE NPaKTUKK "
BKIOYBAHETO Ha MOKOpeHUTe GankaHCcKu
Hapoau B ,, obopoTa” Ha ocmaHcka Typums
cb3gaBaT nNpeanocTaBku 3a popmupaHe Ha
HOBWM 4epTU Ha xutenute Ha bankaHuTte-
oTrnexaa ce YyBCTBOTO 3a MarioLeHHOCT U
nsonaums. o- KbCHO, B YycrioBusTa Ha
Bb3paxgaHeTo, Te3n 4epTu ce u3siBsiBaT B
Apka, 4ecTo rpoTeckHa dopma / Hanp.
mMeranomanusTtal. / 7, ctp.25/

[OHec B ycnoeuaTa Ha AMHAMWUYHO
rnobanuM3vpaHe Ha cBeTa B Jdyxa Ha
CeBEepPHOAMEPUKAHCKUTE  LMBUMMU3ALMOHHU
TpaguumMmM M MNpPakTUKU Te3n UCTOPUYECKM

OHacneneHu Ka4vecTtBa nopaxanar
KOH(*)J'lI/IKTa Ha nHTEpPECH mMexay
HaluMOHaInHo /B'b3ﬂpl/IeMaHO KaTo

MaprMHanHo u HemogepHo/ v rnobdanHo/
HanaraHo KaTo OLeHKka Ha roTOBHOCTTa 3a

MOZAEpPHOCT 7 npocneputeT/. B
MHOPMaLNOHHUTE nocnaHus Ha
ybexgaBawarta KOMyHukaumss B [P Ha
XPUCTUSHCKUTE  BankaHckM Hapogu ce

odopmsa obpasa Ha koHdopmUCTa, npuen
3a HensbexHo nOoAYMHEHMETO Ha Tes3n
rnobanHun TeHaeHumn. 3a pasnuka oT
XpUCTUSHUTE, MIOCIOJNIMAHUTE ce
npuabpKat M3Usano KbM TpaguLMOHHUTE
KOMYHVKAUMOHHM KaHanu Ha obLlyBaHe,
00yCnoBeHN 1 OT PENUIMO3HUTE UM KaHOHW,
KOWUTO onpegens ucnsma.

B oueHkata Ha wHOuBMOyanuama B
€[HOMOCOYHOTO YOexaaBallo Bb3gencrene
B noneTo Ha MEXOYKYNTYypHUTE
OTHOLWEHMUSs, yDexaaBawloTo Bb3gencreue
Ha lNP- nocnaHusaTa vmaTt 3Ha4YUTENHO Mno-
BNuATENHa nyOGrnMYHOCT BbPXY Harnacurte
Ha nybnukuTe B pernoHaneH N CBETOBEH
Mawab nopagM OrpOMHOTO, HEOCMOPUMO U

boraTo KynTypHO HacneacTeo, KoeTo
nputexasat GankaHckute Hapoau.
OueBngHo B TO3n acnekT Ha

ybexgaBawara KOMyHUKauus wmorat ga
OboaT peanuavpaHM  no3auTMeBHU  [P-
Bb34ENCTBUSA, KOUTO Ja  odepTtasaT
napameTpuTe Ha 3Ha4YMMOCT Ha
BankaHuute B nepcrnekTuBnuTe Ha
KyNnTypHUs Typu3bMmM. B TO3M cmuchn



,HalunoHanHoTO” MMa LlWaHca Aa 3anasu
YHUKanHata CTOMHOCT Ha  MOJEPEH,
HapOL4HOCTEH MPMHOC B CbMNPUYACTHOTO
pelwaBaHe Ha  BaXHMU nnaHeTapHu
npo6rnemMn Ha CbBPEMEHHOTO YOBEYECTBO.

BvaoeweTto Ha ybexxaaeawiarta
nybnMyHocT Ha OGankaHckuTe Hapoau e
3aBMCMMO OT Mpo3payHaTa, Mo4YTeHa MU
conuaapHa MonuTMKa 3a pasBUTUETO WM.
3a cbXxaneHue HaTpynaHuTe HeraTvBu OT
KOH(PPOHTALIMOHHO, BBLTPELUHO, GankaHcko
NMpOTUBOMOCTaBsHE WU3BEX4a MNocnaHus,
KOUTO Ca WCTOPUYECKU OTXKUBAINN CBOATA
3HAa4YMMOCT, HO TBbpAe y6e,qv|TenHo BIMUAAT
Ha paBHULLETO Ha edekTnBHaTa
ybexnasalla komyHukaums B [1P-obpasa
Ha OankaHckMTe Hapoau npen CBeTa.
Heobxoguma € npoMsiHa B MWUCHEHETO,
Harnacute v NoBeAeHMETo Ha NyGnuyHUTE
FIMYHOCTMW, KOUTO npencraenseat
BMAacTOBUTE  WHCTUTYUMUM BbB  BCUYKU
GankaHckn CTpaHu.

3AKINKOYEHUE

TemaTa, CBbp3aHa CbC 3HAYEHMETO Ha
nuap BNUsSIHMETO Ha GarnkaHckuTe Hapoawu,
ype3d ybexaaBaliata KOMyHMKaUMs Ha
MHOPMALMOHHUTE CK MOCMaHus MOXe fa
NMa HSKOJIKO edpeKTUBHU CTOMHOCTY:

e bankaHuTe ga ce onMUETBOPSAT KaTo
,0apyTeH norpe6” Ha Cb3HaTesnHo
nogxpaHBaHW KOHIMKTM M C ToBa pJa

N3MNON3BAHA NNUTEPATYPA:

SRR

KO3Y, bnaroesrpaa, 2002.

npegpewar cbabata Ha  nybnuyHoOTO
BMMSHWE Ha CBOWMTE HapoAu MO MOcoKa Ha
BOEHHU KOHNUKTH, coumanHa 7
MKOHOMMYECKA MU3EPUS, Ha pasnoxeHue
Ha  HapogHOCTHMUTE  eHTorpadckn U
KyNTypHU Tpaamumu;

e bankaHute cTaBaT Mogen  Ha
€THMYEecKa M penurnmosHa TONepaHTHOCT,
6e3 ToBa Oa HapylwaBa paBHOBECWMETO B
ncTopmyeckn hopmupaHmTe peanHocTy.

Y6expaBawara KomyHukaumss B [P
WHpopMaUnoHHMTE KaHanu Ha bankaHuTe
TpsbBa Oda cbaencTsa 3a nNoBuLIaBaHe
HMBOTO Ha JoBepue, YECTHOCT U OTKPUTOCT

KaKTo B connaapHo noemaHuTe
OTroBOpPHOCTMU 3a MOOEpPHO pa3BUTUE, TaKa
CbWwlO M B 3alluTa Ha FIy6J'IVI‘-IHMTe
NHTEpPECH, CBbp3aHun C KyNnTYypHOTO
CbTpyaAHN4EeCTBO n NOJNTMTUKO-

MKOHOMMYECKa CTabUITHOCT.

3acnyxaBa Cu KaTo KpUTEpUin 3a oLeHKa
Ha [1P-nocnanuaTta Ha  GankaHckuTe
Hapoan KbM cebe cum wu cBeTa pfa
npunoMHum mucwbnta Ha J1.4.lepHGepr-
He npaBu Kymup oT CBOS HApOA, OT CBOsITa
penurusi, OT cBosiTa KynTypa.3Haw, ue
NMOTEHLMAanHo BCUYKM XOpa Ca paBHU: HAMA
HATO €nVH, HWUTO tOAEn, HUTO ©OAn, HUTO
uBeTHokoX. KolTo no3HaBa camo efuH
Hapog — He Mo3HaBa HUTO €dWH, KOWTO
nos3HaBa CcaMO efHa penurus, efHa
KynTypa- He No3HaBa HUTO egHa’.
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CTE®AH CABOB BOBYEB U LLECTATA PEOOBHA CECUA HA OBJIACTHOTO
CbBPAHUE HA U3TOYHA PYMENUA
(AEBATU CBC CTOMNAHCKA TEMATUKA)

STEPHAN SAVOV BOBTCHEV AND THE SIXTH REGULAR SESSION OF
REGIONAL ASSEMBLY OF EAST ROMELIA
(DISCUSSION WITH ECONOMIC SUBJECT)

PETAR PARVANOV, Ph.D.student

SOUTHWESTERN UNIVERSITY "NEOFIT RILSKI", BLAGOEVGRAD

Abstract: The treat is about discussions with economic subjects, organized during the Sixth regular
session of Regional assembly of East Romelia in which Stephan Bobchev took participation.

In the text are described Stephan Bobchev’s attitude, opinion and economic point of view about
examined issues including “The low about mortgages”, “The low about tobacco”, “The low about rates
of court expenses and rights”, “The low about taxes of real properties and incomes” and discussions
about measures the director had taken about stopping misuse with real properties in the region.

The sixth regular session is the only one Stephan Savov Bobchev took part in.

Key words: Stefhan Savov Bobchev, historiography, Economic history, Iztochna Rumelia

NsTouHa Pymenuns e obnact, kosato e
cb3fadeHa OT gunnomaTtute Ha Benukute
cunn, Kouto 3acefaBaT Ha bepnuHckus
KoHrpec. Ta e nog npsakata nonuTuyecka u
BOEHHa BracT Ha OCMaHCKuUsl cynTaH. ToBa
O3HayaBa, Ye BCUYKM  MEXOYHapOLHMU
JOroBOpM, KOWUTO Ca CKIYEHU Mexay
Benukute cunm n OcmaHckaTa vMmnepus,
JevictBaT M Ha Teputopusita Ha WM3TouHa
Pymenus, KOeTo e U3KITYNUTESTHO
HemsrogHo 3a o6racTTa OT CTonaHcka
rmegHa Todka. WM3TouyHa Pymenua wuma
NbfHa agMWUHUCTPATMBHA aBTOHOMMUS U ce
ynpaensisa ot [MaBeH ynpaBuTer, KOWTO e
XPUCTUSAHMH. M3mbnHuTEenHarta Bnact B
obnacTtra e noeepeHa Ha [upekTopaT, a
3akoHogaTenHaTa Ha  O6nacTtHo
cbbpaHue. MNpe3 LanoTo cbliecTByBaHe Ha
N3touHa Pywmenuns (1878 1885),
anbxHocTtTa naeeH ynpasuten (MCeHeparn-
rybepHaTop) ce 3aema OT gBama JyLiw.
Toea ca Aneko boropugn wn TaBpun
KpbcteBny. CbC cCMAHaTa Ha [MaBHUTE
ynpasutenu Ha W3TtoyHa Pymenua un B
apyrute OBe BractTu  Ha  obrnactTa

64

HacTbneaT npomeHn. Ha 23.09.1884 r. ce
nposexgat HoBu u3bopum 3a O6nacTHo
cbbpaHune. B 1ax CtedaH CasoB bobues e
nsbpaH 3a pgenytat B O6nacTtHoTO
cbbpaHne oT Ambonckata wmsbupartenHa
konervs. Cnen kato HOBOTO CbOpaHue ce
KOHCTUTYMpa, TO M3bupa 1 HOB AMpeKkTopaT
OoT HapopHata naptusi, B KOWTO Bnv3a U
BobueB kaTo [JUPeKTop Ha NpaBoCHANETO .

3a LsanoTo cu CbllieCcTByBaHe,
O6nacTtHoTO cbbpaHne Mma obuwo cenem
Cecuu, WecT pefoBHU U efHa U3BbHpPeaHa.
Llectata pepmoBHa cecusi e nocregHa B
JenHoctta Ha cbbpaHveto. Ta ce
npoeexpaa ot 22.10.1884r. no 22.12.1884r.
M ce OTNM4YaBa C NpuemMaHeTo Ha ,3aKkoHa
3a wunotekute”, ,3akOH 3a TIOTIOHUTE”,
,3aKOHa 3a Tapudarta Ha cbaebHute

' NMoppoBHo 3a NaTouHa Pymenus Bux: CtaTtenosa, E.
U3mouHa Pymenus (1878-1885). koHomuka,
nonumuka, kynmypa. C. 1983; CtosiHo, M. KoraTo
Mnoeame 6ewe ctonuua. C. 1973; Magxxapos, M.
MN3touHa Pymenus. C. 1925; Bobues, C. C. M3TouHa
Pymenus. C. 1924.



pa3HoCKM 1 npaBa”, ,3akoH 3a gaHbuuTe
BbpPXy HEOBWMXMMOCTUTE M npuxoga” u ¢
pasvMckBaHUSTa  BbpXy  NpeanpuetuTe
MEepKM OT [upekTopaTta, C KOMTO Ja ce
npecekart 3noynotpebute ¢ HegBUKUMMU
umotn B obnactta. lUWectata pepoBHa
CEecusi € U egVHCTBEHATa, B KOSITO ydactue
B Aebatute B3anma CtedaH CaBos bobues.

CtecbaH CapoB bobGuyeB 3aBbplUBa
npaso B Mocksa npe3 1880 r., cneqn KoeTto
npvema npeanoxeHne 3a pabota B
npaBocbgHata cuctema Ha  M3TouHa
Pymenua. [okato xueee B O6nactra,
BboGuyeB ce 3aHMMaBa M C u3gaTencka u
Hay4YHa [OEeNHOCT, KakTo M C¢ nonutuka. B
NnorMTUYEeCKUTE CU  Bb3rMegM TOW e
pycodun u ce Bknioysa B ChegnHucTKata
unn HapogHata naptua Ha WM3TodHa
Pymenus.

B O6nactHoTO cbbpaHuMe Ha WM3To4Ha
Pymenuna BbobuyeB uMa Tposika yHKUMS.
Tow 3acefaBa B Hero B Ka4eCTBOTO CU Ha
genyTart, OUPEKTOp Ha NpaBoOCbAVETO MU
npeacTaBuTeN Ha rNaBHWUS ynpaBuTen Ha
Ob6bnactta laBpun KpbcteBuy”. Tesm Tpu
ONTBXHOCTKN, KOWUTO 3aema, npeausBuKBaT
OCTPO HEeOOBOSICTBO OLWe B caMOTO Ha4varno
Ha 3acefaHusiTa Ha LWecTaTa pegoBHa
cecnsa Ha ObnacTtHoTo cbbpaHue. Camuar
BobyeB cbwo 3asBsABa, 4Ye He UcKka Aa
3aema M TpuTe MocTa 3aefHo, HO npuema
Ja MM M3NbIiHsABa KaTo ,4eCcT U TeXecT, 3a
Ja Moxe no-gobpe pJda nomorHe 3a
pa3BuTMeTo Ha O6nactra’. Taka Tom ce
rnokassa KaTo JFIOBbK MONMUTMK U B pbLeTe
My Ce CbCpegoToyaBa orpomHa BracT. Mo-
HaTaM, B pPasUCKBaHUSITA Ha pPasfn4YHK
BbNpocu B cbbpaHuneTto, BobuyesB wWwe uma
Bb3MOXHOCT [a naBupa M Aa ce u3KkasBa
BCEKWM MbT B pasfMYHO CBOE Ka4yecTBO, B
3aBUCUMOCT OT TOBa KOE € Hal-NOAXOASALLO
3a cryyas”.

2 [IHeBHULM OT LieCTaTa pefoBHa Cecus Ha
O6nacTHOTO cbbpaHne, oTBOpeHa Ha 22. AekeMBpu
1884 rog. CteHorpaduyecku npotokonu. (3acegaHvne
ot | go XLVI). BTopo cTepeoTunHo nsgaHve Ha
HapogHoTto cbbpanue, C. 1893, c. 12; 13; 16.

® Mak Tam, c. 19 — 22,
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O6cbXxaaHuaTa B O6nacTtHoTO
cbbpaHMe, KOMUTO 3acsaraT  CTOMaHCKU
BLMNPOCK, MoraT fa Ce pasgensat Ha Tpu
rpynu. Kato nbpea epyna ce obocobsasat
3aKoHoMpoekTn, kouto bobyes npeanara 3a
obcbxaaHe n npuemaHe ot O6nacTHOTO
cbOpaHMe, B Ka4yeCTBOTO CU Ha AMPEKTOp
Ha npaBocbauneTo. Kato emopa epyna ce

obocobsasaTt npobnemuTe, CBbp3aHM C
PasnNUYHM  ObPXKABHU  YUPEXAEHUS  U©
ONbXHOCTU.  Tpemama  epyna, KosTo

BKMOYBa OOCBXOaHWsiITAa MO  CTOMAHCKU
npobnemMn Ha 4acTHM nuua. BbB BcUukM
aebatn no Tesm BbNpocu BobyeB noutn
BMHaAry 3aema TakaBa Mo3unuusi, KOATO Aa
My no3sonu pga ybean penytatute pfa
rmacyeat crnope HEroBute BWXOaHMS.
TakTukaTa My faBa pesynrtaT, genytaTute
BMHaru rnacyear ,3a” npegJioXeHuaTa My u
TO MHOIO MbTU C MbJTHO MHO3UHCTBO.

MbpBoTO npepgnoxeHve Ha CredhaH
CaBoB boGuyeB B KayeCcTBOTO My Ha
OVpeKTop Ha npaBocbavMeTo €  oT
29.10.1884 r., e n3paboTeHnsaT OT camus
Hero ,,3aKOHOMPOEKT 3a nnoteknte”. bob4uer
uenu pga Hamanesat 3noynotpebute ¢
HeABWXUMMU MMOTH n apebHute
cobcTBEeHMUM [fa MoraT ga  unotekupart
umotuTe cu, 0e3 ga cTaBaT XepTBa Ha
nnxsapu. Tolh ce e cTpemsin ga Hanpaswu
pexvMa Ha unoTekupaHe [OCTbMEH 3a
apebHnte cobcTBEHMUN. 3aKOHOMPOEKTbLT
Ha BobueB ce npuema c 33 rnaca ,3a” 1 6e3
HUTO eadvH ,NPOTMB”, MOYTM Taka KakTo ro e
Hanucan 1 noytn 6e3 Bb3paxeHus.
M3kntoyeHne nNpaBsaT camMo HSIKOMKO NpaBHU
TEePMUHA, KOWUTO TOW MOsICHSIBA npeg
penytatute. Cbc ,3akoHa 3a unoTekute”,
TEXHUSAT PEXMM WU3LSANO ce ypexda B
M3TouHa Pymenvm“.

[pyr 3aKOHOMNPOEKT, B YNETO NOArOTBSIHE
n obcbxaaHe C. C. bobuyeB B3nma AgenHo
yyactne e ,3akoHonpoekT 3a BpemeHHuTe
WUNOTEYHN KHMMK®, KouTo TpsbBa pga
OencTBaT, JoKaTo ce CbCTaBAT MO3eMIIeHU
KHMI. TO31 3aKOHOMPOEKT € MPSIKo CBbp3aH

* Mak Tam., c. 23; 81 — 90; 99



CcbC ,3akoHa 3a nnotekute”. Herosute uenu
ca CblUMTe, KakTo W Ha ,3akoHa 3a
unotekmute”. Tom TpsbBa pQa ynecHu
ApebHute cobcTBEHNLM B UNOTEKMPAHETO U
Aa vM gage no-ronsma curypHocTt. Bonpeku
ToBa, 0OCHLXAAHETO Ha TO3WN 3aKOHOMPOEKT
He npoTuya rnagko. Bwb3HukBaT paBa
CblLeCTBEHM  cropa, KouTo  3acsaraT
CTOMAaHCKOTO 3HayeHue Ha 3aKOHOMpoeKTa.
MbpBUAT cnop e B cneacTene Ha ToBa, Ye
KOMUCUSITA € YCMOXHMNa 3aKOHOMpPOeKTa,
KaTo e pelwmna KHUrMTe, BMECTO Ada ce
CbXpaHsiBaT OT OKONMMNCKMTE Cbaunuwa, ga
cedaT npu  HOTapuycute B  OKPBXHUTE
cbaunuwa. CtedaH CasoB bobues cmsATa,

ye ToBa MpeKkaneHo le 3aTpyaHsBa
rpaxgaHvWTe, 3alWoTo € CBbpP3aHo C
AOMbITHUTENHU pasxoau, a ToBa

NPOTUBOPEYM Ha LIenTa Ha 3aKOHOMpOeKTa
M Ha nonuTukata 3a YrecHsBaHe Ha
opebHnte cobctBeHnun. Pasbupa ce,
BobueB oTbena3Ba, Ye BCeKM MOXe ga cu
YOUBAHOMOLWM  HSKOW da My CBbpLUM
paboTaTta, HO ToBa MOXe [fga AoBede .o
3noynotpedu. lNpu paspasnnusa ce cnea
ToBa crnop, bobG4yeB npuBMAHO OTCTBLNBA.
Ton ybexpaBa pgenytatute, 4Ye BbNPOCHT
He e OT ronsmMo 3HayeHve. Bce nak,
fGrnarogapeHue Ha KpacHOpe4MeTo CUM U Ha
dakTa, Ye ce nNokassa KaTo crnewLuanucT no
npaBHM BbBMPOCK, TOW ycnsiBa ga obopwu
OMOHEHTUTE CU M Ja Hakapa cbOpaHueTo
Ja npueme 3aKOHOMPOEKTa Taka, KakTo Town
ro e npeanoXun 1M no TOo3W HadvH fa
3aWnTM maesTa Ccu, 4Ye UNoTeKUpaHeTo
Tpsi6Ba Aa € AOCTBMHO 3a rpaxgaHnTe’.
CrtedbaH CaBoB bobG4yeB ce nokasea kaTo
NIOBbK MapnameHTapucT 1 Npu gpyrus cnop
no TO3M 3akoHonpoekt. B un. 60 oT
3aKoHOMpoeKTa e npeasuaun aa ce Bbeeae
Takca 3a neranuavpaHe Ha JOKYMEHTUTE Mo
unotekata. Komucuata ro mamMeHs u Ton
npotectnpa. MI3aTbkBa, Ye HUKbAE MO cBeTa
OOKYMEHTUTE He ca OCBOOOAEHW OT Takca
3a neranus3aumsi U 4e Kakto mMa cbaebHu
Takcu, Taka TpsbBa M ga MMa Takca 3a

° Mak Tam., c. 262 — 269.
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neranusaumsi, a OT Hea TpaAbGBa pa ce
ocBoboxagasar camo cupomacuTe.
ObscHsiBa, Ye Bcaka paboTa Tpsbsa ga ce
3annawa, a neranusaumaTa Ha LOKYMEHTM
e pabota. ONOHEHTUTE MYy HanoMHAT, 4ye
uMa npedBuaeHa Takca 3a neranusaums u
Yye uenTa Ha 3aKoHa € MMEHHO Aa Hacbpuar
N YNecHAT ,MarnkuTe Kanutanuctu®, a He
eapvTe 1M nopaau Tasu MpuUYMHaA TakcaTta
TpsibBa ga otnagHe. Bbnpeku ToBa, Gobues
CV ObpXn Ha cBoeTo. N3TbkBa, Ye xoparta,
KOUTO XOOAT 3a feranus3auusi Ha UNoTeku,
obukHOBEHO He ca OedHM N TakcuTe He
TpsaGBa ga um ce onpowasaT. [locne
usnaga B npaBHU OOSICHEHMS MO TOBa,
KakBO € aKT Ha CbCTaBsiHE W aKT Ha
neranusaums Ha fokymeHT. CmsaTa, Yye ako
oTnagHe TakcaTa 3a neranusauus, LWe ce
CTUrHe OO0 TaM, Ye BCEKM e Cu npaBu
aKToBe B KblUM W cnen ToBa LWie CU w
neranusanpa ©6e3 napu. 3aToBa TakcaTa
TpsibBa pga ocTaHe. Hakpasi, 3a pa e
CUTypeH, 4ye AenyTaTuTe Lie rnacyBaT Taka,
KakTo TOW WCKa, HEemnocpeacTBEHO npeau
rmacyeaHeTo, 6e3 ga My ce gaBa gymaTa,
TOM B3MMa M npogbikaBa da ybexnasa
3aKOHOMPOEKTHLT Aa Ce NPUEME Taka, KakTo
Tom wucka. ToBa  HapywaBaHe  Ha
napnameHTapHus pen npean3BrKBa
ckaHZan, HO BbMpekn ToBa Aenyrature
oCTaBAT TakcaTa, kaTo No npeanoXxeHue Ha
Bbob4eB MoCTaBAT MMHMMYM Ha MNoTekaTa,
nog KoWTo Aa He ce nnawa’.

OT onucaHnus no-rope cnydan mMoxe ga
ce HanpaBu 13BoabT, Ye CtedhaH bobues e
roTOoB Ha BCSKaKBM OEUCTBUS, 3a OJa MOXe
a NnocTurHe ToBa, KOETO CMsiTa, Ye Tpsibea
[a ce 3anoxu B Ayxa 3akoHa. Toun usnaga B
Hepasbupaemn 3a ronsiMa 4acT OT
Jenytatute npaBHU OBGSICHEHWUs, a CblUO
Taka HapylwaBa W BbTPELIHMS ped, HO B
KpaliHa cmeTKa 3alMTaBa Bbarnena cu, 4e
BCslka paboTa TpsibBa ga ce 3annauwa, 6e3
obaye TOBa QOa Hapywasa, W3TbKHaTaTa
Len Ha ropHWTe 3aKoHW, KOUTO TpsibBa Oa
pernaMeHTUpaT WMNOTEKMPAHETO MO TaKbB

® Mak Tam. c. 278 — 280; 308 — 313.



HayuH, Ye TO Oa e [OCTBbMHO W 3a Hau-
6epHuTe.

Cnepgall, 3aKOHOMPOEKT, KOWTO 3acsra
CTOMAHCKOTO MOSIOXKEHME Ha HaceneHueTo
Ha M3TouHa Pymenus "
B3aUMOOTHOLLEHUSATA My C MpaBoCbAHaTa
cuctemMa e nocBeTeH 3a Tapudarta wu
cbaebHnTe pasHocku. Tl kaTo genytaTuTe
B O6nactHoTo cbbpaHMe ocb3HaBaT
BaXXHOCTTa My, paboTata no npuemaHeTo
My BBbpBM [MagKo, HO KOrato BbNPOCHT
onupa A0 pasMepa Ha TakcuTe, KO Aa mm
nnawia n ocsoboxaasaHeTo Ha begHuTe OT
TSIX, OTHOBO Bb3HWKBAT CMOPOBE.

MbpBOTO pasHornacue, KOETO Bb3HMKBA
ce OTHacs A0 ToBa KOW MOXe [a m3aaBa
ceugetencrtea 3a bepHoct B O6GnactTa,
cpewy kouto pga ce ocBoboxaasa
HaceneHmeTo oT cbaebHun Takcu.
MpoGnembT ce BbLPTM OKOMO TOBa Aanu
Te3n cBMAeTEeNCTBa Aa Ce usgasaT, KakTo
[0 Toraea, OT OpraHuMTe Ha MecTHaTa BnacT
— KMeToBeTEe W CTapeWlUMHCKUTE CbBeTU
unu pa noyHat pga ce um3gaBat  oOT
ceeweHnumte. Llenuat  npobnem  Ha
nocTtaBsHETO Bb3HMKBA nopagu dakra, 4e
BbNPOCLT € noBgurHat ot MwuTpononut
["puropuit, kKOMTO € rpbK. 1o TO3K HayuH, OT
yncto cbaebeH, M (pMHaAHCOB BBNPOCHT
npepacTtsa B CMOp Mexay HaLMOHarnHoCTU.
MwuTpononut "puropui 00OBUHSIBA
KMETOBETE M CTapenlUHCKUTE CbBETU B
Kopynuus, a noBeYeTo Obnrapcku
npegcrasutenu, Hadeno cbc CredpaH
CaBoB bobueB My 0bsicHsiBaT, 4e TOBa He €
paboTta Ha cBelleHnuuTe, a Ha
agMUHUCTpaLmNaTa. CBeLeHn4ecTBoTO
TpsbBa pHJa cu rnega  Herosute cu
3agbikeHus. MuTpononuTsbT ce obwxkaa u
ucka nsBuHeHune, Ho bobuyeB oTkasBa fOa
nage TakoBa. CwbbpaHueTo npeHebpersa
MUTpononuTa 1 rnacyea 4n. 67, 3a KOuTo e
CMOpbT Taka, KakTo 1o € Mpeanoxun
OMpeKTopbT Ha npaBocbaneTo. C Te3n cu
JevictBus  Obnrapcknte — genytatu B
O6nactHoTO  cbbpaHne Ha  WM3TouHa
Pymenus neMoHcTpupaT eaAMHCTBOTO CU Ha
Obnrapcka no4ea, korato TpsibBa pga ce
3awuTasar HaLMOHarHm NHTEpecH,
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BBbMNpPEKn pasHornacusarta cu Ha
nonMTuYecka OCHOBa.

Mpn obcbxaaHeTo Ha 3akoHompoekTa
3a Tapudpata Ha cbaebHuTe pasHocKn U
npaBa Bb3HMKBAT OLLe ABa OnuTa Tol aa ce
npyemMe He BbLB BapuaHTa, B KOWTO €
npegnoxeH. [TbpBOTO NpennoxeHve ce
OTHacA [0 ToBa Jda Ce BbBede
nponopuuoHanHa Takca u nog 100 rpowwa, a
He ga e kakto go cera nog 100 rpowa
BMHary TakcaTta Aa e efuH rpow. bobyes e
cbrnaceH, C KOeTo NOTBbpXAaBa wuaesTa
Cu1, Ye 4OCTBbMBLT A0 NpaBocbane Tpsibea aa
€ rapaHTupaH 3a BCWYKW, HEe3aBUCUMO OT
(PUHAHCOBOTO MM CbCTOsIHME U yOexaaBa
cbbpaHueTo ga rnacysa ,3a”. [Npu gpyroto
npegnoxeHve ONPEKTOPBbT Ha
NpaBOCbAMETO HE Ce OKas3Ba TOSKOBa
OanHoBMAEH W BBNPEKU Monutukata 3a
OOCTBMHOCT Ha rpaxgaHuTe oo
ObpXXaBHUTE YCMyru, KOATO ce onuTeBa Ada
BOAMW, C OENCTBMSATa CUM TOW OTCTbNBa OT
Hes, no npocrtata  nNpuynHa, 4e
npegnarawmTe s ca OT xXopaTa, KOMTO He
cnogenst uoente My M 4ecto MbTU o
KpUTUKYBaT B CbOpaHneTo. ONOHEHTUTE My
npegnarat 3arybunata cTpaHa ga nnawa
MbTHUTE Pa3HOCKM Ha crnieyenunara, a Taka
CbLUO U cbaebHuTe pasxogun. Taka, 3apagu
ronemMy pasHocku xopata He Ouxa ce
OTKasanu oT npaBocbaue. ToecT, Oopu U
Han-6egHWTE LWe cM OTCTOosIBaT npasaTta B
cbda, ako cmsATaT, 4ye ca npasu. boG4yes
obaye He e cbrnaceH. 3asBsiBa, Ye ToBa €
naeanHo npaBocbAMe, HO 0 HAMA HUKbAE
Mo cBeTa M 3aTOBa HE MOXe Aa Ce JOonycHe
m B obnactta. ToBa we obpemeHn
OOMbINHUTENHO 3arybunata cTpaHa u LWe
JoHece  OOMbrHUTENHM  obnarn  Ha
cnevenunara, kosito, cnopep, bobues, He 1
3acnyxaBa. ['pyna ot genytatm ce onuTea
Ja ro ybegu B [anHoBMOHOCTTa Ha
npeanoxenneto cu. ObBscHABAT, Ye ca ro
B3€NM OT PYCKUS yCTaB, KOWTO € AencTBan
gokato Obnacrtta e buna nog okynauwusi, 4ye
B OPMWIMMHanMHUS TEKCT Ha 3aKoHOMpoekTa
CbLO € 3anoxeHo, Ho bobueB 0b6sACHABa,
ye npeasioKeHNeTo e abCTpakTHO Wn He
MOXe [a Ce YTOYHSAT TOYHO Te3n 3arybu Ha



xopata. lpeanarat My M ToyHa Tabnuua,
cnopen kosTo 3arybute ce usuncnsieaT C
MPOLEHT OT cymaTa, 3a KOSiTO € UCKbLT, HO
nak He ycnsiBaT [a CKIOHSAT AMpeKkTopa Ha

npaBoCbOMETO, KOWTO C KpacHopeune u
asTopuTeT ybexnasa pgenyTatute Aa
npuemaT 3aKkoHa Taka, Kakto o e

npeanoxun. Adenytatute rmacysar ¢ 30 ,3a”
1 3 ,Bb3AbpXanu ce”, NpoTuB HsMa' .

OcoBEeHO OXECTOYEHO M NPUAPYXKEHO C
pasnpa mexgy AMPEKTOpuTe, OT KOSATO Ha
BCWYKM fJenyTaTu CcTaBa $CHO, 4Ye B
avpektopaTa nma Hecbrnacue, e
obcbxgaHeTo Ha  ,3aKkoHOmnpoekTta 3a
JaHbuuTe  BbpXYy  HEABWXKMMOCTUTE W
npuxoaa”.

B 3akoHonpoekTa ce npeaBwkaa na He
ce obnarat c OaHbK BBbPXY
HEABWKUMOCTUTE M Mpuxoda udyXoeHuuTe,
HSKOW KaTeropum MECTHU XXWUTENWU, KOUTO
HAMAaT rpakdaHCKu nMpaBa, a Taka CbLUO U
OenyTaTcKoTO Bb3HarpaxaeHue. denyTtaty,
cpen kouto M aupektopute MapkapoB U
BenuukoB, npegnarat kbM TAX ga ce
nobaBAT M gpyrm KaTeropuu, Ha NbpBO
MACTO  yuutenute. B Havanoto Ha
obcwxaaHeto bobyeB He npucbCcTBa, HO
cnef kato npuctura ce uskasea MpoTuB,
3alLloTO TOBa criopef Hero e AoBefde Ao
NPEKOMEPHOTO paslMpsiBaHE Ha Kpbra Ha
ocBoOOAEHN OT AaHbUM NnMua U CbOTBETHO
00 oweTsiBaHe Ha xasHaTa. B u3kasBaHeTO
cn C. C. bobuyer xutpo npennuta
yuuTerckaTta u nekapckata npodpecus. Town
CMSITa, Ye OTHOLLEeHNETOo KbM TsX TpsibBa aa
€ e[HaKBO, 3allOoTO Ca €4HaKBO XYMaHHMW.
Mo TO3M HauMH penytatuTe 3aemaT
HerosaTta nosuuus. K. BennukoB KpuUTUKyBa
MHoro octpo bBobuyeB, 4e He ucka ga ce
ocBobOAAT  yunTenute  OT  AaHbuMw.
O6BuHsABa o, 4Ye e npubaBun KbM TSX U
JoKTopuTe, 3a [Jda He MOXe pgfa ce
obnarogetencreat yuutenute. [upektop
XakaHoB ce onuTBa ga M nomupu. Ton
npegnara ga ce yBenu4yasar 3anfatute Ha

" Mak Tam, c. 486 — 488; 516 — 529; 533 — 535; 563 —
570.
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yunTenuTe, BMECTO Aa ce ocBoGoxaaBaT oT

AaHbum n aa ce cb3gasaT
NPUBWUMErMpPoOBaHN rpaxgaHW, Kakto e
npegnoxun un bobyeB. Cwmdata, 4e 3a

CpPaBHEHWE MeXay y4uTenu wu nekapu u
AymMa He MOXe [a CTaBa, 3alloTo JoxoauTe
B ABeTe npodecun ca pasnudHn. Cneg
Hero ce mskasea M. MapxapoB B 3awimTa
Ha bobues.

B cnepctBve Ha uenusa To3uM ckaHaan,
rmacyBat npeanoXeHneTo ABa MbTU.
MbpBMAT NBbT He ce npuema, Npu BTOPOTO
rmacyBaHe ce nMpuema, KOeToO OT CBOS
CTpaHa npeav3BMKBa HOB CKaHZar, KOWTO
JoBexga 0o neT MUHyTHa nouyvBka. Cnepn
noumekata kaBruTe npoabinkaBaT. OkasBa
ce, 4Ye camoTO rnacysaHe e ob6bpkano
aenyrtaTute " Te ca npuenmu
npeanoXxeHneTo, 6e3 MHO3MHCTBOTO OT THAX
Oa pasbepaT ACHO 3a KakBO rnacyBaT Taka,
KaKTo ro e npeasnoxuna KoMmucusita, T. e.
Taka, kakto ucka bobueB. Cnen kaTto ca
OTXBbPNUNN uneHa, A-p XakaHoB, MOMM
genytatute pga rnacyeat ,3a” Ha TpeTo
yeTeHe, 3a [fda MOXe [OVPEKTOpbT Ha
npoceeweHneto K. BennukoB pa cum
cBbpLUM paboTaTta, HO camuaT K. Bennykos
ce pascbpBa M 3anfawBa ga cu nogane
ocraBkaTa®.

B ropepasrnegaHoto oOcbXxaaHe, Ha
»~3aKOHOMpOEKTa 3a [JaHbUUTE  BbPXY
HegBwXknmoctTute wu npuxoga” CredaH
CaBoB bobueB nak nokasea, 4e € cnocobeH
Ha pasfM4yHM NpUAOMKM, 3a Oa MOCTUrHe
uenute cu. Tonm ce cTpemu, ypes pobpe
npeLeHeHn OeWCTBUS Oa NOCTUrHe uenuTe
CW, KOUTO CMSATa, Ye e ca Han-yaayHu 3a
nsbpaHaTta oT Hero nonutuka. Bcnyko ToBa
nponuMyaBa OT 3aKbCHEHMETO My B
Ha4yanoTo Ha 3acefaHueTo, 06BBLP3BAHETO
Ha yduTenckata u nekapckata npocdecus,
peunte My, KOMTO OObpKBaT AenyTaTUTe U
Te rnacyBarT 3aKOHOMPOEKTa Taka, KakTo TOMn
Ucka M Hakpasi OT CMsiHaTa Ha nos3uumsita
Ha Muxann MagxapoB, KONTO My € 6nun3bk
npusten. Beuuku Tean genctens goesexaat

® Mak Tam, c. 659 — 660; 672 —.689.



[0 TaM, Ye OCHOBHMUAT ONOHEeHT Ha Bbobues
B cropa, KoHctaHTMH BenuukoB, ocb3HaBa
GesnomMollHOCTTa CM WM npubsirea  [o
€OWHCTBEHOTO, KOETO MOXe [a Hanpasu B
crny4asi — pasyuTarikn Ha aBTopuTeTa cu ga
3annalluBa ¢ ocTaBka.

OTHoCHO hmHaHcoBuTe Bb3rneam Ha C.
C. bobueB BMAHM OT cropa, Moxe pga
oTbenexum, Yye Ton ce 6opu 3a BNMBaHE Ha
noBeye cpencTtBa B XxasHaTa, HO npasu
BrieyaTrneHne, Ye He ucka obnaraHeTo C
[aHbUM Ha AenyTaTCKUTe Bb3HarpaxaeHus,
mMakap 4e O6nactHoTO cbbpaHne Ha
M3TouHa Pymenusa 3acepjaBa Ha cecum u
MoBe4YeTo OT HEroBuTe UYNeHOBE He
pasuMTaT Ha Te3n CpPencTBa, 3alloTo CU
umaTt gpyrm M3TOYHUUM Ha Joxoau. ToBa
pasdbvpa ce He Baxu 3a Yy4uTerckuTe
Bb3HarpaxageHnus. [Nopagn TasyM npuyvHa
MOXEM da HanpaBuMm U3BOAA, Ye BbLMNPEKU
JanHOBUAOHUTE CU MOMUTUYECKN Bb3rneau,
KOWUTO 3aljuTaBa B NMOBEYETO Cry4au, cera,
kKorato M ToM ©Oum Oun ouweteH oOT
obnaraHeTo Ha genyrtaTckuTe
Bb3HarpaxgeHus, bobyeB He ce obsBsABa
npotme obnaraHeTo WM C JdaHbuu, a
ropewio  3awmtaBa  obnaraHeTo Ha
yuuTernckuTe 3annaTth, BbLMNPeEKn 4e 3a
MHOrO OT y4YMTenuTe Te ca OCHOBEH [0X0f,.

OT pasrnegaHnTe no rope obcbXxaaHus
Ha 3aKOHOMPOEKTW, 3acsaraliy CTOMaHCKOTO
passutMe Ha W3touHa Pymenus e BugHo,
ye CrtedbaH CaBoB bobueB e cnocobeH ga
3aWwuTaBa WHTEpPECUTE CWU, HEe3aBMCUMO
Jann Te cbBnagaTt C MWHTepecuTe Ha
obnacTtta unuM ca HeroBu NMYHKU. 3a ToBa
TOW e TroTOB [fa W3non3sa pasfnyHu
noxeatn. [loHsikora gopu  Hapylwasa
napnamMeHTapHus peg, camo U camo, 3a ga
nocTurHe uenute cu. Ton e roToB Oa ce
abpxu rpybo c pgenytatute. C ToBa cwu
noseaeHve bobuyeB ycnsiBa ga nocTurHe
LuenuTe cu, oTHacsaWwm ce oo ouHaHcoBaTta
YacT Ha 3aKOHOMPOEKTUTE, HO U B MHOro
OTHOLLUEHMSI  TbpMM U KPUTUKA  OT
penytatute. Yecto e 06BMHABAH B NbXa U
npusoBaBaH KbM MoBeye MNyGNNYHOCT B
aevictBusita cu. ToBa ce criyuBa npu peq
pasvckBaHUS Ha 3akoHonpoekTu. Cpen Tax
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e ,3akoHonpoekT 3a (uHaHCUMTE 3a
3annaTtuTe Ha ObPXaBHUTE YMHOBHMUM®, C
KOWTO pJenytatute wuckat pa nogobpar
MKOHOMMYECKOTO CbCTOSIHNE Ha
HaceneHueto. [lpun ob6siBABaHEeTO Ha
bob4yeB NpPOTMB W3rOTBAHETO HA TaKbB
3aKOHOMPOEKT B CbOTBETHATa cecust Ha
ObnacTHoTO cbbpaHue, Ton e 0BBUHEH, Ye
3annatata My € ronsma, HO YMHOBHULUTE
XUBEAT 311e U nopagu Tasu MpuynHa Hama
npaBo ga roeopu. Ctura ce Oo Tam, 4e
genytatute 3annawsart, 4Ye camu e
N3roTBAT 3aKOHOMPOEKTA.

Moyt cbWMAT cueHapuii ce pasurpasa,
Korato genytaTtuTe UCKaT 3aKOHOMPOEKT 3a
cb3gaBaHeTo Ha [losemneHo-kpeanTHO
yupexaeHue (3emenencka 6aHka), Kakto e
obellan rmaBHUAT ynpaBuTen.

W B gBaTa cnyyas BobuyeB ce ckapsa c
JenytaTute 1 rm Harpy6siBa, KaTto ce AbpXu
HagMeHHO Cc Tax. W B gBaTta cny4vas Tou
nanusa nobeguten B CMNOPOBETE, HO He
cnep 0obpu NONUTUYECKM M3sBU, a C Moo
KbM [genytatute pga ce Ccbracar ¢
nonuTukaTa npoeexaaHa oT Hero,
OTNpaBeHM OT CTpaHa Ha npusitenute my M.
Magxapos n WM. Cr. Fewor’. Bbnpeku
TOBa, TpsibBa ga ce oTbenexu, Yye u To3n
Ha4MH Ha [OEencTBMe NakK e YCrewHo 3a
BobyeB, cpeacTBO 3a BNUSHUE BbPXY
3aKoHOAAaTeNCcTBOTO.

CnepBalla rpyna
npobnemu, KOMTO Ce pasuckeaT B
ObnactHoTo  cbbpaHne Ha  W3TouyHa
Pymenua ce oTHacst o BbNPOCU, CBbP3aHu
C pasnuYHM ObpXKaBHU YYpeXxoeHus U
OJTBXKHOCTH.

B cwvbpaHueTo ce pasrapsa  MHOro
oXecToyeH gebart, crneq KkaTo Ha gBa MbTu
npes cecusTa, 06NacTHUAT ynpaBuTen ucka
Ja ce oOTnycHaT napu 3a ykpaca W
6naroycTponictBo Ha [1lnoBouB Tbi KaTo
Ton e ctonvua Ha Ob6nactrta. fdenytatute
Ce pasfgensaT Ha ABa narepa: egHuTe uckart
a ce oTnycHaTt napuTe, Tbi kaTo nosguvs
€ CTONMWYEeH rpag M B HeEro ce Hamupar

oT CTOMaHCKKn

® Mak Tam, c. 99 — 108.



BCUYKM 0BNacTHU ydpexaeHusi, [[okaTo
apyrute cMmaTaTt, 4e noggpbxkata Ha
MnoBavB cu e rpagcko 3aabimkeHne U He e
pabota Ha O6nacTtHoTO CcbbpaHue ga ce
mMecun B rpagckum pabotun. CtedaH CasoB
BobuyeB TBLPAM, Ye napute TpsAbBa ga ce
Jagat Ha [noBamB, 3awWoto  TOW
pasrpaHyyaBa cTonuvuata oOT  Apyrute
rpagoBe, HO ODSICHSIBa, Ye ce u3ka3Ba KaTo
YacTHO Ivue W nopagn Ta3u npuyMHa
MucnuM, Yye TpsAbBa ga ce HasHa4uM KOMUCKS,
KOSATO Oda pasrnefa npobnema. Bbnpeku
onuta Ha bob4yeB aa ybean genytatute, ye
KbM CTONMUYHMA rpag TpsibBa da wuma
camocToATenHa duHaHcoBa  MONUTUKA,
3al0To BCUYKM Ce nons3eaT oOT yaobcTearta
My, TOW He ycnﬂsam.

B kayecTBOTO CM Ha [JupeKTop Ha
npaBocvameto C. C. bob4yeB ypexaa, B
pamkute Ha paboTtata Ha O6nacTtHoOTO
cbbpaHne, HAKOM (UHAHCOBM BBLMPOCH,
KOMTO 3acsrat cbaunuuiata Ha ObnactTa.
Ha nbpBO MscTO, TOW  npokapea
nonutMkata CWM  3a  JOCTBMHOCT OO
cbaebHaTta cuctema M uUcka ga ce Hamanm
cbaebHoTo MMTO. 3a uenTa BHaca NpoOMeHu
B 3akoHa 3a cbaebHute npaBa U
pasHocku''. OT pgpyra cTpaHa BoBues
ObpXW Oa ce cnasBa ycTaHOBeHaTa
nepapxmda. [lNopagn TasuM npuynHa TOW
OTKa3Ba yBENMYEHME Ha 3annaTute Ha
pascunHuTe B cbaebHata  cucTema,
BbNpekn uye OwomkeTHaTa KoMmucust e
ogobpuna wuckaHeto. Tow cmsaTta, 4e
pascunHuTe ca npaBM gda  uMckaT
YBENNYEHNE Ha Bb3HarpaXxgeHUeTo, HO Tbi
KaTo ca  MpeckouYunu  npekuTe  cu
HavyanHuuuW, pellaBa Aa He yOoBneTBOpu
monbata  uM. Bbnpekun  Tesu, cn
N3Ka3BaHWe, OMPEKTOPBLT Ha NPaBOCHAMNETO
no3Bofisiea Aa My Ce BfMsie 4Ype3 4acTHU
pasroBopu. B TakbB pasrosop Tow obellaBa
[a yOooBneTBOPU UCKAHETO Ha pasCUITHUTE.
Korato Te ro noBTapsiT nak B CbOpaHueTo,
BobyeB ce wu3kasBa B 3awuTa Ha

° Nak Tam, c. 530 — 533.
" Nak Tam, c. 1018; 1022.
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pascunHute. Crnogensi BWKOgaHuATa cu, ve
He e chpaBegfiMBO [Ja WMma eOHaKBO
OTHOLIEHME KbM BCUYKM pas3CuUiHM B
M3ToyHa Pymenus, HesaBucumo panu ca
pasCuUnHU Npu Cbaa UnNu ca pPascCuUiiHK KbM
HavanHuMumM n GupHuuun. He e cnpaeseanmeo,
3all0TO B Cba Ce BbpLUM MHOro rnosedye
paboTa, OTKOMKOTO Ha [Apyrute MecTa,
KbOeTo paboTaAT pasCunHK, a 3aKoHbT
npupaBHsBa BCUYKN TAX. TOM cmsATa ga ce
bopu npotmB ToBa. 3agBsiBa, 4e
Bb3HarpaxgeHneto um TpaAbBa pga ce
yBENMYKN, BBMPEKN MPSIKOTO UM OOpbLuaHe
KbM CbOpaHMEeTO, C KOETO HEe € CbITaceH U
He cMsTa 3a NpaBuUSHO, 3aLl0TO € NPOoTUB
npeckayaHeTo Ha MpeKkuTe HavanHuum.

Cnep Taka 3aBoanupaHuTe cu
pascbXaeHus, BobueB He noema
OTrOBOpPHOCTT@ 3a  yBeNnuM4aBaHe Ha

Bb3HarpaxaeHveTo, a ocTaBs cbbOpaHMeTo
Aa pelwu, KakBo da npaeu. PasGupa ce,
Jenytatute pellaBaT ga ce CcbobpassiT ¢

avpekTopa " na yBenuyar
Bb3HarpaXgeHMeTo Ha pascuiHuTe B
cbounuwiaTta, kKato KbM TpuUTe  NvpU

npubaBsT olle efHa, HO TOBa Ja CTaHe He
BeJHara, a npu npuemaHeTo Ha GlogkeTa,
KaTo HakasaHvWe 3a mnpeckayaHeTo Ha

npekuss WM  HauyanHuk'>. Taka upes
naeupaHe CtecpaH CaBoB  bobues
yOoBreTBOpsiBa ncKaHusTa Ha

noaBeAoOMCTBEHUTE My, 6e3 Aa HakbpHSABa
aBTOpUTETA CM Ha HayanHWK, U B CbLLOTO
BpEMe peanuanpa npuvHUMna cu, 4ve 3a
BCAka pabota TpsibBa pa wumMa M
CrpaBedsIMBO Bb3HaArpaxaeHue.

BaxHa pona wurpae CrtecaH CasoB
Bob4yeB n B 06cbkaaHeTo Ha OwmokeTa 3a
cnegpauwjata rogmHa. Tol HacTosiBa Aa ce
OTNyCcHaT noBeYe cpeacTBa Ha AMpekTopa
Ha  dwuHaHcuTe, komto e Mwuxaun
Map,»(apos13. ToBa uckaHe BobyeB He ro
obsicHsBa 1 genytatuTe He ro npuemar. Ho
KaTo ce MMaT npegsug ocobeHo 6nuskuTe
OTHoweHua mexay bobueB n Magxapos,

2 Nak Tam, c. 292; 306 — 307.
* Nak Tam, c. 804 — 806.



CMOKOMHO MOXe [[a Ce HanpaBu WU3BOAbLT,
ye B cniyyasa C. C. bobuyeB He e BogeH oOT
HSKaKBM MPUHUUMHW  Bb3rneaum unu ot
uHaHcoBa Hyxga Ha [upekuusta Ha
uHaHCcUTEe, a MpPOCTO MpaBu MpusiTENcka
ycnyra. [lo cblusi M3BOA MOXeEM [fa ce
CTUTHE U OTHOCHO CreaBalloTO UCKaHe,
koeTo BobuyeB npaBu — 3a Noeeye napu 3a
naBumsi ynpasuten Ha O6nactta, C
MOTMBa, Ye KOMMUcCUsiTa Mo GroakeTa My e
Hamanuna cpegcTteaTta. Toli ce onuTBa Aga
ybean genyTtatuTe, Ye C TOBa HamansiBaHe
Ha OwomkeTa NaBHMAT ynpaBuTen Hama ga
MOXe da cu BbplK paboTarta. [enytatute
pasbupatr, 4ye bobyeB aObpkM U Ha
NnpuaTenckuTe Ccu OTHOWeHuss ¢ [aBpun
KpbcTeBny 1 0TXBLPNAT nckaHeTo ™.

He no To3n Ha4MH CTOAT Hellarta, KoraTo
Ce OTHaca [0 BbOPLXEHUTE CUNU Ha
O6nactTa. eHepanuTe, KOUTO KOMaHOBaT
Tean cunn, ca pganm Ha C. C. Bobuyes
npaBoTO [fda 3aluTaBa WHTEpecute UM B

cbbpaHneTo. BbB Bpb3ka C Te3nm cu
MbIIHOMOLLMS ONPEeKTopbT Ha
npaBoCbAMETO WCKa yBenuyaBaHe Ha
cpencrteara 3a MunuumsaTa,
XaHgapmepusaTa U y4yebHus GaTanboH Ha
O6nacTTa. UckaHuaTa My ca
yooBrneTBopeHn. Tean cpeactBa  ca

npegHasHayYeHn 3a usanocTHaTa NoAroToBka
Ha BbOpBXeHUTe cunn'>.

Bbnpekn ye yBenuyaBaT cpeacTBaTa 3a
apmusiTa KaTo usno, genytatute
HamansBaT NapuTe Ha KOMaHOBallMTe 3a
NIMYHU HYXXOM, HE3aBUCUMO OT MpOTecTuTe
Ha CtedpaH Bobues, ye TakuBa napu uma
3a BCMYKM odouuepu no ceeta'®.

Opyr domHaHcoB Heycnex 3a bob4es 1 3a
BLOPBXEHUTE cunn Ha M3TouHa Pymenus
npM  u3rotBsHETO Ha  Owogxeta e
HEeOTNyCKaHETO Ha NckaHus oT
XaHgoapmepuata Ha O6nacTtta KpeauT, C
uen pabotarta ga ce nogobpwu. denytature
He ca QOBOJHM OT BUCOKaTa NPEeCTbMHOCT B
O6nacTtta 1 nopagu Tasu nNpuynHa, OCBEH

" Nak Tam, c. 813 — 814; 944,
® Nak Tam, c. 935 — 937.
'® Nak Tam, ¢. 950 — 953.
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Yye He OTNyckaT WCKaHUTe cpeacTea, Te
Oopu HamansBaT JIMYHUSA CbCTaB Ha
XaHgapmepusTta. bobyeB ce onutBa Ada
ybean penyTtatute, 4e ToBa € narybHa
NonnTMKa U Ye BMECTO [a MMa CbKpaLLleHuUs
N HamansiBaHe Ha GrogxeTta, To TpsidBa fa
ce nocTbnBa TOYHO 06paTHOTO. He ycnsBa.
Korato  pas3bupa, 4e BbBbOPOCLT €
npe/peLLeH, Tol ce oTkasea oT cropa’’.

OT ropHuTe pegoBe, MOXe pa ce
HanpaBu U3BOABLT, Y€ MpU 0O6CHXKAAHETO Ha
Oioopketa 3a crneggawara  roguHa B
O6nacTtHoTO cbbpaHne, CrtedaH CasoB
bob64yeB B3MMa y4yacTMe camoO Korato uma
Hy)Xda Aa ce MOMOrHe Ha HAKOW O6nu3bk,
0e3 oa ce pbKOBOAM OT HAKAKBU NMPUHLIUMK.
ABHO, TOBa He Baxu cCaMO 3a Hero, a 3a
uenust gupekTopaT, KOWTO € OOBMHEH B
NMacuMBHOCT B AuckycusaTta, Ha koeto C. C.
BoGueB oTroapsi ¢ npotecTu'®.

Camo eguH NMbT BbB BCUYKM AMCKYCUM
OTHOCHO OrmxeTa bobyeB vcka cpencrtea
3a aupekuuaTa cu. Mcka kpeaut, 3a ga
MoXe na N3MbITHU »3aKoHa 3a
rpaXkgaHcKoTo cbeTosiHue”. Ton ob6AcHsBa,
ye ako KpeauTbT He Gbae OTnycHaT, HaMa
Aa wMoraT ga ce CbCTaBAT CnucbUUTE.
Oenytatnte ro otxBbpnatr u bobues
noBeye He HacTtosiBa'’. [lopy He 3ajaBa
BTOPOTO CWM MWCKaHe 3a KpeauT, KOeTo e
MOAroTBMII U KOETO B Mocneacrsve ce
oKasBa OT rofisiMa BaXXHOCT 3a XXuUTenute Ha
Obnactta. BaxHocTTa Ha uckaHeTo ce
pasbupa cbBceM cryyawHo, KoraTo, cnep
npuemaHeTo Ha OloaXeTa, KbM guUpekTopa
Ha MpaBOCHAMETO € OTNpPaBEeHO MuTaHe,
KakBO Lle Hanpasu NpaBUTENCTBOTO, 3a Aa
npeceye 3noynoTpebute Cc HeaBMXUMU
UMOTK, CTaBawn C danumeu Bnagana,
nsgasanu ot Llapurpagckusa apxus. 5o64yes
OTroBapsl, Ye MNPEeaVLUHUAT AMPEKTop Ha
NnpaBOCbAMETO € Bre3Han B KOHTaKT C
aupektopa Ha TedTepxaHeTo n Ton My e
nouckan 5000 Typcku nupu, 3a pa ce
M3KyNAT BCUYKM Brnagarna v ga ce npecekart

" Nak Tam, c. 955 — 967.
® Nak Tam, c. 836.
" Mak Tam, c. 980 — 981.



3rnoynoTpebute, HO ToBa He e HanpaBeHO.
Tbl KaTO €AMHCTBEHUAT Ha4MH ga ce cnpart
3noynotpebute e ga ce M3KynaAT BCUYKU
Bnagana. bobuyeB e mucnen pa nowvcka
KpegouT, HO Tbil KaTo NMbpPBUSI MOUCKaH, 3a
nogobpsisaHe Ha paboTaTta e oTkasaH, Ton
€ pewwun ga He ucka To3u BTOpW KpeauT OT
3000 nupu. JenyTtaTtbT OTApPaBUN UCKAHETO
n3passisa CbhXXaneHue, Yye TONMKOBA KbCHO €
nocrtaBuin BbNpoca, HO TpsibBa ga ce
npeycraHoBAT 3noynoTpedbute. BobueB ro
yBepsiBa, Ye e HanpaBun ouLManHn Konus
" OOHsIKbAE e npenoTBpaTUn
3noynotpebute, HO 3a Jga ce npecekaT
OKOHuYaTenHo, TpsibBa Bnaganata ga ce
nskynaT.

Ot yyactmeto Ha C. C. bobyeB B
pasnckBaHusitTa B ObnacTtHoTo cbbpaHue,
KOMTO 3acsirat (oUHaHCOBOTO MOMOXEHNE Ha
YacTHM NMua ce OTKposBaT Te3N 3a pexuma
Ha npodaxba W KOHTPOM Ha THOTIOH MU
ankoxorn. Te3au CTOKM 3acsaraTt ronemMum macu
OT xopa. Te ca BaXHW 3a HAaceneHWeTo u B
KayecTBOTO My Ha noTtpebuten, u B
KayecTBOTO Ha npousBoguten. [lopagu
Tasn npuyMHa UeHTpanHata BnacT ce
cTpeMu fa yperynupa gobpe tesu otpacnu,
3a Aa MoXe Xa3HaTa fa He Tbpnu 3arybu ot
3noynotpebata c TaX, @ B CbLIOTO BpeEME
Ja ce cTumynupa pasBUTMETO WM KaTo
neyYenuBLLN.

Perynaumata Ha ankoxon B WM3ToyHa
Pymenua Ha pgBa nbTM ce obcbxaa B
O6nactHoto CbbpaHue u gBaTa MbTU
Ctedpan CaBoB bobuyeB B3MmMa OTHOLUEHME

no Bbnpoca.
Mpon3BOACTBOTO  Ha  ankoxon B
obnactta ® TbproBusita C Hero ca

0o6Bbp3aHM C akuus. lNnawaHeTo Ha TO3M
KOCBEH [aHbK CTaBa 4pes 3aKynyBaHeTo Ha
cneuvanHu 6uneTtn, KOUTO ce npoaaBaT B
ronemute rpagoBe. ToBa 3aTpydHsiBa
N3KIIOYNTENNIHO MHOIO  HacereHWeTo Ha
Marnkute cenuua, KbOeTo TpaauLMOHHO
MOMUHBLKBLT € OT MPOM3BOACTBOTO W
npogaxbata Ha ankoxon, a B bunetn Tax

2 Mak Tam. c. 1081 — 1082.
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He ce npogaear. B cbwoto Bpeme
NpobnembT € HAaCcOYeH M KbM LieHTpanHaTta
BNacrT, 3aLloTo orpaHM4YeHneTo B
npogaxbarta Ha Ounetute no TepuTopus
Kapa HaceneHueto pga npubsarea [o
KoHTpabaHOa 1 Aa He cu nnawa akumsa. 3a
ha ce paspeLuu TO3N npobnem
BMHOMNpoussoautenu ot lMepywmua BHacAT
B O6nactHoto cbbOpaHuMe wuckaHe 3a
npogaxba Ha buneTtun B cenoto. Komucusita
no npoLueHusTa ogobpsiea NpeanoXeHUeTo
um. MNoBeyeTo genyTaTn CblLUO MOAKPEenaT
NCKaHETO Ha NMepyLeHUU, HO He Ca CKIMOHHU
a rnacyeart ,3a”, 3all0TO CMATaT, Ye e ce
cb3gaze npeueneHT, n bnarogapeHve Ha
Hero 1 Apyrn HaceneHn mMecTa Lie nouckaT
CbluMTe  npuBunermd, a ToBa  Lie
npeamnssuka xaoc. C. C. bob4yeB 3awutaBa
xutenute Ha lNMepywuua, 3awoTo cMaATa, Ye
TOoBa We e aobpe n 3a gBete cTpaHu. Tow
N3TbkBa, 4Ye TPAOAULMOHHUST MOMUHBLK Ha
HacerneHMeTo e OT MPOU3BOACTBOTO Ha
BVHO M Tbprosusita c Hero”'. Habnsira u Ha
reorpadpCkoToO MONOXEHME Ha CENULLETO,
KOeTo My [Mo3BonsiBa [[a U3BbpLIBa
KOHTpabaHOoa, HO OT pfgpyra CTpaHa,
otbensssa, 4Ye npogaxbarta Ha akuu3HU
6unetu B lepywmua wWe cnoMorHe ga ce
n3berHat [OaHbyYyHUTE M3MaMM U B
cbCeagHUTEe cenuila, KOUTO CbLo e ce
Bb3Mnon3eat oOT Bb3MOXHOCTTa. Hakpas
Bbob4eB 3akntouBa, 4e lepywmua e BaxHa
n 3atoBa TpsibBa Oda ce yOOBNETBOPST
NCKaHMsITa Ha HaceneHmneTo W.

Cnepn peuyta Ha boG4yeB, sBHO Mo
npegBapuTenHa yroBopka, gymara B3uma
M. MagxapoB. Tol € Ha CbLLOTO MHEHME U
npaBuM MNpegrioXeHne BbLAPOCLT fda ce
NpexBbpv 3a pellaBaHe Ha OMpeKkTopa Ha

2! 33 JaNHOBMAHOCTTA Ha n3ka3saHeTo Ha C. C.
Bobuyes Buxk: Kabnewkosa, P. IloseTo, rpo3neTo,
BuHoTO B lNepywmua, B. Mepywmua. Macose ot
MWHanNoTo, HacTosweTo 1 6baeweTo. T. 2. Mnosaos
2001; Mupuesa, K. 3aHastute B Nepywmua, B.
Mepywmua. MMacoBe OT MUHANOTO, HACTOSILLETO U
6baeweTo. T. 3. NMnosaos 2002.



uHaHcuTe, TOecT Ha camust Mapxapos,
KoeTo genyTaTuTe npuemar.

OcBeH nnawjaHeTo Ha akumsa, npobnem
3a NPOU3BOAMTENUTE HA BMHO € N CamMoTO
My oueHsiBaHe. [lopagM TasuM npuyMHa
royna ot 100 aywwn BuHONpoAaBuM OT
rpagoBeTe Mnosgus " CrtaHnmaka
(AceHoBrpag) wn ot cenarta [lepywmua,
BbpectoBnua wn [epemeH pepe, BHacsaT
npolleHue, ¢ koeto mMonsaT: ,[lpoBepkaTta u
OLEHsIBAHETO Ha BMHOTO 3a aKUM3HO MpaBo
Ja ce u3BbpweBa BegHara  cneqg
HanueaHeTo; [py npoBepka Ha BWHOTO
cnej HanvBaHeTO My da ce  OTCTbhu
nputexartenute My 100 okn Ha 1000 3a
KanTa, KakTo cTaBano npu OMBLLETO TYpPCKO
ynpaeneHue; BuHaTta, kouTo cnen mecel
aBrycT ce pasBansdT, Ja ce ocBoOOxgaBar
OT akum3Ho npaBo.; OueHABaHEeTO Ha
BMHOTO [Jda cTaBa nNo BomnATa Ha
nputexarenure”.

WNckaHnaTa ca HanpaBeHu, 3aLl0TO cneq
o6ocobsBaHeTo Ha M3TouHa Pymenusa Hama
TOYHO ypeeHa npakTuka 3a OueHsABaHe Ha

NpoayKuuAaTa, a ToBa BOAW A0
3noynotpebu. [opHWTE  uUcKaHua  ca
cbobpaseHM C npakTukaTta, KosTo e
ycTaHOBeHa nMpeauM  Cb3faBaHETo  Ha

O6bnactTta. Bbnpekn Tesn obcrtositencrea,
KOUTO Ca Ha CTpaHaTa Ha BMHOMpoAaBuM1TeE,
Komucusata no npolweHuaTa npegnara ga
He ce yAoBreTBopsBaT MPeAnoXeHusTa,
3aWoTo TOoBa LWe [JoHece 3arybu Ha
xa3HaTa’’. lonsiMa YacT oT JenyTaTute ce
cbrnacsiBaT C KOMMUCUSITA, KaTo [Jopu
0OBUHABAT TbpProBUMTE Ha BUHO B
Haxancteo. [lpu paspasunusa ce ckaHgan
BobyeB ce onuTBa Ada BbBede pen B
3anara, B Ka4eCTBOTO CM Ha OUPEKTOp Ha
npasocbameto. Ton  obscHaABa, de
NPUHLMMHO, BUHONPOAABUWTE Ca NpaBu, HO
B 3aKoHa He ca ypedeHu Te3n OTCTBbMKU U

%2 [IHEBHULW OT LUECTATa PEAOBHA CECHS Ha
O6nacTHOTO cbbpaHne, oTBOpeHa Ha 22. AekeMBpu
1884 rog. CteHorpaduyecku npotokonu. (3acegaHune
ot | go XLVI). BTopo cTepeoTunHo nsgaHve Ha
HapogHoTto cbbpanue, C. 1893, c. 187; 190 — 192.

% Mak Tam, c. 4086.
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nopagn Tasu npuymMHa Te TpsibBa ga ce
cbobpasAT ¢ Hero. Bbnpeku ToBa, 3a ga ce
yOOBNEeTBOPSAT C WHTEpecuTe M Ha OBeTe
CTpaHW, TOM WUcka BBLAPOCLT Ja ce
NPexBbpnuM 3a pellaBaHe B AMpeKuMsaTa Ha
puHaHcute. MapxkapoB ro nogkpenst u
genytatute rnacyeat ,3a”. O4eBUOHO
bob4yeB e cknoHeH ga ce cbobpasn cbc
3akoHa, Makap 4e fnaBupa M ce onuTBa Aa
ybeau genytatute ga pewart cnpasensiMBo
BbNpoca B MHTEPEC M Ha ABeTe CTpaHu,
cbobpassiBalikKm ce W C UHTepecuTe Ha
TbProBLMTE Ha BUHO™.

Opyrmat  npobrnem, KOWTO  3acsra
(hMHaAHCOBOTO CbCTOSIHME Ha YacTHU Nuua B
Obnactta, a B CbWOTO BpemMe € OT
W3KMIOYMTENHA BaXXHOCT 3a XasHaTa M B
koto CtedaH CaBoB bobuyeB u3kasBa
MHEHMETO CcuU No BbMpoca, € To3u 3a
perynupaHeTo Ha ToTioHa. O6GnacTHoTO
cbbpaHMe e cBanuIo WM3KYCTBEHO LEHUTE
Ha TIOTIOHA, 3anoXeHn B ,3aKkoHa 3a
TIOTIOHA”, 3a Aa ce crpe koHTpabaHaaTa ¢
Tasn CToka, HO MsipkaTa He JaBa pesynTar.
Mopagn Tasn npuynHa OUPEKTOPBLT Ha
dUHaHCKMTEe Mcka da ce BOUrHe uUeHaTa [o
peanHaTa. WM3TbkBa, 4Ye BBLMPOCHT € OT
N3KIMIOYMTENHA BaXXHOCT M TpsibBa pa ce
peLun He3abaBHo. OenyTtaTtute ce
cbrnacsiBaT C WCKaAHETO W peluaBaT ga
rnacyear ,3a”. C. C. bobuyeB, B ka4yecTBOTO
C/N Ha [OuUpeKkTop Ha npaBoCcbAVETO ce
0bsiBSIBa MpOTUB, 3aLLOTO rfacyBaHeETo € B
npoTMBOBEC Ha 3akoHa. He moxe pa ce
rmacyea CTUXUIAHO, a BCUYKO TpsibBa ga cu
MWHE MO HagnexHuss pepd, C  KOeTo
npekbcBa auckycusita. Cneg HamecaTa Ha
BobyeB pgenytaTuTe 3anoyBaTt ga TbpcAT
pasnuMyHM MpouedypHM HauvMHKM, 3a pfa
yOOBINETBOPSAT UCKaHUSATA Ha AMpPeEKTopa Ha
dmHaHcuTe. Cnep kato uscnywea usnaTa
anckycusi, C. C. bob4yeB 0bsiCcHsAIBA CbBCEM
NMPOCTUYKO, Ye Mopaau pen npasHUHU B
3akoHodaTencTtBoto Ha M3touHa Pymenus,
€ Bb3MOXHO CbBCEM JIECHO [a Ce M3MEHMU
3aKOHBT M € ToBa NpobremMbT Aa ce peLuw.

% Mak Tam., c. 410 — 414.



HenyTatute ce

Ha

cbobpassaBar c
NpeanoKeHNeTo ouvpekTopa Ha
I'IpaBOC'b,gl,sI/leTO M Habbp3o pellaeat
Bbnpoca”™. B cnyyaa, CtedaH CasoB
Bobues OeMOHCTpupa topuanNYecKo
MUCINEHe N NPeBBL3XOACTBO B MO3HABAHETO
Ha  3akoHodaTencTBOoTO Ha  M3TouyHa
Pymenusa. Ton 3awwutaBa obnacTtHuTe
CTOMaHCKN MHTEepecu, HO caMo, ako ce
crnasBar 3akoHuUTe Ha MaTouHa Pymenus.
MpeacTtaBeHuTe gebatm OT OerHoCTTa
Ha Lllectrata pemoBHa cecuss  Ha
O6nactHoTO  cbbpaHne Ha  WM3TouHa
Pymenusi, Hu oyepTaBaT KapTuHa, OT KOSITO
e BugHo, ye ObnacTtTa cTpaga oT BCe oLle

HeypenoeHoTo cu CTONaHCKoO n
AAMUHUCTPATUBHO NOJIOXEeHne. Mo Bpeme
Ha cecundata Cce Yypexgar MHOro oT

Hanexawute BbNpoCcKu, KOMTO crnomaraT 3a
pasBMTMETO Ha CTOMAHCKUTE OTHOLLEHMS.
Ypexpa ce cTaTyTbT Ha unoTekute, Ha
BMHONpoM3BoAWUTENUTE, Ha  CbAebHUTe
pascunHu m T. H. Pa3bupa ce MHoOro ot
npobnemuTe ocTaBaT HepaspelueHWn, KaTo
TO3NW C HyxgaTa OT Cb3JaBaHeTO Ha
3emegencka 6aHka B W3TouHa Pymenus.
BbB BCcuykuTe gebatm yyactme B3vMa U
OUpeKTopbT Ha npaBocbaneto B Obnactra
CtecpaH CaBoB bobueB. Ton e orT
MoKomneHneTo, KoeTo npuctura B obnactra
CbC 3aBbpLUEHO B YyxOnHa ob6pasoBaHue 1
nopaau Tasu npuYMHa € HOCUTEeN Ha HOBWU
ngen, KOUTO Ce onuTBa ga peanusupa B
M3touyHa Pymenusa. Pa3bupa ce He BuHaru
ycrnsiBa, HO BbLMPEKNW TOoBa B MNOBEYETO
cnyyan, Tom YybexpgaBa Agenytatute C
pasnuMyHu cpencTea, He3aBMCUMO Janu Te
ca nosBorieHn unuM He, 4e Tpsibea ga ro
nogkpenaT. Mo To3n HaunH C. C. bobues

npokapea wuaenmte Ccu 3a [JdoCTen a0
npaBoCbANETO Ha BCUYKU TpaXXgaHW, KaTo
ce 60p|/| TakCcute 3a Hero pga ca

MakcuManHo HamaneHu 3a 6egnute. Opyr
npuHUMN, Ha KoTo BoBYeB MHOMO AbLPXU U
ycnsiBa fa Hakapa genyTtatute ga rrmacysat
3a Hero e 703K, Ye 3a Bcska paboTa Tpsabea

% Mak Tam., c. 457 — 461; 627 — 635; 638 — 652.
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da ce nnawa, a nNbk 3annawaHeTo Tpsibsa
Aa e cbobpa3eHO CbC CrOXHOCTTA Ha
pabotata. Taka ce nokasea kaTto A06BLP
HayanHuk. OcBeH Te3n CBOM Bb3rneaw,
KOMTO OTCTOsIBa U NO-HaTaTbK B XXMBOTA CHU,
TOW ce nokasa W kaTo [Jobbp
naprnamMeHTapucT, KOWTO W3TbHKO Brajee
napramMeHTapHuTe UWHTpuUrn. [Obpxu Ha
TOYHOTO nMpwnaraHe Ha HOPMATUBHUTE
aKkToBe, HO yMee fa naBuvpa Mexay Tax. Ha
HSIKOIKO nbTH BobueB HapyLaBsa
npaBumHWKa, 3a fa MoXe [fa npokapa
ngente CcM WNM Aa MNOMOrHe Ha CBOM
O6rnmskn. He Taka ce AbpXM TOW, Korato
BbMNPOCUTE, KOMUTO Ce pasuckBaT He
HapywaBaT uWHTepecuTe My. bBobuyeB e
0obbp no3HaBay Ha 3aKkoHWTE W camo
TOoraBa ObpXu Te a ce cnasBear.

OT HanucaHoTO [OTyK, MOXe pga ce
3aKMYK, Ye Ollle B HA4amoTo Ha cBosiTa
nonutnyecka kapuepa CrtecdaH CasoB
bob4yeB ce u3aBsABa kaTto A40OBLP urpay Ha
nonuMTuUYeckata cleHa, C siCHO odopmeH
mMupornes. Tol 3Hae, N0 KakbB Ha4YMH MOXe
Aa nocTUrHe UenuTe, KOUTO CU €
Habenssan M e TroToB pJda ynotpebdu
BCUYKUTE CU 3HAHWSI W KOHTaKTW, akKo
CMeTHe, Ye KaysaTa, 3a kosTo ce 6opu cu
3acrnyxas



Cnucanue “Hrxonomuka u ynpaenenue” e usoanue Ha Cmonanckus gpaxyimem npu FO3Y “Heogum
Puncku” — Brazoesepao. To e ¢ nepuoduunocm 4 6pos coouwno. Hezosomo pasnpocmpanenue ce
u38vpuisa ypesz abonamernm Ha aopeca Ha pedaxyuama. Llenama na 1 6poii e 6 18.

10.

N3NCKBAHUSA KbM ABTOPUTE

Mybnukaunnte ga 6bgaTt B obem o 10 cTpaHuuW, BKIIOYUTENHO pes3iome,
UNIOCTPaTUBEH MaTepuran, Tabnvuu, urypun n n3nonssaHa nurepaTypa.

[a ce npunoxart, B NpeBOd Ha aHIMUNCKM e3MK 3arnaBueTo, MMeTo/MMeHaTa Ha
aBTopuTe, abcTpakTa v KNi4oBUTE OYMMU.

durypute, rpacdmkuTe n Tabnuunte ga ce NPeAacTaBaT U KaTo OTAENHU dhannose.

CnMcbKbT Ha NuTepaTtypaTa fAa CbAbpXka caMo LUMTUpaHUTeE B TEKCTA M3TOYHMLM. B
TekcTa fda ce nocovBat B ckobyu MMeTO Ha aBTopa M roguHata Ha u3gaBaHe Ha
uUTMpaHna Tpyd, KOUTO B NUTepaTtypaTa Aa ce nogpexaaT no asby4veH pea.

[a ce cneagBa cnegHaTa NpMMeEpHa CTPYKTypa Ha ctaTuuTe: aBTop (Ha 6brrapcku u
aHIMUACKN e3M1K); TOYHO HaMMEHOBaHWE Ha opraHusauusaTa, B KOSiTo paboTu, agpec u
TenedoH; 3arnaBne Ha ObNrapcku U aHrMMNCKN e3uK; abCTpaKT M KIOYOBM OYyMWU Ha
Obnrapckm W aHrmMUCKM  e3uK; YBOA; Martepuan W MeToau, W3MNon3BaHu npu
paspaboTkaTa; pe3ynTtati u obcexaaHe; M3BOAM; nuTepaTypa.

Mybnukaunnte ga ce NpeacTaBAT XapTUEH U ENEKTPOHEH HOocuTenN, BbB dopmMaT A
4, wpudt Times New Roman, pasmep 12 pt, pasctoaHne mexay pegosete 1,5. [la He
ce npaBu cpuYKonpeHacsiHe.

KauecTBOTO Ha npegocTaBeHWTe 3a MNybnukyBaHe maTepuanu € OTrOBOPHOCT Ha
aBTopUTE.

Mony4yeHnUTe pbKONUCK He Ce BpbLUAT Ha aBTopuUTE.

CnvcaHueTo ce n3gaea ¢ pvHaHcoBaTa MOAKPEna Ha aBTopuTe, NOpagu KOeTo 3a
nybnuKyBaHeTO Ha BCsika cTaTvsa ce 3annaiia cymara ot 30 ns.

3a npenctaBsHe Ha akTyanHu nyonukauum u 3a nybnvkyBaHe Ha peueHsun u
OT3MBU 3a Hay4HM Tpydose ce 3annawiat 20 n..
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